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Pisalo, papir, potrpljenje: kratko razmisljanje
ob simpoziju Rokopisne in tiskane knjige v
arhivih in knjiznicah

Stylus, paper, patience: a short reflection on the symposium
Manuscripts and early printed books in archives and libraries

Andrej Nared

Knjige v rokopisni ali tiskani obliki, ki so bile tema simpozija Rokopisne in tiskane
knjige v arhivih in knjiZnicah (organizatorja Arhiv Republike Slovenije in Narodni
muzej Slovenije, Narodni muzej Slovenije — Metelkova, 25. januar 2018), najde-
mo v knjiznicah, arhivih in muzejih. Najvec jih je v knjiZnicah vseh vrst, precej
manj, a vendarle, jih najdemo v muzejih. Vec kot bi pricakovali jih je v slovenskih
drzavnih in cerkvenih arhivih, kar je z nekaj izjemnimi primerki pokazala tudi
razstava Na pergamentu in papirju. Rokopisi in tiski iz mariborskih zbirk (Narod-
ni muzej Slovenije — Metelkova, 8. december 2017-8. februar 2018). Na ogled
so bili nekateri najlepSi spomeniki srednjega veka in renesanse, ki jih hranijo
Nadskofijski arhiv Maribor, Pokrajinski arhiv Maribor in Univerzitetna knjiZnica
Maribor, v zgovorno celoto pa jih je zbrala avtorica razstave prof. ddr. Natasa
Golob. 25 razstavljenih knjiZnih del je razodevalo pretanjen obcutek prepisoval-
cev, knjiZnih slikarjev in knjigovezov, ki so prispevali svoj deleZ k popolnosti in
lepoti knjige. Prav ta razstava je bila eden od razlogov za organizacijo vsebinsko
bogatega enodnevnega simpozija.

Ostanimo s kratkim statisticnim ekskurzom pri knjigah v arhivih, ki so $irsi jav-
nosti gotovo manj poznane. Z dobrohotno pomocjo kolegic in kolegov je nastal
izracun, ki pove, da smo v sedmih slovenskih drzavnih in treh cerkvenih arhivih
ob koncu leta 2017 skupaj hranili za skoraj 84.000 tekoCih metrov (tm) arhivskega
gradiva.! Po delnih izracunih in ocenah je od tega za okrog 10.500 tm ali 12,5 %

! Arhiv Republike Slovenije (ARS) 27.125, Pokrajinski arhiv Koper (PAK) 6500, Pokrajinski arhiv
Maribor (PAM) 16.270, Pokrajinski arhiv v Novi Gorici (PANG) 3640, Zgodovinski arhiv Celje
(ZAC) 8200, Zgodovinski arhiv Ljubljana (ZAL) 15.655, Zgodovinski arhiv na Ptuju (ZAP) 4000,
Nadskofijski arhiv Ljubljana (NSAL) 1150, Nadskofijski arhiv Maribor (NSAM) 1100 in Skofijski
arhiv Koper (SAK) 310.



Andrej Nared

gradiva v knjiZni oziroma vezani obliki. Pri javnih (drZavnih) arhivih je deleZ v
povprecju bliZji 10 % (odstopata ARS s 15 % in PANG z 8 %), bistveno visji pa je
deleZ knjiznega gradiva v vseh treh (nad)skofijskih arhivih, kjer je predvsem na
racun mati¢nih knjig od 35 % (NSAL in NSAM) do kar 43 % (SAK).?

Morda se bo zdela naslednja primerjava nekoliko izsiljena, pa vendar: Kak$na je
najpomembnejSa razlika med knjigami v knjiZznicah in tistimi v arhivih? Mar ni v
tem, da so knjige v knjiZnicah praviloma multiplikati (zbirke rokopisnih kodek-
sov in starih oziroma redkih tiskov so seveda izjema), medtem ko so arhivske knji-
ge najveckrat izvirniki, unikatni izdelki v pravem pomenu besede. Zato je treba
biti pri ravnanju z njimi Se bolj pazljiv, bolj obcutljiv, saj sicer grozi nepovratna
izguba informacij. Doti¢ni urbar, samostansko kopialno knjigo, poro¢no mati¢no
knjigo, zemljiSko knjigo, vpisni protokol (delovodnik) gubernija ali okrajnega
glavarstva bomo namrec zaman iskali v katerem koli drugem arhivu ali knjiZnici.

Resitve pretecih nevarnosti naceloma poznamo. Poleg Ze dlje ¢asa opevane digi-
talizacije arhivskega in knjiZznega gradiva je v prvi vrsti Se vedno skrb za ustrezno
materialno varstvo, varne depojske prostore in primerne mikroklimatske pogoje.
Premnoge knjiZnice, arhivi in muzeji Zal poznajo take reSitve le v teoriji, saj so
vzpostavitvi in vzdrZevanju kulturno-varstvene infrastrukture namenjena sred-
stva Ze vrsto let komajda omembe vredna. Veliko je mogoce narediti s primerno
(upo)rabo gradiva, z ozavescanjem uporabnikov, kako je treba z gradivom rav-
nati.

Gottfried (Godefray) von Breteuil, prior samostana Sainte-Barbe-en-Auge v Nor-
mandiji, je okrog leta 1170 zapisal, da je samostan brez knjiZnice kot utrdba brez
obzidja (Claustrum sine armario quasi castrum sine armamentario). Da je knjiga
oroZzje, ki ga je treba pogosto vzeti v roke, pa je bil mnogo kasneje preprican Ber-
tolt Brecht (1898-1956).

Po mnenju Brechtovega sodobnika, avstrijskega filozofa Ludwiga Wittgensteina
(1889-1951), naj bi mislec pri svojem delu potreboval pravzaprav le tri stvari, ki
ti¢ijo za (angleSkimi) ¢rkami PPP — pen, paper, peace. Ustvarjalci knjig iz zbirk,
ki jih je bilo mogoce videti na razstavi, o njih poslusati na zanimivem simpoziju
in zdaj brati v tej Stevilki revije KnjiZnica, so prav tako rabili PPP — pisalo, papir,
potrpljenje.

2 Pri izraCunih so upoStevane knjige oziroma vezano gradivo, ki ga hranimo v arhivskih fondih
in zbirkah, in ne knjige v internih arhivskih knjiznicah.

10 KnjiZnica, 2018, 62(4), 9-11



Pisalo, papir, potrpljenje: kratko razmisljanje ob simpoziju Rokopisne in tiskane knjige v arhivih in knjiznicah —

Pisarji v samostanskih, grajskih, dvornih in drugih skriptorijih so bili oroZarji
znanja. Podobno danes predstavljajo bibliotekarji, arhivisti, umetnostni zgodo-
vinarji in konservatorji-restavratorji, ki preucujejo in los¢ijo dragocenosti zbirk
starih rokopisov in tiskov. Del naSe javne sluzbe — bolj vzneseni bi omenjali po-
slanstvo — je, da poleg muzejev tudi knjiznice in arhivi svoje dragocenosti izvle-
¢ejo iz javnosti skritih depojev, jih strokovno obdelajo, analizirajo in umestijo v
zgodovinski ali kak drugi kontekst ter nato na prijazen in atraktiven nacin pred-
stavijo javnosti v obliki razstave, monografije, razprave. Zavedati se moramo, da
postane arhivsko gradivo in druga pisna dedi$c¢ina kulturni spomenik v polnem
pomenu Sele takrat, ko se ga ima moznost spominjati SirSa javnost in ne le za
njegovo usodo odgovorni arhivist ali bibliotekar.

Za preucevanje in s tem odpiranje starih knjiznih zbirk knjiZnic, arhivov in muze-
jev — veckrat sliSimo kratico KAM - ter posledi¢no sodelovanje vseh treh ustanov,
se je treba v letu kulturne dediS¢ine Se posebej zavzeti. Ob tem ne mislimo na
potrebo po organizaciji vsakoletnih srecanj (na Hrvaskem, denimo, imajo vsako-
letna sreCanja (seminarje) vseh treh ustanov oziroma stanovskih drustev — AKM),
pac pa si zelimo, da bo tudi sodelovanje ustanov v znamenju PPP — pogosto,
prijateljsko in (predvsem) plodno.

Simpozij Rokopisne in tiskane knjige v arhivih in knjiZnicah ni dal vseh odgovorov
na aktualne izzive, prav tako jih ne bosta dala tu objavljena prispevka uglednih
poznavalk srednjeveSke in zgodnje novoveske knjiZne produkcije, kodikologije in
knjigoveStva. Verjamemo pa, da bosta nakazala, kam vodi ta del kulturno-varst-
vene stroke ter kako rokopisne in tiskane knjige ohraniti za prihodnje rodove.
IzhodiS¢a poznamo, moZne reSitve so nakazane, za njihovo uresnicitev pa Zal ne
zadostujejo zgolj pisalo, papir in potrpljenje, temvec si je Zeleti tudi u¢inkovitejSo
podporo kulturne in znanstveno-raziskovalne politike. Molcecnost ogroZene ali
pa premalo zloS¢ene pisne kulturne dediscine je zaskrbljujoca, potrpljenje oro-
Zarjev znanja pa najbrz tudi ni brezmejno.

dr. Andrej Nared

Arhiv Republike Slovenije, Zvezdarska 1, 1000 Ljubljana
e-posta: andrej.nared@gov.si
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Knjizne vezave iz predbarocnega casa:
dopolnila k nekaterim spomenikom
iz Ljubljane in Maribora

Pre-Baroque bindings: supplements to some monuments
in Ljubljana and Maribor

Natasa Golob
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1.02 Pregledni znanstveni ¢lanek
1.02 Review article
UDK 686.122:7.034

lzvlecek

Clanek temelji na ugotovitvah, ki so se izoblikovale ob pregledu tevilnih knjiznih ve-
zav do sredine 16. stoletja. UpoStevani oziroma obravnavani rokopisi in zgodnji tiski so
predvsem iz slovenskih knjiZnic in arhivov, slovenskih provenienc v tujini ali pa so z
nasimi lokacijami kulturnozgodovinsko povezani. Namen ¢lanka je spodbuditi ciljno
raziskovanje nekaterih poglavij vezav predbaro¢nega ¢asa (do 1550), ki bi ob na¢rtnem
delu lahko odpravilo Se vedno motece sive cone. Med zaZelenimi cilji so predvsem pri-
dobitev razvojno utemeljene terminologije, kataloga knjigoveskih pecatnikov ter siste-
mati¢na obravnava tako imenovanih mehkih vezav. Clanek opozarja na dokumentarno
vrednost starej$ih knjiznih vezav, ki vsebujejo izvirne zgodovinske podatke, imena
knjigovezov, lokacij, letnice itd. ter so pomembni viri za antropologijo knjige. Nekaj
besed je namenjenih tudi napa¢nim pogledom na estetiko knjiznih vezav, ki izvirajo iz
premajhnega vzorca upostevanih srednjeveskih vezav ali pa iz nekriticnega ponavlja-
nja vtisov, zapisanih v starejsi literaturi.

Kljuéne besede: srednji vek, renesansa, trde vezave, mehke vezave, pecatniki, Slovenija

Abstract

The basis for this paper are conclusions, drawn from a survey of numerous bindings
until mid-16th century, kept in libraries and archives in Slovenia, as well as those
items that are of Slovenian provenance — but are nowadays found abroad — or closely
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related with them in terms of cultural history. The purpose is to encourage the tar-
geted research of some aspects of bindings from the pre-Baroque period, aiming to
eliminate still persisting grey zones. Among the goals are above all the comprehensive
terminological vocabulary, based on development of historical binding structures, a
catalogue of blind tools, and a systematic survey of limp-bindings. The paper points
out the documentary value of older bindings, which also contain original historical
notices, names of binders, locations, dates etc. being important sources in the field of
book-anthropology. It shortly presents traditional misconceptions of the aesthetics of
bindings, resulting from an evaluation based on a small sample size of bindings, or
caused by uncritical repetition of impressions, existing in older bibliography.

Keywords: Middle Ages, Renaissance, hard-cover bindings, limp-bindings, blind tooling,
Slovenia

1 Prolegomena

V zadnjih desetletjih se je v Sloveniji precej povecalo Stevilo objav, ki se osredo-
tocajo na srednjeveske vezave,!' pri tem pa se mi v spomin vracajo besede Paula
Schwenkeja, ravnatelja Pruske drzavne biblioteke in prednice danasnje Drzavne
biblioteke v Berlinu, da so bibliotekarji nedvomno poklicani, da prispevajo po-
memben delez v raziskovanju, evidentiranju, zgodovinskem opredeljevanju sta-
rejsih knjiznih vezav (Schwenke, 1898, str. 114). Ce strnem Schwenkejeve besede,
je vezava vcasih tisti del knjige kot objekta, ki ima s knjigo (ko jo poistovetimo
z napisano in v€asih likovno izraZeno vsebino) bolj malo skupnega, zato pa je
na drugi strani skupek informacij o minulih ¢asih v materialnem, rokodelskem
pogledu, o tedanji estetiki, izobraZenosti, prisotnosti v neki knjiZnici, seveda
tudi o lastniku. Ce se spomnimo, so supralibri na knjigah Jozefa Kalasanca Er-
berga s citati iz Ovidija, Vergila in drugih anti¢nih avtorjev sicer zaznamovali
(vsebinsko doloceno) lokacijo knjige v veliki knjiZnici, so pa predvsem mnogo
razkrili o Erbergovem intelektualnem horizontu, zato nam je s takim spominom
sporocilnost knjiznih vezav precej jasnejSa. Vezave so v knjiznicah z zgodovin-
skimi fondi v veliki meri tehtni pric¢evalci zgodovine in Paul Schwenke je ocenil,
da je kar 90 % knjiznih vezav zelo zgovornih in pomembnih nosilcev informacij
(Schwenke, 1898, str. 115).

! Sredniji vek kot obdobje razumem v zgodovinskem smislu, kakor ga je v zadnjem ¢asu opredelil
Jacques Le Goff, ki opozarja, da je deljenje v obdobja utemeljeno z druzbenimi, duhovnimi,
znanstvenimi, tehni¢nimi in gospodarskimi dosezki oziroma preokreti. Le Goff postavlja prag
med srednjim in novim vekom v sredino 16. stoletja oziroma v Se poznejsi cas (Le Goff, 2016, str.
115in dalje, zlasti poglavji »Ein langes Mittelalter« in »Periodisierung und Globalisierung«). Zato
postavljam v naslov izraz »predbarocni ¢as«.

14 KnjiZnica, 2018, 62(4), 13-30



Knjizne vezave iz predbarocnega casa: dopolnila k nekaterim spomenikom iz Ljubljane in Maribora

V poznem 19. stoletju se je pogled spremenil in zbiralcem, bibliofilom in knjigo-
vezom, ki so cenili estetsko izstopajoca dela, se je pridruzila skupnost bibliote-
karjev, ki so vezave vzeli pod drobnogled s kulturnozgodovinskega vidika. Bolj
kot velika dunajska razstava, ko je Theodor Gottlieb leta 1906 postavil na ogled
vezave tedanje Dvorne knjiZnice in s tem predvsem lepotne dosezke knjigovezov,?
je za ves poznejsi ¢as pomembna dvojnost raziskovalnega in analiticnega, ki se
je v znanstvenih krogih uveljavila na prelomu iz 19. v 20. stoletje. Gottlieb je Ze v
naslovu knjige poudaril oba vidika teh del, na eni strani tehnicne lastnosti in na
drugi umetniske kvalitete; ta razstava je pomenila pomemben prelom v dialogu z
oblastmi in javnostjo (Gottlieb, 1910). Se pred tem je diisseldorfski knjigovez Paul
Adam (1890) objavil knjigo o tehni¢nih vidikih in razvoju knjigoveskih tehnik,
umetnostnozgodovinske ozire pa je v zgodovinsko pregledno delo vkljucil Hans
Loubier (1904).

V naslednjih desetletjih je izSlo veliko del, ki so oba vidika povezali, ker se do-
polnjujeta. Vecina preglednih del o razvoju in spomenikih knjigovestva se struk-
turam in estetiki ni izognila (Colombo, 1950, 1952; Helwig, 1970; Mazal, 1997;
Schmidt-Kiinsemiiller, 1987; Schunke, 1974; Van Regemorter, 1992; in drugi), po-
membno vlogo je odigral Lexikon des gesamten Buchwesens, ki je pred dobrimi 50
leti izSel v 3 zvezkih pri Antonu Hiersemannu, novej$a izdaja (1987-2016) Ze Steje
9 volumnov, danes pa je spletno dosegljiv na Brillovem portalu.

Ta dvojni pogled ali pristop je viden tudi v razstavah® in objavah pri nas, pou-
dariti pa velja, da je ob dobrih zgodovinskih analizah in predstavitvah estetskih
dosezkov (pri tem mislim zlasti na Stevilne ¢lanke in monografije Branka Reispa
(2001), Maje Zvanut (1988), Anje Dular (2002), Sonje Svoljsak (2004) in drugih)*
poglobljen uvid v strukturne oblike in uporabljene materiale mogoce dobiti pred-
vsem Vv raziskovalnem okolju; za analize strukturnih prvin so najbolj poklicani
strokovnjaki, ki lahko vzamejo rokopise in tiskane knjige v roke, marsikdaj jih
morajo zaradi obnove tudi razdreti in taki postopki potekajo predvsem v restav-
ratorsko-konzervatorskih skupinah v Arhivu Republike Slovenije in v Narodni in
univerzitetni knjiznici. Taki dogodki so med drugim omogocili, da smo dobili pre-
gledno delo, ki ga je na osnovi neposrednega pregleda napisala Jedert Vodopivec
(Vodopivec, 1999, 2000); to je oris knjiznih vezav oziroma temeljnih strukturnih
prvin srednjeveskih vezav s trdimi oporami, kakrSne najdemo na rokopisnem gra-
divu iz slovenskih zbirk. Njenemu delu je treba dodati posamezne raziskovalne

2 Reprezentativna je izdaja iz leta 1910.

3 Razstava UmetniSke vezave, ki jo je gostila Narodna galerija v Ljubljani (21. marec—21. april 1985),
nima kataloga, samo plakat.

4 Za vsakega imenovanega avtorja navajam le po eno delo, kar je bistveno premalo; popolnej$o
bibliografijo posreduje vzajemni katalog slovenskih knjiznic COBISS.

KnjiZnica, 2018, 62(4), 13-30 15
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Studije o vezavah, posebej problemati¢nih procesih, npr. minimalnih posegih
(npr. Avgustin Florjanovic, 2003, 2017).

Analize strukturnih danosti in zunanje podobe se s tem dvojnim pogledom po-
vezujejo v informacije, kakrSne posreduje vezava v celoti: tako vcasih lahko
utemeljeno poveZzemo posamezne volumne, ki tvorijo vsebinsko celoto, ali pa
na podlagi specifi¢nih znacilnosti vezav sklepamo o pripadnosti kodeksov neki
zasebni ali institucionalni zbirki.>

2 StarejSe knjizne vezave in izrazje

Za napredek v raz¢lenjevanju stoletja starih knjigoveskih postopkov je nujna na-
tancna strokovna terminologija, kar je nikoli konc¢ano delo, saj se jezik razvija,®
prav tako kot spoznavanje novih enot s prvinami, ki jih Se niso natan¢no opisali,
in prakticne oziroma znanstvene potrebe. Naj na tem mestu opozorim na stro-
kovni slovar za knjigovestvo in tiskarstvo, ki ga je pripravil Fran Savin$ek in je
bil natisnjen v letih 1936 in 1937. DvojeziCni, slovensko-nemski slovar izhaja iz
slovenske jezikovne in rokodelske tradicije, kakrSna se je izoblikovala po vec
stoletjih preskuSene delovne prakse. Marsikateri izraz je Sel v pozabo, saj se neka-
tera orodja ne uporabljajo vec in v ilustracijo tega dinami¢nega spreminjanja naj
navedem naslednji primer: Ce je v€asih mojster v roke vzel vrezilko’ in potegnil
slepo, reliefno vglobljeno linijo, danes to opravijo stroji. Te slovenske besede (in
marsikatere druge) tudi SSKJ ne pozna. V sodobni nemski literaturi bi najveckrat
prebrali »Streicheisen, ki pove, da so s kovinskim, jeklenim orodjem potegnili
linijo, blizu sta si starejSa izraza, nemski »Graviernadel« in angleski opisni izraz
»engraving needle«, oba pa lepo sporocita funkcijo orodja, a beseda »vrezilka«
je zelo posebna, je iz slovenske rokodelske tradicije, le da je marsikdo ne razume
vec. V sedanje zapise s knjigoveSkimi vsebinami vdirajo neologizmi, ki so dosti-
krat prevodi iz angleScine, in avtorji skoraj ni¢ ve¢ ne posegajo po primerjalnih
izrazih iz nemske ali italijanske rokodelske terminologije.

5 Kot ilustracijo teh situacij naj omenim rekonstrukcije bibliote¢nih fondov na temelju enake knji-
goveske prakse v Zi¢ki kartuziji ali v samostanu nemskega viteskega reda v Ljubljani (Mairold,
1980; Mazal, 1974 in drugi avtorji). Vezavam je namenjena manj$a pozornost, kadar je razisko-
valni zapis osredotocen denimo na vsebinski oris ali zgodovino knjiZnice; v takem primeru imajo
vezave podrejeno mesto.

6 0 terminolo$kih zagatah v procesu iz slovens¢ine v angle$¢ino glej Lozar Stamcar (2007), za
zgodovinski pogled na umetnostnozgodovinsko podrocje pa Dol$ina (2014).

7 Savinsek (1936/1937, str. 217) ob tem navaja Se vec¢ izrazov, povezanih z delovnim postopkom.

16 KnjiZnica, 2018, 62(4), 13-30



Knjizne vezave iz predbarocnega casa: dopolnila k nekaterim spomenikom iz Ljubljane in Maribora

Verjetno ti¢i temeljni razlog za spremenljivost izrazov glede na avtorje (in s tem
nedodelanost) strokovnega slovarja v dejstvu, da je gradivo iz slovenskih knjiZnic
in arhivov strukturno, asovno in regionalno razprSeno, da so »sestrski« kodeksi
in zgodnje tiskane knjige, ki so bili prvotno v naSih proveniencah, zdaj v veliki
meri v tujini, posebej v Avstriji in Nem¢iji, in je neposredna primerjava oteZena.
Nedvomno je teZje izreci prepricljivo trditev, katere vezave tvorijo zaokroZene sku-
pine in kako so se posamezne knjigoveske prvine razvijale ter scasoma oblikovale
in preoblikovale, kadar ni mogoce hkrati imeti pred seboj rokopisov oziroma SirSe
vzeto knjig, ki so predmet primerjalne analize.

Kot primer detajlirane Studije knjigoveskih prvin naj vnovi¢ navedem raziskoval-
no delo Nicholasa Pickwoada ob vezavah iz preteZno organsko rastoce knjiZne
zbirke Ramey (sedaj v knjiZnici Pierpont Morgan Library); v tej razpravi je zapisal,
da je popis vsake obravnavane trde vezave vseboval 222 alinej, vsake mehke ve-
zave pa 135 (Pickwoad, 1995, str. 210). Ta knjiZnica je hranila rokopise in zgodnje
tiske predvsem iz 15. in 16. stoletja, kar samo po sebi pove, da je izrazje opisovalo
prvine zelo pozne rokodelske vescine.® V objavljenem popisu jih Zal ni navedel,
Ceprav bi bilo odli¢no vedeti, katere detajle je zajel, kako jih je poimenoval in kaj
so pomenili v konénem ovrednotenju knjigoveskih prvin. O Pickwoadovi doku-
mentaciji si lahko ustvarimo le posredni vtis; besedilo je tako rekoc¢ »pika na i«
vecmesecnega dela tega vrhunskega raziskovalca, poznavalca in strokovnjaka,
ki se Ze desetletja ukvarja s knjigoveSkimi dilemami. Njegova Studija Rameyeve
knjiZne zbirke temelji na sklopu 359 preteZno renesancnih knjiZnih vezav, zato so
do izraza priSli zgodovinska rast rodbinske biblioteke, izvor v francoskem okolju
in z vsebinami povezane knjigoveSke posebnosti. Pickwoadove informacije so
merodajne kot zrcalo poglobljenega raziskovanja, ki je osredotoceno na dano
zbirko. Lahko jih vzamemo kot napotilo, na kaj je treba biti pozoren, vendar z
jasno zavestjo, da je gradivo iz sleherne zbirke, zasebne ali institucionalne, nujno
podvrZeno svojim posebnostim.

Zanas bi bil vpogled v Pickwoadov seznam, ki ga je uporabil za analizo Rameyeve
zbirke in izoblikovano strokovno izrazje, nadvse dragocen, vendar se ne morem
ogniti pripombi: za gradivo iz nasih krajev in razvoj znanja o srednjeveskih ve-
zavah je dosti pomembnej$e poznavanje terminologije, ki so jo v malone stoletju

8 Slehernemu raziskovalcu starej$ih knjiznih vezav je znan Ligatus. A research Centre of the Univer-
sity of London s $tevilnimi projekti (med njimi je najbolj znan projekt, vezan za knjiZnico sinaj-
skega samostana sv. Katarine) in bibliografijo, ki ima tudi A dictionary of descriptive terminology
(http://cool.conservation-us.org/don/). V slovarju je navedeno tudi izrazje, ki ga je Pickwoad
uporabljal Ze pri popisu Rameyeve knjizne zbirke; terminologija, ki jo najdemo na spletni strani
Ligatusa, je raziskovalno napredovala in ni vec identi¢na z izrazi v asu popisovanja Rameyeve
zbirke.
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osredotocCenih raziskav ustvarili poznavalci srednjeveSkih in renesancnih knjig
v Srednji Evropi, preteZno na nemskem govornem obmocju, saj so nas v zgo-
dovinskem, antropoloSkem in kulturnem pogledu oblikovale povezave s kraji
vzhodnoalpskega in juznonemskega okolja. AngleSka terminologija temelji na
strukturah oto8kih in ev. italijanskih ter francoskih rokopisov (ki jih je angleska
aristokracija rada zbirala), ni pa merodajna za tiste vezave, ki so del naSega pa-
trimonija: med nems$kimi in slovenskimi izrazi obstaja (prevodna) soodvisnost,
ki temelji na skladnih rokodelskih praksah.

3 Pecatniki iz vzhodnoalpskih krajev

Tehten pogoj za raziskovalno napredovanje je mozZnost oziroma nemoznost imeti
vezavo v rokah. Brez neposrednega pregleda ni mogoce videti in kriticno ovre-
dnotiti strukturnih prvin; prav tako se pogled omeji na zunanjost, ¢e za rokopis
ali tiskano knjigo ni predvideno razprtje zaradi restavratorsko-konzervatorskih
nalog. V iskanju delavniSkih povezav pa so za naSe kraje dobra opora objave o
avstrijskih vezavah in knjigovezih, omembe uporabljenih materialov, opozorila
na duhovite rokodelske resitve, imenovanja oseb ob knjigah in knjiZznicah ter
informacije o hierarhi¢nih razmerjih med njimi, opozorila na tradicije in novosti
ter na estetske odlocitve, ki jih razkrivajo izbrani pecatniki. IzkaZe se, da so Ze
med temi zunanjimi lastnostmi uporabni podatki, na osnovi katerih je mogoce
sorazmerno natancno datiranje pri nas hranjenih vezav in razkrivanje delavni-
$kih povezav. Zato naj spomnim na ¢lanek Gertraut Laurin o pecatnih vzorcih na
vezavah kodeksov iz nekdanjega dominikanskega samostana na Ptuju (Laurin,
1965). Ob izboru je zapisala, da pet peCatnikov kaZe povezavo z Dunajem, kar bi
se lahko zgodilo prek stikov z dominikanskim samostanom na Dunaju, ki je bil
tudi osebno, ne le duhovno povezan s Ptujem, nekateri drugi pecatniki pa kazejo
proti Brnu — tako velik samostan, kot je bil ptujski, je seveda imel svojega knjigo-
veza (Laurin, 1965, str. 356 in 360).

V njenem naslednjem ¢lanku, o vezavah rokopisov iz franciskanskega samosta-
na v Gradcu, pa je (zaradi tesnih stikov z Ljubljano; Lackner, 2006) pomemben
odlomek o bratu Anastaziju, laiku, ki je vezal knjige po razli¢nih krajih franci-
Skanske province.’ Ta podatek ponuja nov pogled na soodvisnost samostanov
glede nekaterih potreb in pojasnjuje marsikaj o vezavah rokopisov in prvotiskov
iz knjiZnice ljubljanskih franc¢iSkanov (Laurin, 1970). Anastazij je po narocilu

9 V graskem nekrologiju A, col. 20, §t. 13 piSe, da je 2. 10. 1485 umrl Fr. Anastasius de Anaso laic(us)
vtilis precipue ligando libros Prouinciae. Glej Laurin (1970, str. 361).
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gvardijana franc¢iSkanske province potoval od enega manjSega samostana do
drugega, v celoti gledano pa se njegove vezave niso bistveno razlikovale (Holter,
1969, str. 284).19 Maria Mairold je v €lanku o zgodovini knjiZnice v Zi¢ki kartuziji
sestavila tudi seznama pecatnikov ter na tej podlagi utemeljila svojo ugotovitev,
da je bil v samostanu stalen knjigovez (Mairold, 1980, str. 23-25),"! je pa objavila
manj pecatnikov, kot jih je najti na ohranjenih zickih rokopisih in prvotiskih.? Po-
udariti velja, da je sistemati¢no delo avstrijskih kolegov, ki so zaokrozili tematiko
srednjeveskih in renesanc¢nih pecatnih vezav iz Stajerskih samostanov,'® osvetlilo
tudi razmerja z drugimi avstrijskimi pokrajinami (Laurin, 1961) in seveda z nasimi
lokacijami, ki so bile z njimi redovno, cerkvenopoliti¢no in kulturno povezane.!

V navedenih ¢lankih so reproducirani grafitni odtisi knjigoveskih pecatnikov,
zaradi katerih se je pod vpraSajem znaSlo veliko opredelitev o vezavah predba-
ro¢nega casa iz slovenskih javnih zbirk. Ni nujno, da so vse objave avstrijskih
kolegov popolnoma zanesljive in da so pec¢atni motivi reproducirani vmerilu1: 1,
vsekakor pa postavljajo okvirne datume in okvirna izhodis¢a glede nastanka,
razvejanosti in estetskega pojmovanja v nekem bibliote¢nem (oziroma bibliofil-
skem) okolju.®

Ko je v letih od 1951 do 1958 Ernst Kyriss objavil zbirko 7088 pecatnikov,'® je do-
kazal, da so posamezni pecatniki znacilni za knjigoveske delavnice in posamezne

10 Za potujocCe knjigoveze in osebe, ki so kot diletanti izdelovali knjiZne vezave (Ziveli pa so tudi
od drugih nalog), je kontinuiteta sloga vprasljiva in svojim nalogam marsikdaj niso bili kos. Glej
Holter (1969, str. 284).

1 Dopolnila k temu ¢lanku M. Mairold o obsegu in zgodovini knjiznice Zi¢ke kartuzije, ki izhaja
iz Santoninovega porocila o0 2000 kodeksih, glej Golob (2018).

12 M. Mairold je objavila tudi odtise z zgodnjebaro¢nih vezav. Nepopoln, a $e vedno precej obse-
Znejsi nabor srednjeveskih pecatnikov v Golob (2006, str. 34-35).

13 Leta 1970 je bil objavljen prvi ¢lanek o vezavah iz Sankt Lambrechta, okrasenih s pecatniki,
sledili so ¢lanki, ki se nanasajo na rokopise iz cistercijanskega samostana Rein pri Gradcu, iz
benediktinske opatije Admont, iz samostana avgustinskih korarjev v Vorauu, cistercijanskega
samostana Neuberg, dominikanskega samostana na Ptuju, franciSkanskega samostana v Grad-
cu, iz opatije Seckau, iz Zi¢ke kartuzije, iz samostana avgustinskih korarjev v Stainzu ter leta
1993 Se drugi del razdeljene knjiznice iz Sankt Lambrechta.

4 Naj opozorim na dva posebna ¢lanka, ki bi ju bilo dobro nadgraditi. E. Szentléleky-Koroknay
(1985) v zanimivem ¢lanku opozarja na knjigovesko skladnost rokopisov iz kartuzije Bistra in
kartuzije v Varoslodu na MadzZarskem, a Zal ne navaja niti ene signature. O. Mazal (1974) pa
je v kratkem Clanku, ki obravnava samo tri rokopise iz samostana nem$kega viteSkega reda v
Ljubljani, ti so sedaj na Dunaju, posredoval Stevilne podatke, med drugim smo seznanjeni s
pecatniki; vse tri zajetne kodekse je v Ljubljani ok. 1440 prepisal Johannes Morgenpesser.

15V ¢lanku, ki se sicer osredoto¢a na knjizno slikarstvo v rokopisu Petra Lombarda iz Univerzitetne
knjiZnice v Mariboru, sta dve kratki zaporedji primerjalnih grafitnih odtisov s platnic tega ro-
kopisa in platnic prvotiskov: glede na oblikovno skladnost pecatnih vzorcev je jasno, da vezava
ni niti italijanska niti iz 14. stoletja, kakor pravi starejsa literatura (Golob, 2016, sl. 12 in 13).

16V celoti je njegova zbirka grafitnih odtisov obsegala okrog 50.000 enot. Vec: https://portal.dnb.
de/opac.htm?method=simpleSearch&query=128224746
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mojstre, da je oblikovna ureditev platnice podatek, ki pove, kje so knjigo zvezali
in kdaj; samoumevno je, da dataciji besedila in vezave nista identi¢ni. V reper-
toarju grafitnih odtisov z naSih vezav do leta 1550 se sprva pojavljajo nezahtevni
geometrijski liki, mnoge oblike cvetlic od preprostih cvetkov s petimi, Sestimi
listi, v poznem 14. stoletju so vse pogostejSe Siroko odprte pasijonke, v slikovitosti
15. stoletja je dosti previtih in konicastih listi¢ev, zlomljenih trakov in storZasto
oblikovanih Sopkov — a med njimi so opazne, specifi¢ne razlike, ki usmerjajo k
odgovoru, kdaj je bilo delo zvezano in od kod je priSel mojster ali kje (na sejmu,
pri zlatarju) je pecatnike kupil. Zato postaja za sedanji in prihodnji ¢as vse bolj
nujno, da bi bil tudi sklop knjigoveskih pecatnikov z nasih starejSih vezav ustre-
zno dokumentiran in objavljen. UpoStevati jih je treba kot zanesljivin pomemben
vir podatkov.

Misel ob robu okrasnih pecatnikov: dobro je vedeti, da je vsak ligator librorum
poznal tudi tehnike, ki so standardnim na videz blizu, pa so vendar med njimi
posebne in redke rokodelske reSitve. Nekatere tehni¢ne domislice so Zivele le
nekaj desetletij in mogoce zato vse do pred kratkim niso bile prepoznane kot
knjigoveSke posebnosti in s tem dragocenosti. Verjetno bi tako tudi ostalo, Ce jih
ne bi razkrili in odkrili skrbni in radovedni pogledi knjiZznicarjev in arhivistov.

Najprej nekaj besed o okrasnih odtisih z velikimi lesenimi matricami, o katerih
je na sploSno malo znanega. Narodna in univerzitetna knjiZnica hrani odlicen
primer oziroma primera, ker gre za sprednji platnici dveh volumnov (od treh) s
Postilami k Stirim evangelijem Hugona a Sancto Caro (1200-1263), zdaj NUK 5525/1
in 5525/111;¥ na hrbtnih platnicah tvorijo kompozicijo odtisi kovinskih pecatni-
kov. Obris vzorcev z lesenih matric ni posebno plasticen in to pride do izraza pri
odtisih letvi¢nih kompozicij, obrisi niso enakomerno ostri in podobe niso fino ci-
zelirane; v primerjavi s kovinskimi knjigoveSkimi pecatniki so bile lesene matrice
velikih dimenzij bolj ob¢utljive za pritisk (Juntke, 1967).18 Ljubljanska odtisa se po
estetskem principu (v vibaste okvirje umeSceni Sopki s storzi in rastlinjem) uvr-
§cata v tok juznonemske ornamentike, ki jo z najvecjim Stevilom primerkov doku-
mentirajo vezave iz oficine Antona Kobergerja (in kjer je tudi najbolj neprekinjen
tok oblikovnih razli¢ic) ter knjigovezov v Augsburgu, Bambergu in Niirnbergu.

17 Ljubljana, NUK: Prima [-sexta] pars huius operis, contine[n]s textum Biblie, cu/m] postila domini
Hugonis cardinalis etc ... Basel: Johann Froben fiir Johann Amerbach, Johann Petri, Anton Ko-
berger, 1-6, 1504.

18 Tak matri¢ni princip so uporabljali tudi za potiske tkanin in usnjenih tapet, a kolikor poznam
gradivo 15. in 16. stoletja, so take matrice priSle prav tudi pri okrasSevanju pohistva, lesenih
opazev in kaset poslikanih lesenih stropov.
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Samo na platnicah knjig majhnih dimenzij so z eno matrico okrasili vso povrSino,
pri velikih formatih pa se uporabljene lesorezne matrice v¢asih prekrivajo ali pa
so kompozicijsko zamaknjene, sicer pa podobne zdrse poznamo tudi pri okrasih
s kovinskimi pecatniki. Lesene matrice velikih dimenzij je treba Steti za vmesno
stopnjo v razvoju do kompozicijsko bogatih matric (s portali, portretnimi doprsji),
ker pa jih je malo ohranjenih, so ti primerki toliko dragocenejsi. Tako kot nekaj
drugih obetavnih in kakovostnih tehni¢nih inovacij je tudi razvoj okrasevanja z
velikimi matricami odneslo protestantsko vrenje.

0d sredine 15. stoletja je zaznati vecje vrednotenje usnjereza, zahtevne okrase-
valske tehnike, kjer je vsaka vezava unikatna (Von Rabenau, 2008); to je knjigo-
vesSka visoka moda, la haute couture. To velja v primerih, ko platnico obvladuje
reliefno iz usnja izrezana likovna kompozicija in/ali prvine (napisi, ¢rke, grbi,
monogrami, letnice), zasnovane z likovnim izhodi$¢em." Za usnjerezne vezave —
pogosto v kombinaciji s standardnimi pecatniki — so se odlocali peticnezi, Skofi,
knezi, kralji. Na temelju za zdaj pregledanega gradiva lahko reCemo, da imamo
lep (delni) usnjerez iz zbirke Nad$kofijskega arhiva Maribor, datiran z letnico
(14)82, kar je redkost.?° Na rokopisnem pontifikalu iz istega arhiva pa je vrezana
lastni$ka okrajSava; ker zaznamuje lavantinsko Skofijo, piSe Laven,?! nima pa
nobenih estetskih kvalitet. Tudi delni usnjerezi so pomemben podatek o okolju
nastanka in uporabe rokopisne ali tiskane knjige.

Kot pri nas nenaceto raziskovalno polje naj omenim Se vezave, ki so okraSene s
pecatniki, odtisi pa so poleg tega pobarvani in/ali pozlaceni. To so lahko zelo lepe
stvaritve, ogrski kralj Matija Korvin (1458-1490) jih je imel v ¢islih (Mazal, 1990,
str. 6974, sl. 24-32), tudi Friderik III. HabsburZan (1415-1493) je dal v Zivobarvno
poslikane platnice zvezati ve¢ kodeksov. Med temi zasluZi pozornost rokopis o
cesarjevem prihodnjem zdravju in usodi, besedilo pa je napisal njegov najljubsi
astronom Bernard Perger, doma iz Zgornje S¢avnice (1440-1501).22 Ta rokopis je
sijajno kopisti¢no in slikarsko delo Ulricha Schreierja,? enako vezava, ki je uni-
katna v kompoziciji, posamezna polja pa so pobarvana. Poleti 2017 mi je Lilijana

19 Mazal (1997, str. 76-95), usnjerezu in vrezani risbi je posveceno obseZno poglavje.

20 Maribor, Nadskofijski arhiv, R 71: Paulus de Sancta Maria resp. Paulus de Burgos: Scrutinium
scripturarum, Mainz: Peter Schoffer, 7. januar 1478. V katalogu inkunabul je naveden podatek, da
je na sprednji platnici monogram ON, kar ni to¢no (Gspan in Badali¢, 1957, str. 373). Natan¢nejsi
opis je objavljen v Filipi¢, Goli¢nik, Golob, Marinic in Urlep (2012, str. 229-231).

2l Maribor, Nads$kofijski arhiv, Ms 17; ilustracija v Golob (2017a, str. 12).

22 7daj Dunaj, Osterreichische Nationalbibliothek, Cod. 2683: Bernard Perger, Kalender 1482-1500,
1482. Ta vezava je reproducirana v vsaki nekoliko prominentnejsi publikaciji o dunajski Nacio-
nalni knjiZnici oziroma njenih dragocenostih.

2 Ulrich Schreier je bil prepisovalec in iluminator z velikanskim opusom, nedvomno tudi knjigo-
vez, vendar mi ni znano, ali je to dragoceno delo narocil in placal cesar ali pa Bernard Perger.
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Urlep iz Nadskofijskega arhiva Maribor pokazala prvotisk s pravnimi spisi.?* Pre-
senecenje je bilo popolno, saj so platnice kompozicijsko in estetsko podobno
oblikovane kot kodeks za Friderika III., spet so elegantno lahkotni pecatniki istih
oblik dopolnjeni z belo, modro in zeleno barvo, tako da je na platnicah vnovic¢
poustvarjen vtis dragocene preproge. Barvitost v opusu domiselnega slikarja in
knjigoveza Ulricha Schreierja (Laurin, 1959)% ni presenecenje, s pogledom na
slovensko gradivo pa je treba dodati, da kaZe tej vezavi pridruZziti Se tiste iz Casa
do sredine 16. stoletja, ki stremijo k vecbarvnosti (in zlatenju) ter se ponasajo z
obarvanimi, vzorCenimi, cizeliranimi in zlatenimi obrezami, se v vtisu priblizuje-
jo konceptu preprog, pa se z njimi kot stvaritvami, ki imajo kot knjigoveski izdelki
dodatno vrednost, nismo ukvarjali (Golob, 2017a, str. 11).

4 Kocljivost barve na usnjenih prevlekah

Razmisliti je treba tudi o nekriticnem ponavljanju trditev o tipicnih barvah usnje-
nih prevlek, ki naj bi bile zna¢ilne za vezave razli¢nih redov.? Ce naj bi bila za
stiSko knjiZnico znacilna bela barva (v katerem Casu?), zakaj potem med stiSkimi
vezavami prevladujejo rjave? V belo usnje niso oblecene srednjeveske vezave iz
Sti¢ne (saj jih tako reko¢ ni), ampak precej poznejse. Ce je bela barva povezana s
cistercijanskim redom, kako da take vezave ne obvladujejo zunanjs¢in kostanje-
viSkih rokopisov? Da je med knjigami franciSkanske knjiZnice v Ljubljani po volji
gvardijana Zige Skerpina (1689-1755) najvec vezav v belo usnje in rjava barva (kot
barva redovnega habita) tako rekoc€ ni prisotna, vemo (Svoljsak, 2009), pa tudi
¢rna barva kartuzijanskega reda nima tehtne besede pri zunanjostih rokopisov
in tiskov do 1550. iz Zicke kartuzije, Jurklostra, Bistre in Pleterij. UpoStevati je
torej treba Cas, ko je nastala vezava, odloCitev naro¢nika, prevladujoci okus in
trenutne moznosti. Eno od takih napacnih stalis¢, izhajajocih iz modnih tokov v
poznem 14. in ve¢jem delu 15. stoletja, je veCkrat zapisano mnenje, da so knjige,
vezane v karminasto obarvano usnje, salzburskega izvora. V nasih knjiZnicah
je ve€ kodeksov oblecenih v tako obarvano usnje, pa niti ena vezava ni zatrdno
salzburska, res pa je bilo zelo priljubljeno karminasto obarvano usnje (ki je sedaj
obledelo v temno roZnato). Tako so okoli leta 1400 v karminasto oblekli t. i. Ceski
pontifikal (NSAM, Ms 12), Kartuzijanski gradual iz Jurklostra (NUK, Ms 22) je dobil

24 NSAMR 63, Michael de Dalen: Casus summarii Decretalium Sexti et Clementinarum; & Bernardus
Parmensis: Casus longi super quinque libros decretalium, Basel: Michael Wenssler, 1479.

% Laurin (1959) se v ¢lanku osredotoca na Schreierjeva zgodnja dela, o barvi glej str. 238.

26 Glonar (1937, str. 112) govori o znacilnih stiskih belih vezavah, na zacetku ¢lanka pa je objavljen
posnetek vec knjig, kjer je videti tudi hrbte knjig v temnem usnju.
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zelo podobno vezavo proti koncu 15. stoletja, ob koncu 14. stoletja so na Ceskem
dali platnice kodeksu Konrada von Waldhausna (na zacetku zbornika pomemb-
no besedilo Postilla studentium sanctae Pragensis universitatis; NUK, Ms 61), ki
ima na platnicah s karminasto obarvanim usnjem pecatnike z motivom cesSkega
kraljevskega leva, okoli 1470 je Leonhard Mair, knjigovez iz juZzne Nemcije, s tako
obarvanim usnjem prekril platnice Petrarkove knjige Zdravila zoper zlo in dobro
sreco (NUK, sign. 4400), ki je na Kranjsko pri$la z Janezom Krstnikom Seeba-
chom (1546-1613), v karminasto oziroma roZnato usnje je ovitih ve¢ kodeksov
iz knjiZznice nemskega viteSkega reda, ki so bili v 15. stoletju zvezani v Ljubljani,
itd. Seznam bi bil zelo dolg in vedno znova bi ugotovili, da so vezave nastale v
razli¢nih krajih Srednje Evrope, predvsem pa v vzhodnoalpskem prostoru.

5 Branje pripisov in drugih detajlov

Vezava je vec kot funkcionalno varovalo knjiznega bloka, je nosilec Stevilnih in-
formacij, ki nam povedo, kaj in kako se je godilo knjigi do trenutka, ko smo jo
vzeli v roke. V celoti je vsaka knjiga vecplasten dokument o materialih, struk-
turah in zgodovini. Kot primer naj navedem rokopis s Papiasovim slovarjem in
Kasiodorjevimi ter Psevdo-Kasiodorjevimi teksti, ki je kot Ms 4 hranjen v Narodni
in univerzitetni knjiznici (Kos in Stelé, 1931, str. 95-96). Besedilo je prepisano v
italijanski knjiZni rotundi s prehoda 13. v 14. stoletje, v rokopisu pa so Stevilne
slikarske iniciale, ki s svojo kakovostjo sicer ne osrecujejo, vendar so informacija
o okolju, v katerem je nastal prepis. Zato pa je vezava vredna pozornosti: zunanj-
$¢ina iz belega usnja je pokrita s Stevilnimi pecatniki v predbaro¢nem slogu in na
notranji strani sprednje platnice je veC pripisov, iz katerih med drugim izvemo, da
je kodeks leta (15)64 (pre)vezal ljubljanski knjigovez Kristof W16s.” Na zgornjem
robu je zagonetni, pravzaprav slabo razloZljivi zapis v grS¢ini in latins¢ini: yvi
pveowy Pitpag Adddag toTog illigatus Labaci per Christophorum Wlés anno 64%. Ven-
dar: najprej je imenovana Bistra v slovenscini, ne v latin$¢ini ali nems¢ini, kdo
je bil prav tako navedeni Lazar, pa ne vemo: menih v Bistri? Tako nas sporocila z
vezave opozorijo na mnogokulturnost zgodovine in okolja, v katerem je kodeks
Zivel: latinsko zapisana besedila grskega cerkvenega oceta Papiasa iz Hierapolisa
(ok. 70-155) in rimskega patricija Kasiodorja Senatorja (490-585) so prepisali v
Italiji, v naSem okolju pa tekste komentirali v nemscini in slovens¢ini, kodeks
zvezali v Ljubljani in soudeleZeni gospodje so poskrbeli za uganke v latinskem,

27 Kolegica Anja Dular mi je sporocila, da je znana letnica njegove smrti (1607), sicer pa ni o njego-
vem delu ni¢ znanega; za vse informacije in komentarje se ji lepo zahvaljujem.
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grSkem, slovenskem in nem8kem jeziku. Ta kodeks in posebej platnice so prvo-
vrsten dokument vec¢jezikovne in veckulturne skupnosti na Kranjskem. Kot eden
med Stevilnimi podobno bogatimi pri¢evalci dokazuje, da so vezave zakladnica
podatkov, na zunanjosti in v notranjosti je najti zaporedje imen, lastnikov, bibli-
ofilov, bralcev itd., pomembnih za zgodovino posamezne knjiZzne enote in bralne
kulture v celoti.

Pred nekaj tedni je Narodna in univerzitetna knjiznica v svojo zakladnico uvrstila
rokopis, na kratko imenovan Slavinski misal iz leta 1481.28 1z kolofona izvemo,?
da so misal za maSe z liturgijo sv. Danijela naro¢ili verniki iz Slavine, bolj malo
pa je znanega o tem, kaj se je z rokopisom dogajalo. Da je nepopoln, ni dvoma:
na notranji strani sprednje platnice so ostali lisasti odtisi prvotno nalepljenega
spojnega lista, kar govori o fizicnih spremembah na kodeksu, sicer pa je na golem
lesu mogoce prebrati lastniSki podpis (verjetno ok. 1900) Li ..é Antonio de Zacco
(Zecco). Trije dodatni evidencni zapisi*® namigujejo, da je bil rokopis v razli¢nih
knjiznicah, ki so imele vsaj zasebne inventarje, tako da je naredil dolgo pot od
Niirnberga do Slavine, v zasebne zbirke, do Toronta in avkcijskih his, preden je
priSel v NUK. Tega ne bi vedeli, ¢e ne bi bila notranja stran platnice popisana kot
zgodovinska tablica.

Naj na tem mestu opozorim, da so tudi na drugih platnicah navedeni podatki, po-
leg Ze omenjenega Leonharda Mairja, ki je svoje ime imel vrezano na posebnem
pecatniku, so tudi heraldi¢na znamenja (glej o vezavi iz okolja univerze v Pragi,
str. 23) — nekatera zapisana na leseni osnovi ali vdolbena z noZi¢em - letnice in
devize. Posamezni peCatniki so redovno specifi¢ni (kar je odlicen podatek), na
drugih pa najdemo monograme, priproSnje, imena znamenitih moZz, personifi-
kacij itd. O tem vidiku pri nas hranjenih predbaroc¢nih vezav vemo premalo, res
pa so takrat, ko so bili pec¢atniki hladno odtisnjeni ali pa je bila matrica dalj ¢asa
v uporabi, nekateri napisi slabo ¢itljivi in je za identifikacijo podpora v obliki
grafitnih odtisov in primerjav z avstrijskimi pecatniki nujna.

28 Glej Smolik (2003, 2005).

2 Na fol. 78rb piSe: Anno domini milesimo quadrigentesimo octuagesimo primo emptus est liber iste
in die sancte Katherine. Tempore domini allexii de Dorvekch [Dorneckh] vicarii in Slawina. Et primo
Stor et Matheo filio Caspar de salog victricum ibidem. Et coram fide dignis personis pro ducatis
quinque et solidis septem de bonis ecclesie sancti danielis in salog. Et cetera.

30 Pod Zeccovim zapisom je s svinénikom Stevilka Ne. 5, na zgornjem robu 54 in na spodnjem CE /
cO/m.

24 KnjiZnica, 2018, 62(4), 13-30



Knjizne vezave iz predbarocnega casa: dopolnila k nekaterim spomenikom iz Ljubljane in Maribora
6 Monasticne vezave, trde in mehke vezave

Nekatera napa¢na mnenja so trdovratna in jih ni lahko izkoreniniti, zato je treba
ponovno poudariti, da so knjizne vezave s trdimi, lesenimi platnicami samo ena
od obce prisotnih knjigoveskih oblik. Upravi¢eno jih zaznamujemo z vzporednim
poimenovanjem »monasticna vezava«, ker so v samostanskih knjiznicah dali
lesene platnice predvsem knjigam vecjih dimenzij, ki so bile pomembnejSe; to so
bile zlasti liturgi¢ne knjige (za velike praznike) in knjige z referen¢nimi besedili.
Ti kodeksi so tako reko¢ mirovali in — ker so precej tezki — jih skorajda niso pre-
nasali naokrog; lesene platnice so okrepile tudi marsikateri rokopis v dvornem
oziroma grajskem okolju in tiste zasebne knjige, ki so jim hoteli dati posebno
veljavo in so jim namestili kovinska zapirala in kovinske distan¢nike (ker ta na
mehkih vezavah niso pri$la v postev). TakSen primer je t. i. Hrenova Biblija,*' ne
posebno velik kodeks s tenkimi lesenimi platnicami, ki so prevlecene z Zametom
v Zakardnem vzorcu. Lesene platnice so dobili tudi Stevilni molitveniki, ki jih
vidimo naslikane v rokah beroce Marije, plemkinj in svetnic.>

Zavsakdanjo Studijsko ali prakti¢no rabo so bile veliko pogostejse in prikladnejSe
mehke vezave, pergamentne in polpergamentne vezave, kartonaste vezave, pa
vezave v platnice s poltrdim polnilom ali brez jedra, v usnjene platnice s preklo-
pi, v tenke platnice s pregibi na konceh, da so zavarovali knjizni blok itd. Vsak
poklicni knjigovez je obvladal razlicne postopke, knjigam je dal okroglena ali
ravna hrbtiS¢a, knjiZzni blok je povezal s platnicami prek notranjih, zunanjih ali
pretaknjenih vezic iz razlicnih materialov. Mehke vezave predstavljajo Stevilne,
individualno zasnovane resitve, kjer pa za zdaj nimamo pregleda in upostevati
je treba tako liturgi¢no-literarne in Studijske kodekse kot rokopisne knjige, ki so
urbarji, priro¢niki, protokoli, zbirke dokumentov (in niso konvoluti), popotne
knjige itd. Ni pa pravilno staliSce, ki mehke vezave kar z zamahom odpravi, ¢e$
da gre za manj kvalitetne izdelke, namenjene manj pomembnim vsebinam.*

Za zdaj je videti, da so rokopisi z mehkimi vezavami do sredine 16. stoletja pogosto
sesiti z zunanjimi (dolgimi ali veriZiCastimi) $ivi na hrbtiscu, vezice so praviloma
gosto obsite in tehnike pretikanja so prilagojene posamezni knjigi (Golob, 2017b).
V njih je prav tako dosti vpisov, ki so dragoceni zgodovinski podatki in bodo

31 Ljubljana, Semeniska knjiZnica, Ms B. I. 1, pari$ko delo, 2. polovica 13. stoletja.

32 Lorenzo Gusnasco da Pavia, ki je Isabelli d' Este svetoval vumetniskih zadevah, ji je poslal pismo
o cudoviti vezavi drobne knjiZice, ki jo je videl na Flamskem; ker omenja preimenitne srebrne
zaklepe, je (Petrarkova) knjiga morala imeti lesene platnice — pismo je nastalo v povezavi z
naroc¢ilom mantovske markize pri Aldu Manuziju. Prim. Federici in Zanetti (2017), za odlomek
iz navedenega pisma in komentarje glej str. 124-125.

3 M. Mau-Pieper (2005) Ze v uvodu izraZa prepricanje, da so koperte (kot tip mehkih vezav) zacasna
knjigoveska resitev.
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pomembno prispevali k zaokroZeni sliki jezikovne, bralne in splosne kulture v
srednjem veku. Tako je presenetljiv rokopis iz NadSkofijskega arhiva v Ljubljani,
Ms 2234V kodeksu so molitve in pridige, prepisane v zadnji Cetrtini 14. stoletja,
a kodeks je najbrz nastal v okolju juzne Stajerske (Celja v ¢asu Hermana II.?), ker
so v njem zapisani kraji v okolici Celja, npr. LaSko, Hum, Stranice, Konjice itd. in
to bi pomenilo, da je mehka vezava izdelek mojstra iz Celja (Golob, 2017b, sl. 7).
Temu dodajmo Se rokopis z medicinskimi besedili magistra (Rai)mundina, zdaj
Dunaj, Osterreichische Nationalbibliothek, Cod. 2317, ki je datiran 1377 in 1378
in ga je v Celju prepisal zdravnik;* ta izjemno zanimiv in znanstveno dragocen
rokopis ima mehko vezavo, tako da si lahko ustvarimo vsaj vtis, da so bile mehke
vezave kvaliteten in pomemben element v procesu nastajanja in Zivljenja knjige.

IzhodiSce za tip vezave je torej namen, ki naj bi mu knjiga sluzila. Mehke vezave
niso bile ni¢ manj cenjene in zahtevne, dobra in trpeZna vezava za knjigo, ki je
morala velikokrat na pot, je bila vredna slehernega cekina. Kvantitativna ocena
razmerja med trdimi in vsemi drugimi (mehkimi) vezavami ne more temeljiti na
objektivnih danostih, a kazalo bi razmisljati, da je bilo sprva razmerje priblizno
10-15 % knjig s trdimi vezavami na eni strani in na drugi 85-90 % knjig z meh-
kimi. Sedanje razmerje je tako rekoc¢ na glavo postavljeno in odslikava posledice
dejanj, ki so jih utrpele knjige. Na samem zacetku mehkim vezavam namenjenega
raziskovanja bi bilo treba postaviti razvid tipov oziroma struktur mehkih vezav,
kar jih premoremo. Poimenovanja tipov (mogoce tudi ob oznakah vsebine) in z
njimi povezanih strukturnih prvin bi bila pomembna osnova za nadaljnje delo,
terminologijo pa bi morala dolociti skupina raziskovalcev z razli¢nimi izkuSnja-
mi.

Nakljucje je hotelo, da so srednjeveski rokopisi, ki sem jih na zacetku svojega
umetnostnozgodovinskega raziskovanja vzela v roke, imeli vezave iz 18. stoletja
ali celo poznejSega Casa. Vezave so bile pravzaprav velikoserijski izdelki in me
takrat niso posebej vznemirile; razvidne strukturne prvine so premalo povedale
o prvotni, srednjeveski obliki. Vprasanja so prisla pozneje in ob sklopu mogoce
60 vezav iz ljubljanskega samostana nemskega viteSkega reda so se dileme o ra-
zvoju knjigoveskega dela, razlogih za odlocitve itd. zgostile na le nekaj desetletij.
Nikjer nisem dobila odgovora, zakaj so vezave iz Zi¢ke kartuzije tako raznovrstne,
sem pa z natanénim dokumentiranjem knjigoveSkih pecatnikov lahko povezala
nekatere rokopise »neznane provenience« z nesporno Zickimi.

34 Kos in Stelé (1931), kat. §t. 101, navaja dimenzije platnic: 285 x 205 mm; vsebina pa je sedaj na-
tan¢neje opredeljena, glej http://manuscripta.at/?ID=1809.

3 Nekaj folijev tvori slabo palimpsestiran pergament (pravno besedilo, Bologna?). Glede na data-
cijo rokopisa (1377 in 1378) se kot mogoca razlaga ponuja domneva, da je bilo novo, medicinsko
besedilo dosti pomembnej$e od pravnega; http://manuscripta.at/?ID=7385.
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V vezavah je kulturni pomen in spomin, ki pa ne sme in ne more temeljiti na
ponavljanju starejSih zapisov, marsikateri ¢lanek je bil usmerjen k raziskova-
nju besedila, zgodovinskih notic, slikarskih prvin itd., ni pa se posebej posvetil
vezavam. Izhodisce za ta prispevek je — po vec kot tiso¢ pregledanih vezavah iz
predbarocnega Casa — preprosta ugotovitev, da nam manjkajo specialni katalogi
naSega gradiva, ki bi vsebovali ¢im vec¢ podatkov o ohranjenih enotah. Tiskanim
katalogom se pridruzujejo podatkovne baze, ki streZejo tudi potrebam po natanc-
ni terminologiji. Oboje, katalogi in terminologija, bodo s¢asoma osvetlili in poja-
snili marsikaj iz kulturnega kroga knjige, kjer mora imeti ob avtorju, rokopisniku
in bralcu svoje mesto tudi knjigovez.
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lzvlecek

Namen: V ¢lanku so predstavljeni novoveski tiski iz historicne knjiznice lavantinskih
Skofov, ki jo hrani NadSkofijski arhiv Maribor. Novoveski tiski so prikazani z vsebinske-
ga, estetskega in zgodovinskega vidika. SploSen pregled dopolnjujejo predstavitve po-
sameznih tiskov, ki kazejo specificne lastnosti. Prispevek prinasa tudi nova spoznanja
o zgodovini histori¢ne knjiZnice in o vlogi lavantinskih Skofov pri oblikovanju knjiz-
ni¢nega fonda.

Metodologija/pristop: Pri nastanku ¢lanka je bila uporabljena predvsem histori¢na me-
toda na osnovi kriticnega pregleda arhivskih virov in knjizni¢nega gradiva.

Rezultati: V histori¢ni knjiZznici lavantinskih Skofov so Stevilni novoveski tiski, ki jih
lahko uvrstimo med pomembnejSe spomenike pisne kulturne dedi$¢ine na slovenskih
in evropskih tleh. Vsebinsko so novoveski tiski zelo raznovrstni. Prevladujejo teoloska
dela na Celu z biblijami in liturgi¢nimi knjigami, teologiji sledijo druge humanisti¢ne
discipline. Se posebej dragocena so dela, ki izstopajo zaradi svojih vsebinskih zna-
Cilnosti, redkosti (dvorni letopis iz leta 1705), estetskih lastnosti na ¢elu z okrasnimi
prvinami in dekorativnimi vezavami (Salzbur$ki misal iz leta 1515 z datirano vezavo),
zgodovinskih oziroma cerkvenozgodovinskih povezav z nasim prostorom (Rimski mi-
sal oziroma lekcionar iz leta 1761) ali zaradi kombinacije vseh teh dejavnikov. Zanimiva
je tudi skupina liturgi¢nih knjig iz 17. in 18. stoletja z dekorativnimi vezavami.

Omejitve raziskave: Zaradi raznovrstnih delovnih obveznosti in pomanjkanja ¢asa tiski
do zdaj $e niso bili popisani ali katalogizirani, zato podajanje konkretnih podatkov in
izvedba statisti¢nih analiz nista bila mogoca.
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Izvirnost/uporabnost raziskave: Prva Studija, ki se ukvarja z navedeno tematiko in sluzi
kot osnova za nadaljnje raziskave.

Kljuéne besede: cerkvene knjiznice, novoveski tiski, lavantinska Skofija, knjiznicne zbirke,
kulturna zgodovina, cerkvena zgodovina

Abstract

Purpose: The paper presents (early) modern prints from the historical library of the
Lavantine bishops, kept at the Archdiocesan Archives Maribor. Modern prints are pre-
sented from the thematic, aesthetic, and historical point of view. A general overview is
complemented by presentations of individual prints that show specific characteristics.
The paper also provides new insights into the history of the historical library and the
role of the Lavantine bishops in the creation of the library collection.

Methodology/approach: The paper was created using mainly the historical method,
based on a critical review of archival resources and library material.

Results: The historical library of the Lavantine bishops includes numerous modern
prints that can be classified as important monuments of written cultural heritage on
the Slovenian and European soil. Modern prints are very diverse in their content. The-
ological works, led by bibles and liturgical books, prevails. Theology is followed by
other humanistic disciplines. Works that stand out because of their content charac-
teristics, rarity (court yearbook dating from 1705), aesthetic qualities with decorative
elements and decorative bindings (The Salzburg Missal from 1515 with dated binding),
historical or ecclesiastical historical features (The Roman Missal or Lectionary dating
from 1761), or because of the combination of all these factors are particularly valuable.
A group of liturgical books from the 17t and 18t centuries with decorative bindings is
also interesting.

Research limitations: Due to diversified workload and lack of time, the prints have not
yet been inventoried or catalogued, so it was not possible to provide specific data and
to perform statistical analyses.

Originality/practical implications: The first study that deals with this topic and serves as
a basis for further research.

Keywords: church libraries, modern prints, the Diocese of Lavant, library collections, cul-
tural history, ecclesiastical history

1 Uvod

Nadskofijski arhiv Maribor (NSAM), ki deluje v okviru Nadskofije Maribor, po-
leg arhivskega gradiva hrani zanimivo histori¢no knjiznico lavantinskih skofov
z bogatim knjiZzni¢nim fondom. Osnovo knjiZnice predstavljajo dela iz nekdanje
knjiznice lavantinskih $§kofov v Sentandrazu na Koroskem, ki jo je §kof Anton
Martin Slomsek ob selitvi Skofijskega sedeza leta 1859 prenesel v Maribor, in dela
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iz lavantinske oziroma mariborske bogoslovne knjiZnice. To je za potrebe mari-
borskega bogoslovja po selitvi leta 1859 ustanovil §kof Slomsek.

KnjiZni¢ni fond danes Steje okoli 12.000 knjiZni¢nih enot, med katerimi prevla-
dujejo humanisti¢na besedila na celu z religioznimi, filozofskimi in pravnimi.
Zal fond ni v celoti popisan oziroma katalogiziran, zato je ir5i lai¢ni in strokovni
javnosti premalo poznan in skoraj nedostopen.

sev e

kunabule, ki so najbolj prepoznaven in reprezentativen del fonda. Kodeksi in
inkunabule so vecinoma zajeti v Kos-Steletovem (1931) in Gspan-Badalicevem
popisu (1957). Dragocena dela javnosti niso popolnoma neznana, saj se je o njih
Ze veCkrat pisalo in govorilo (Golob, 2012, 2017a; Urlep, 2012b; Vodopivec, 2000).
Rokopisni kodeksi in prvotiski so bili javnosti predstavljeni na ve¢ razstavah,
nazadnje leta 2012 in 2017.

Poleg rokopisov in inkunabul med najvecje dragocenosti v knjiznicnem fondu
nedvomno sodijo novoveski tiski, predvsem tisti iz 16. in 17. stoletja; mnogi med
njimi so prave umetniske stvaritve. V nasprotju z rokopisnimi kodeksi in inku-
nabulami novoveski tiski niso popisani ali katalogizirani, prav tako pa do zdaj
niso bili delezni ustrezne strokovne obravnave. Zaradi navedenih vzrokov se je
leta 2017 ob razstavi Na pergamentu in papirju: rokopisi in tiski iz mariborskih
zbirk (Golob, 2017a) utrnila misel o pripravi prispevka, ki bi se osredotocil samo
na novoveske tiske.

Namen prispevka je obravnava novoveskih tiskov, in sicer z vsebinskega, estet-
skega in zgodovinskega vidika. Z vsebinskega vidika se zastavlja vpraSanje
knjiZznih zvrsti in vsebin, z estetskega vidika predvsem vpraSanje okrasnih prvin
oziroma ilustracij ter dekorativnih vezav. Nezanemarljivo je tudi preucevanje zgo-
dovinskega vidika: clanek vsebuje Stevilna nova spoznanja o zgodovini knjiZnice
in o vlogi posameznih Skofov pri oblikovanju knjiZznicnega fonda. Na podlagi
analize vsebin lahko knjiZnico umestimo v SirSe srednje- oziroma zahodnoevrop-
sko kulturno okolje.

Prispevek se zacenja z zgodovinskim uvodom in kratko predstavitvijo celotnega
njihovi vsebinski in estetski raznovrstnosti. Navedene so tako skupne znacilno-
sti kot tudi specifi¢ne lastnosti posameznih del. Poseben poudarek je namenjen
posameznim delom, ki so pomembna zaradi svojih vsebinskih in/ali estetskih
znacilnosti ali pa so na poseben nacin povezana bodisi s Stajerskim bodisi slo-
venskim prostorom ali pa z zgodovino lavantinske $kofije. Z upoStevanjem vseh
teh plati sta najbolj opazna Salzburski misal iz leta 1515 z datirano vezavo iz leta
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1564 in Rimski misal oziroma natancneje lekcionar, sicer rokopisna knjiga, iz leta
1761, ki ga je dal sestaviti lavantinski §kof Janez III. Krstnik grof Thurn-Valsassina
in Taxis. Obe deli sta v slovenskem prostoru do zdaj Se tako reko¢ neznani. Na
posameznih mestih se v ¢lanku zaradi posebnih vsebinskih in/ali estetskih zna-
¢ilnosti omenjajo socasne rokopisne knjige, med njimi Ze omenjeni Rimski misal
iz leta 1761 ter registraturni nacrt za konzistorialni arhiv iz zacetka 19. stoletja, ki
se ponasa z razko$no dekorirano vezavo.

2 Zgodovinski pregled in predstavitev knjiZnice

2.1 Nastanek in zgodovina knjiZnice do leta 1859

Nadskofijski arhiv Maribor, ki hrani zgodovinsko knjiznico lavantinskih Skofov,
je zgodovinski arhiv mariborske oziroma prej lavantinske (nad)Skofije. Zgodovina
arhiva in knjiznice je tesno povezana z zgodovino Skofije.

Lavantinsko 3kofijo s sedeZem v Sentandrazu na danasnjem avstrijskem Koro-
Skem je leta 1228 ustanovil salzburski nadskof Eberhard II. (1200-1246). Skofija
je prvotno obsegala skromno ozemlje na meji med Stajersko in korosko vojvodi-
no, ki je ostalo nespremenjeno do jozefinskih cerkvenih reform, ko je $kofija ob
regulaciji Skofijskih meja pridobila velikovSko okroZje na KoroSkem in celjsko na
Stajerskem. Skof Anton Martin Slom3ek (1846-1862) je leta 1859 sedeZ Skofije iz
SentandraZza prenesel v Maribor. Nadaljnje teritorialne spremembe so nastopile
po prvi svetovni vojni, ko je Skofija v apostolsko administraturo prevzela krski
dekaniji Dravograd in MeZiSka dolina ter prekmurski dekaniji Lendava in Mur-
ska Sobota. Leta 2006 je bila Skofija povzdignjena v nadskofijo in metropolijo
s sufraganskima Skofijama Celje in Murska Sobota. Nadskofijski arhiv Maribor
danes hrani gradivo cerkvene provenience za celotno cerkveno pokrajino, to je
Nadskofijo Maribor in obe sufraganski skofiji.

Podobno kot $kofija se lahko z vec kot poltisocletno zgodovino! ponasa tudi knjiz-
nica. Zametki histori¢ne knjiznice lavantinskih §kofov segajo v pozni srednji vek
oziroma v ¢as prehoda iz srednjega v novi vek, ko je v Sentandrazu zacela nasta-
jati dragocena zbirka rokopisnih kodeksov. Kodeksom so sledile tiskane knjige,
naprej inkunabule, nato tiski. Lavantinski Skofje, ki so se podobno kot Stevilni
njihovi sobratje udejstvovali tudi na kulturnem podrocju, so skrbeli za nakup
rokopisnega in knjiZnega gradiva, kar potrjujejo njihovi lastniski vpisi in Zigi.

! Podrobneje o zgodovini knjiZznice Urlep (2012a, 2016).
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Najvec zaslug za pridobitev kodeksov in inkunabul lahko pripiSemo izobraZeni-
ma $kofoma Erhardu Paumgartnerju (1487-1508) in Lenartu I. pl. Pewerlu/Peurlu
(1508-1536). V delih, ki so bila v njuni lasti, sta pustila Stevilne osebne sledove:
lastniSke vpise, osebne notice, upodobitve grbov itn.

Knjige in knjiZnica se v pisnih virih prvi¢ omenjajo v drugi polovici 16. stoletja,
in sicer v zapuscinskih in prevzemno-predajnih inventarjih lavantinskih skofov,
nato pa se redno omenjajo v inventarjih iz 17, 18. in 19. stoletja. Se posebej za-
nimivi so inventarji iz druge polovice 18. in zacetka 19. stoletja, v katerih je bilo
najstarejSe knjizno gradivo v resnici popisano. V popisih so tako zajeti rokopisni
kodeksi, inkunabule in nekateri tiski iz 16. stoletja, ki Se danes predstavljajo naj-
Popis oziroma vkljucitev najstarejSega gradiva pomeni, da so se Ze takrat zavedali
njegove posebne vrednosti v odnosu do mlajSih knjig.

Na podlagi inventarjev lahko ugotovimo, da so tudi novoveski Skofje skrbeli za
pridobivanje knjig, vendar podatki o tem niso prevec natancni ali konkretni.
Manjkajo predvsem seznami del, ki so bila pridobljena v obdobju od 16. do 19.
stoletja; teh ni zaslediti v inventarjih in drugih pisnih virih. Podobno kot pri Sko-
fih Paumgartnerju in Pewerlu lahko lastniskim povezavam oziroma provenienci
sledimo prek lastnisSkih vpisov, opomb, notic, ekslibrisov, supralibrisov itn. Na
nakupu knjig zelo dejavni §kofje Martin Herkul Rettinger pl. Wiespach/Wispach
(1556-1570), Maksimilijan Gandolf baron Kuenburg (1654-1665), Filip II. Karel
deZelni grof Fiirstenberg (1708-1718) in Gandolf Ernst grof Kuenburg (1790-1793).3

V 19. stoletju je imel pri razvoju knjiZnice zelo pomembno vlogo Skof Ignacij Franc
Zimmermann (1824-1843), ki je sestavil knjiZzni¢ni katalog. V katalogu, ki obsega
§tiri velike volumne, so zajeta vsa dela, vklju¢no z rokopisi in inkunabulami.
Vpisi v katalog se niso zakljucili v ¢asu njegovega Skofovanja, ampak so se nada-
ljevali do selitve Skofijskega sedeza v Maribor leta 1859.

Na podlagi Zimmermannovega kataloga lahko sklepamo, da je knjizni¢ni fond
na sredini 19. stoletja obsegal okoli 4000 vsebinsko zelo raznovrstnih del, tako
druZboslovnih kot naravoslovnih. Po pri¢akovanjih je bilo v knjiZnici veliko del s
podrocja teologije, filozofije in kanonskega prava. Na drugem mestu lahko ome-
nimo druge humanisti¢ne discipline (zgodovina, literatura in jezikoslovje) na

2 V inventarjih je navedenih bodisi 206 ali 205 enot. Razlika je nastala, ker je bilo eno izmed del
v nekaterih inventarjih navedeno dvakrat.

3 Vec o lavantinskih $kofih Tangl (1841); Kovacic¢ (1928); Gatz in Brodkorb (1996); Gatz in Janker
(1990).
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eni strani ter sodobnejSe druzboslovne znanosti na ¢elu s politiénimi vedami in
sociologijo na drugi strani. Manjkale niso niti prirodoslovne vede in medicina. V
knjiZnici je bilo tudi nekaj del in avtorjev, ki so bili uvrS¢eni na indeks prepove-
danih knjig. Vse to dokazuje, da so lavantinski §kofje poznali in sledili sodobnim
evropskim kulturnim, politicnim in znanstvenim tokovom in da se pri nakupu
niso omejevali samo na nabozne vsebine. Kot tak$na je bila knjiZnica vpeta v
razlicne kulturne tokove svojega casa in je imela mesto v sodobnem svetu.

Dela v katalogu so nastajala v casovnem razponu od srednjega veka do srede
19. stoletja. Stevilo del je s stoletji premo sorazmerno naras¢alo, najmanj jih je
bilo s konca srednjega veka, najvec pa iz 18. in prve polovice 19. stoletja. Vecina
del je izvirala iz srednje- in zahodnoevropskega kulturnega prostora in je bila
napisana oziroma natisnjena v nems¢ini, latinscini, italijan$cini, francoscini
in anglescini.* Kljub temu pa v knjiznici niso manjkala niti dela v slovenskem
jeziku; Skofje in njihovi sodelavci so lahko posegali po Sloms$kovih delih ter slo-
venskih slovnicah, slovarjih in slovenskih prevodih Svetega pisma. Prav tako je
bilo v knjiznici nekaj del, ki so bila natisnjena na slovenskih tleh ali pa so bila
povezana s slovenskim kulturnim prostorom. V knjiznico je tako zasla originalna
izdaja Valvazorjeve Slave vojvodine Kranjske iz leta 1689.

Zal se nekdanji knjiZzni¢ni fond ni ohranil v celoti oziroma v originalni obliki,
izgubljena so predvsem prirodoslovna, medicinska, zgodovinska, politi¢na in
leposlovna dela. Kaj se je zgodilo z manjkajo¢imi oziroma pogreSanimi deli in
kdaj so jih zaceli pogresati, je za zdaj Se neznano.

2.2 Selitev Skofijskega sedeZa v Maribor ter usoda knjiZnice v 19. in 20. stoletju

Skof Slomsek je leta 1859 ob selitvi skofijskega sedeZa v Maribor prenesel tudi
arhiv in knjiZznico na ¢elu z rokopisnimi kodeksi in inkunabulami. Istega leta
je v Mariboru ustanovil bogoslovno knjiZnico, predhodnico danasnje Teoloske
knjiZnice Maribor, o kateri je veliko pisala Fanika Krajnc Vrecko (1999).

Ceprav natancen potek selitve knjiZnice ni poznan, je znano, da so v drugi polo-
vici 19. stoletja v Mariboru obstajale Stiri cerkvene knjiZnice, ki so bile povezane
s Skofijo. To so bile knjiZnica v Skofijski palaci, kapiteljska knjiZnica, knjiZnica
malega semeni$ca in Ze omenjena bogoslovna knjiznica. Skof Mihael Napotnik
(1889-1922) je leta 1903 bogoslovno knjiZznico razglasil za $kofijsko knjiZznico
in ji nominalno prikljucil Se preostale tri. Vendar nato zaradi prostorske stiske

4 Vecino del v angleskem jeziku je v 19. stoletju kupil $kof Zimmermann.

36 KnjiZnica, 2018, 62(4), 31-53



Novoveski tiski in vezave v Nadskofijskem arhivu Maribor

nikoli ni pri$lo do fizi¢ne zdruzitve (Krajnc Vrecko, 1999, str. 70 in 75). Z izjemo
bogoslovne knjiZznice knjiZznicni katalogi niso obstajali, zato danes ne vemo, kaj
natanko so vsebovali posamezni knjizni¢ni fondi. Iz obdobja pred drugo svetovno
vojno je znano, da so hili rokopisni kodeksi in inkunabule, verjetno pa tudi druge
knjige iz nekdanje $kofijske knjiznice v SentandraZu, v kapiteljski knjiZnici, v
Skofijski palaci pa osebne knjiznice lavantinskih $kofov.

Med drugo svetovno vojno je bila knjiznica malega semeni$ca unicena skoraj v
celoti, bogoslovna pa delno; preostalima dvema je bilo k sreci prizaneseno.

KnjiZzni¢ni fond, ki se trenutno hrani v nadSkofijskem arhivu, se je zacel na novo
oblikovati po koncu vojne. Na novo lokacijo oziroma v nove prostore na Koroski
cesti® v Mariboru, Kjer je bil v drugi polovici 20. stoletja tudi arhiv, so po koncu
druge svetovne vojne najprej preselili zbirki rokopisov in inkunabul, verjetno pa
tudi druga dela iz nekdanje 3kofijske knjiZnice v Sentandrazu. Zbranim delom so
se leta 1973 pridruzile Se knjige iz predvojne bogoslovne knjiznice, ki jih Nemci
niso unicili ali odpeljali (Krajnc Vrecko, 1999, str. 84-85), pozneje pa Se nekaj
drugih knjig oziroma zbirk.

2.3 KnjiZni¢ni fond danes

provenienci je precej heterogen. Osnovo fonda tvorijo dela iz histori¢ne knjiZnice
lavantinskih $kofov v SentandraZu in predvojne bogoslovne knjiZnice. Obsega pa
tudi nekaj del iz nekdanje samostanske knjiZnice magdalenk’ v Studenicah, pa
tudi iz zapus¢€in in daril posameznih duhovnikov.

Zal fond ni ustrezno popisan oziroma katalogiziran. Gradivo je naceloma razvr-
§ceno po posameznih vsebinskih oziroma tematskih sklopih, vendar ureditev ni
zmeraj dosledna:
1. Sveto pismo, eksegeza, konkordance (biblikum)
Teologija z moralno teologijo in dogmatiko
Homiletika, oznanjevanje
. Pravo
Glasbeni tiski
Varia

SGIF VRN

5> Leta 2015 je bil arhiv s knjiZnico preseljen na danasnjo lokacijo na Slom$kovem trgu v Mariboru.

¢ Podrobneje o knjizni¢nem fondu Urlep (2016, str. 369-372).

7 Nekdanji samostan dominikank v Studenicah so leta 1885 kupile sestre magdalenke iz Lubana
na Poljskem, ki so v samostanu ustanovile svojo knjiznico.
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Liturgi¢ne knjige in obredniki

. Bibli¢ne Studije

Teoloska literatura in u¢beniki

10. Molitveniki

11. Literarna dela

12. Jezikoslovje

13. Leksikografija

14. Ucbeniki in prirocniki

15. Filozofija, sociologija

16. Biografije

17. Razne umetnosti, umetnostna zgodovina
18. Zemljepis in domoznanstvo

19. Zemljevidi

20. Slovenska zgodovina

21. Evropska in svetovna zgodovina

22. Zgodovinopisje in pomoZne zgodovinske vede
23. Patristika

24. Cerkvena zgodovina

25. Slomsek

26. NovejSe pridobitve

\© 00 N

Izjemo pri ureditvi predstavljata le zbirki rokopisnih kodeksov ter raritet in inku-
nabul, ki se hranita lo¢eno od preostalega gradiva.

Po pricakovanju fond obsega tako knjiZno kot neknjizno gradivo (rokopisi, karto-
grafske zbirke, glasbeni tiski itn.). V vsebinskem oziru so zelo izrazito zastopane
sakralne in druge humanisti¢ne vsebine. Prevladujejo dela z religiozno ali filozof-
sko-religiozno tematiko, sledijo jim pravna, zgodovinska, geografska, biografska,
jezikoslovna, leksikografska in leposlovna dela. Del s podroc¢ja naravoslovja je
malo. V primerjavi z nekdanjo Sentandrasko je danasnja knjiznica precej oZje
oziroma specialno usmerjena na podrocje teologije in humanisti¢nih ved.

NajpomembnejSe mesto zavzemajo rokopisni kodeksi, raritete in inkunabule,
stari tiski ter dela Skofa Slomska. Poleg teh imajo pomembno vlogo razli¢ne iz-
daje Svetega pisma z dvema izvodoma Dalmatinove Biblije na Celu, liturgi¢ne
knjige ter dela cerkvenih ocetov in teologov, ki jim lahko ob bok postavimo dela
evropskih in svetovnih klasikov ter zgodovinska dela. Med dragocenosti nedvom-
no sodi originalna izdaja Valvazorjeve Slave vojvodine Kranjske iz leta 1689, ki
jo lepo dopolnjuje ponatis iz let 1877-1879. Zelo zanimiva so tudi dela iz zbirke
Monumenta Germaniae Historica, ki pa je Zal nepopolna.
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Glede na nastanek gradiva lahko re¢emo, da je vecina del z izjemo rokopisov in
inkunabul nastala v ¢asu med 16. in 20. stoletjem. Pri tem prevladujejo 18., 19. in
zacetek 20. stoletja, medtem ko so starejSa obdobja in druga polovica 20. stoletja
nekoliko manj zastopani. Med jeziki je na prvem mestu nemsc¢ina, sledijo ji latin-
§Cina, slovenscina, italijanscina, francos$cina in anglescina. Nabor jezikov pa je
Se bogatejsi in se zakljuci z grscino, arabs¢ino, hebrejs¢ino, rus¢ino, hrvascino
itn.

Pri vecini del v knjiZnici so se ohranile originalne ali izvorne knjizne vezave, ki
so mnogokrat precej razko$no dekorirane. Razko$na dekoracija je Se posebej po-
gosta pri najstarejsih delih. KnjiZnica zaradi poltiso¢letne zgodovine in razli¢nih
provenienc gradiva nima enotne zunanje podobe. Okrasne prvine na prevlekah
kazZejo znacilnosti razlicnih dekorativnih tipov in slogov. Kljub temu pa se ne-
katere podobnosti kaZejo pri posameznih skupinah, kot so liturgi¢ne knjige ali
patristika, ali pa pri delih, ki jih je narocil isti narocnik.

Knjige so ve¢inoma dobro ohranjene in primerne za uporabo. Najvec¢ poskodb,
predvsem mehanskih, lahko opazimo pri delih, ki so jih najpogosteje uporabljali.
To se Se posebej kaZe pri biblijah, liturgi¢nih knjigah in molitvenikih. Nasprotno
pa je zelo dobro ohranjena vecina pravnih in literarnih del.

3 Novoveski tiski v knjiznicnem fondu

3.1 SploSne znacilnosti

opredelimo kot novoveske tiske. Te lahko v histori¢cnem smislu definiramo kot
tiske, natisnjene v obdobju od zacetka 16. do konca 18. stoletja. Ocena o Stevi-
lu oziroma delezu novoveskih tiskov v knjizni¢nem fondu je zgolj priblizna, saj
knjizni¢ni fond ni v celoti katalogiziran, novoveski tiski pa se ne hranijo lo¢eno
od preostalega gradiva in ne tvorijo posebne zbirke. Glede na ¢as nastanka po
pricakovanju prevladujejo dela iz 18. stoletja, zelo mo¢no pa sta zastopani tudi
predhodni stoletji.

Novoveski tiski se odlikujejo po raznovrstnosti in pestrosti, ki se kaZeta tako po
vsebinski kot estetski plati. V vsebinskem oziru novoveski tiski ne tvorijo za-
kljucene celote, ampak segajo na razlicna podrocja. Prevladujejo teoloSka dela
(biblije, homileti¢na literatura, liturgi¢ne knjige, patristika, cerkveno pravo itn.),
za katerimi se uvrs$cajo zgodovinska, domoznanska, literarna, enciklopedi¢na
dela itn. Poleg vsebinske imajo Stevilni novoveski tiski pomembno zgodovinsko
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vrednost, saj nam razkrivajo Stevilne podatke o naroc¢nikih in bralcih, v naSem
primeru torej o lavantinski Skofiji in lavantinskih Skofih, ter o SirSem kulturnem
okolju, v katerem so nastajali in ziveli.

3.1.1 KnjiZne vezave, likovni okras in drugi dekorativni elementi

Novoveski tiski nimajo enotne zunanje podobe oziroma niso vezani v enotnem
slogu. Dela so vecinoma vezana v usnje in imajo leseno ali redkeje kartonasto
oporo. Vezave so zelo raznovrstne ter segajo od renesancnih do baro¢nih in ro-
kokojskih dekorativnih vezav oziroma vezav, pri katerih so prevleke dekorirane
v renesancnem, baro¢nem ali rokokojskem slogu. Nekatere, sicer redke, vezave
niso dekorirane, pri tiskih s konca 18. stoletja pa je veCinoma okraSen samo hrbet
knjige.

Renesancne knjizne vezave so se pojavile v Italiji, od koder so se z velikim ali
majhnim ¢asovnim zamikom razs$irile v druge evropske deZele (Zotter in Csanady,
1999, str. 12). V Italiji so tako knjigoveski mojstri Ze proti koncu 15. stoletja zaceli
uporabljati nove materiale (lepenko namesto lesenih deS¢ic za oporo platnic,
kozje usnje namesto govejega ali svinjskega), tehnike (zlatotisk) in motive (orien-
talski motivi na Celu z arabeskami, mavreskami in trakastimi prepleti).

V nemsSkem prostoru so se vse te novosti uveljavljale s precejSnjim zamikom.
Nemski mojstri so v 16. stoletju kot material za prevleko platnic najpogosteje
uporabljali svinjsko usnje, Se posebej priljubljeno je bilo galunsko obdelano
belo usnje. Kot prevladujoca tehnika se je Se dolgo obdrzal slepi tisk, ki se mu je
sredi 16. stoletja pridruzil zlatotisk. Za dekoracijo prevlek so se ve¢inoma upora-
bljali valjasti in ploski pecatniki ter pecatne ploSce. Priljubljeni so bili cvetli¢ni
oziroma rastlinski vzorci, personifikacije, upodobitve razli¢nih oseb in svetopi-
semskih prizorov, razli¢ne motive so knjigovezi pogosto kombinirali. Sprednja in
zadnja platnica pogosto nista bili identicno dekorirani. Proti koncu 16. stoletja so
se zaceli uveljavljati ornamentalni oziroma abstraktni motivi, ki so zaznamovali
naslednji dve stoletji (Golob, 2017b, str. 100-102; SvoljSak, 2004, str. 39-42; Zotter
in Csanady, 1999, str. 15).

V baro¢nem obdobju so Stafetno palico prevzeli francoski knjigovezi. Barocna
dekoracija se odraZa v Cipkastem, filigranskem (nitastem), pahljacastem slogu
in t. i. slogu fanfare oziroma pozneje pointillé (Svoljsak, 2009, str. 25; Zotter in
Csanady, 1999, str. 16-17). Proti koncu baroka se dekoracija s platnic naceloma
premakne na hrbet knjig. Do te spremembe je priSlo zato, ker so knjige v novem
veku ¢edalje pogosteje postavljali pokon¢no s hrbtom navzven in je ta postal
Cedalje pomembnejsi.
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Pestro zunanjo podobo tiskov dopolnjujejo vezave z datacijo in makulaturne ve-
zave. Za makulaturne vezave je znacilno, da so pri njih knjigovezi kot knjigove§ki
material uporabili ostanke ali fragmente starejsih rokopisov ali tiskov. Ce so ve-
zave s fragmenti na zacCetku 16. stoletja v fondu Se precej pogoste, njihovo Stevilo
od sredine 16. stoletja mo¢no upada. Eno redkih izjem predstavlja tiskana izdaja
koroSkega deZelnega rocina iz leta 1610 (Lands-Handvest des l6blichen Ertzher-
zogthumbs Kharndten), obleCena v rokopisni fragment s konca srednjega veka.

Slika 1: Naslovna stran Spangenbergove Postile (NSAM, R 148)

Posebno poglavje pri novoveskih tiskih so okrasne prvine, ki veliko pripomorejo
k temu, da so novoveski tiski mnogokrat prava pasa za oci. Okrasne prvine segajo
od risarskega in slikarskega okrasa do nekoloriranih in koloriranih lesoreznih in
bakroreznih knjiznih ilustracij. Ce se v delih iz 16. stoletja Se pojavljata risarski in
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slikarski okras, ju pozneje izpodrinejo bolj sodobne graficne tehnike. Lesorezne
in bakrorezne upodobitve so pogoste predvsem v biblijah, liturgi¢nih knjigah,
homiletic¢ni literaturi, zgodovinskih in domoznanskih delih itn.

Zelo lepe kolorirane lesorezne ilustracije vsebuje Spangenbergova Postila (Slika
1). Nadskofijski arhiv Maribor hrani niirnbersko izdajo iz leta 1618 s kolorirano
naslovnico z znano upodobitvijo Martina Luthra in saskega volilnega kneza Fri-
derika Modrega pod krizem.

Poleg njiju so upodobljeni Bog Oce, Stirje evangelisti in po en motiv iz Stare (iz-
gon iz raja) in Nove zaveze (krizanje). Enaka naslovnica je bila uporabljena pri
Trubarjevi Hisni postili, ki pa ni kolorirana.

Podoba knjige kot umetniSkega dela ne bi bila popolna brez vkljucitve sekundar-
nih likovnih elementov, kot so ekslibrisi, supralibrisi, signeti, upodobitve heral-
di¢nih znamenj itn., ki prinasSajo Stevilne podatke o provenienci gradiva in s tem
o zgodovini knjiZnice.

Vecina novoveskih tiskov ni opremljena z ekslibrisi. Med ekslibrisi, ki so v tiskih,
so najStevilnejsi tisti, s katerimi je svoje lastnistvo oznacil Skof Gandolf Ernst grof
Kuenburg (1790-1793). Skofovo zanimanije je bilo usmerjeno predvsem na homile-
ti¢no in literarno podrocje. Za namene homiletike je kupil zbirki pridig baro¢nih
pridigarjev JoZefa Antona Bordonija in Prokopija Burkharta.

3.2 Novoveski tiski v zbirki raritet in inkunabul

Zbirka raritet in inkunabul, ki se hrani kot posebna zbirka, vsebuje 159 enot: 90
inkunabul in 69 (zgodnje)novoveskih tiskov. Med novoveskimi tiski prevladujejo
teolo$ka in literarna dela na ¢elu z Erazmom Rotterdamskim in anti¢nimi avtorji.
Gledano kronolosko, prednjacijo tiski iz 16. stoletja, dela iz 17. in 18. stoletja so
redkejSa. NajmlajSe delo je iz leta 1749. Pomembno mesto zavzemata drugi in tretji
zvezek Repertorija obojega prava (Repertorium utriusque iuris) avtorja Giovannija
Bertacchija iz leta 1519. V vezavi iz 16. stoletja sta se namrec poleg drugih gotskih
fragmentov ohranila dva fragmenta karolinskega kodeksa iz druge polovice 9.
stoletja, ki sta sluZila za utrditev hrbta knjiZnega bloka (Golob, 2012, str. 212-215;
Urlep, 2014, str. 68—69).

Zbirka deluje nekoliko nepopolno, saj vanjo v nasprotju s pri¢akovanji niso vklju-
Cena nekatera z danasnjega staliS¢a pomembna in dragocena dela, npr. slovenski
prevodi Biblije na celu z Dalmatinovo, Valvazorjeva Slava vojvodine Kranjske, slo-
venske slovnice, Sloms$kova dela itn. Podatki o tem, kdaj natancno je bila zbirka
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oblikovana in katera merila so bila pri tem uporabljena, niso znani, verjetno pa
se je to zgodilo v 20. stoletju.

Pri vecini tiskov so se ohranile izvorne ali originalne vezave. Tiski so nastajali
v obdobju treh stoletij, zato tudi ornamentika oziroma dekoracija na prevlekah
kaze znacilnosti razlicnih slogov in obdobij. Pri najstarejSih delih se motivika
spogleduje z gotiko, glavnina kazZe znacilnosti nems$ke renesancne tradicije, med-
tem ko se mlajsi primerki Ze spogledujejo z barokom. Z roko v roki s Stevilnimi
usnjenimi vezavami stopajo makulaturne vezave. Repertorij obojega prava ni osa-
mljen primer, druzbo mu dela Se vec kot deset del z rokopisnimi fragmenti, tudi
glasbenimi. Repertoriju obojega prava je zelo podobna izdaja Gracijanovega de-
kretaizleta 1516, natisnjena v tiskarni Nikolaja Benedicta v Turinu. V knjigoveski
delavnici so kartonasto oporo platnic za$citili z dvema gotskima fragmentoma s
slikarskimi inicialkami.

Slika 2: Dekoracija prevleke s slepimi ¢rtami, rastlinsko
ornamentiko in upodobitvami evangelistov (NSAM, R 51)
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Natancna datacija vezav ni zmeraj mogoca, zato so Se posebej zanimive vezave
z datacijo, se pravi vezave, pri katerih so navedene letnice izdelave ali knjigo-
vezi, ki so bili zasluZni za izdelavo. V zbirki raritet so takSne vsaj tri, med njimi
homileti¢no delo Euagatorium Modus predicandi: Sermones XIII (NSAM, R 55)
izpod peresa dominikanskega meniha Mihaela iz MadzZarske. Mariborski izvod,
ki je vezan v rjavo usnje, je bil natisnjen leta 1503 v K6lnu. Skoraj sto let pozneje,
tj. leta 1594, je bil vezan oziroma prevezan, natan¢no datacijo omogoca letnica
na sprednji platnici. Sprednja in hrbtna platnica sta dekorirani s kombinacijo
slepega in zlatega odtisa. Pozlata je skoraj v celoti zbledela in je Se komaj vidna.
Osrednje polje zamejuje pravokotnik iz dvojne slepe Crte, na vogalih so na zunanji
strani odtisnjene cvetice oziroma lilije. V osrednjem polju dominira medaljonska
upodobitev Marijinega oznanjenja. Pod upodobitvijo je letnica 1594, nad njo Se
neidentificirana oznaka FGMR, ki je verjetno oznacevala prvotnega lastnika ali
knjigoveza. Vezavo dopolnjujeta dve zapirali brez zaklepnih trakov, ki sta odpa-
dla. Dekoraciji sprednje in hrbtne platnice nista identi¢ni. Na sprednji strani je
upodobljeno Marijino oznanjenje, na hrbtni Marija z detetom Jezusom. Marijina
ikonografija ni naklju¢na, ampak izraza vsebino. Knjiga namrec vsebuje pridige o
Mariji in njeni materi sv. Ani. Tematiko zelo dobro predstavlja kolorirana upodo-
bitev Ane Samotretje (Ana z Marijo in Jezusom) na hrbtni strani naslovne strani,
ki se v nekolorirani razli¢ici ponovi v besedilu.

Nekoliko drugacna je turnirska knjiga iz srede 16. stoletja z imenitnim naslovom
Slavna zgodovina ali Rerum praeclare gestarum intra et extra moenia civitatis Vien-
nensis ... 1560 (NSAM, R 23). Knjiga opisuje turnirsko dogajanje, ki je spremljalo
srecanje cesarja Ferdinanda I. in bavarskega vojvode Alberta V. leta 1560. Avtor
dela je znani burgundski heraldik Janez pl. Francolin. Leta 1560 je knjiga najprej
iz§la v nemSkem jeziku, leto pozneje v latin$¢ini; mariborski izvod je latinski.
Knjiga je razko$na: vsako poglavje uvajajo kolorirane inicialke, poleg tega pa so
v knjigi Se tri kolorirane celostranske upodobitve in signet dunajskega tiskarja
Rafaela Hoffhalterja. Po do zdaj znanih podatkih je mariborski izvod edini na
slovenskih tleh.

Slovesni vsebini ustrezna je vezava: kartonaste platnice, obleCene z rjavim
usnjem. Za dekoracijo prevleke so knjigoveski mojstri uporabili kombinacijo sle-
pega in zlatega tiska; Zal je zlatenje Ze precej obrabljeno. To je slovesna turnirska
knjiga, zato so v osrednjem polju odtisnjena heraldicna znamenja. Med temi je
tudi grb nadvojvode Karla II. Habsburskega, kneza in vladarja notranjeavstrijskih
dezZel, ki mu je delo posveceno. V tem kontekstu heraldicna znamenja ne odrazajo
lastniSkih povezav, ampak pokroviteljstvo. Na robu platnic je zanimiva bordura
z igrivimi antropomorfnimi motivi. Podobna dekoracija s prevladujo¢imi heral-
di¢nimi znameniji je opisana v razstavnem katalogu Otta Mazala: Europdische
Einbandkunst aus Mittelalter und Neuzeit: Ausstellung der Handschriften — und

44 KnjiZnica, 2018, 62(4), 31-53



Novoveski tiski in vezave v Nadskofijskem arhivu Maribor

Inkunabelsammlung der Osterrreichischen Nationalbibliothek (Mazal, 1990, str.
188).

3.2.1 Salzburski misal (1515)

V zbirki raritet si nedvomno zasluZzi posebno pozornost Se eno, do zdaj tako reko¢
neznano, delo. Gre za Salzburski misal oziroma masno knjigo (Missale Saltzebur-
gensis), natisnjeno v tiskarski oficini Petra Liechtensteina v Benetkah 1515. Pri
odli¢no ohranjenem tisku najbolj izstopata datirana vezava z zlato dekorirano
prevleko iz leta 1564 in kolorirana kompozicija kriZanja v kanonu.

Ceprav je bilo delo natisnjeno leta 1515 v Benetkah, izhaja danasnja vezava iz
leta 1564. Lastnik dela in naroc¢nik vezave je bil lavantinski Skof Martin Herkul
Rettinger pl. Wiespach (1556-1570). Skof Rettinger je kot zelo izobraZen teolog
sodeloval na tridentinskem cerkvenem zboru in je bil leta 1563 eden izmed pod-
pisnikov koncilskih sklepov.

Kdaj natanc¢no je misal priSel v njegovo posest, ni znano, vezavo pa je najverjet-
neje narocil leta 1564 ali malo pred tem. Dekoracija kaZe juZznonemske slogovne
znacilnosti, zato je zelo verjetno, da je delo zaupal augsbur§kemu ali vsaj enemu
izmed juZznonemskih knjigoveskih mojstrov. Skof je bil z augsburskimi mojstri in
njihovim delom verjetno zelo dobro seznanjen, saj je bil pred nastopom Skofijske
sluZbe kanonik augsburSkega stolnega kapitlja, sodeloval pa je tudi na tamkaj-
Snjem drZavnem zboru leta 1555, na katerem je bil sprejet augsburski verski mir.

Knjigoveski mojstri so za izdelavo dekoracije (Slika 3) na prevleki uporabili kom-
binacijo slepega tiska in zlatotiska. Osrednje polje je v celoti pozlaceno; zlatenje
je odli¢no ohranjeno. V osrednjem polju, ki ga zamejuje bordura z arabeskami,
sta odtisnjeni pecatniSka kompozicija iz arabesk oziroma mavresk in kartusa z
lastniSkim vpisom HERCVLES EPIS(COPUS) LAVENTINENSIS, pod katero je na-
vedena letnica 1564. Okoli osrednjega polja se ob robovih platnic vije bordura s
slepo vtisnjenimi motivi evangelistov. Dekoraciji sprednje in hrbtne platnice sta
si zelo podobni, razlike se kaZejo samo v dekoraciji osrednjega polja. Na zadnji
platnici namrec ni kartuSe z lastniSkim vpisom, ki dokazuje provenienco dela.

Masni kanon je slovesen. Uvaja ga kolorirana lesorezna upodobitev Kristusovega
kriZanja z Marijo, Janezom Evangelistom in tremi angeli, ki v zlate ¢aSe prestre-
zajo dragoceno OdreSenikovo kri (Slika 4). Na modrem ozadju so skupaj nasli-
kani sonce, luna in zvezde. Upodobitev, ki ne deluje preve¢ dramati¢no, okvirja
bordura s cvetlicnimi, antropomorfnimi in zoomorfnimi motivi. Motiv v likovni
umetnosti ni neznan, upodobitev nekoliko spominja na Rafaelovo Londonsko
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kriZanje oziroma KriZanje s svetniki, na katerem so pod kriZem upodobljeni sv.
Marija, Marija Magdalena, Janez Evangelist in sv. Hieronim. Dva angela v zlate
CaSe prestrezata Jezusovo kri, medtem ko sta na modrem ozadju naslikana Se
sonce in luna.
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Slika 3: Dekoracija prevleke Salzburskega misala iz leta 1515 (NSAM, R 26)

Podobno slovesno je tudi besedilo kanona (Te igitur), ki se zaCenja s slikarsko
inicialko.

Skof Rettinger je poleg Salzburskega misala posedoval vsaj Se eno delo. To je
Augsburski misal iz leta 1555, ki ga odlikujeta dekorativna vezava z datacijo iz
leta 1556 in dramatic¢na upodobitev Kristusovega krizanja v kanonu. Avtor te je bil
Matija Gerung (Golob, 2017a). Pri AugsburS$kem misalu je bil kanon natisnjen na
pergament, za Salzburski misal pa to ne velja. Dekoraciji na prevlekah obeh ma-
$nih knjig sta precej podobni, kar najverjetneje pomeni, da je $kof kot narocnik
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vplival na izbor okrasnih elementov in motivov ali pa je vezavo zaupal istemu
mojstru. Pri obeh delih se ponovijo motivi evangelistov in okrasne bordure z ara-
beskami, razlicen je le okras na osrednjem polju. Pri AugsburSkem misalu sta
osrednje polje obeh platnic zapolnjevala sredinska distan¢nika v obliki romba.
Distanc¢nik na sprednji platnici se ni ohranil, ampak je odpadel, medtem ko je
tisti na hrbtni platnici ostal neposkodovan. Skof je lastnistvo dela ovekove¢il z
lastniSkim vpisom HER(CULES) RET(TINGER) na sprednji platnici, medtem ko se
podatek o nastanku vezave skriva na hrbtni platnici. Letnica 1556 dokazuje, da je
bila knjiga vezana eno leto po tiskanju.
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Slika 4: Kanonska slika v Salzburskem misalu iz leta 1515 (NSAM, R 26)
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3.3 Biblikum

Zbirka s 416 enotami obsega razliCne izdaje Svetega pisma, ki jih dopolnjujejo
konkordance in dela s podrocja bibli¢ne eksegeze. Dela so bila izdana v razponu
od 16. do 20. stoletja. Po pricakovanju prevladujejo izdaje iz 19. in 20. stoletja,
medtem ko sta 16. in 17. stoletje zastopana z vsega skupaj 40 enotami. Izbor je-
zikov je zelo pester in sega od latins¢ine, nemscine, italijanscine in slovenscine
do grscine, hebrej$cine in arabsc¢ine. Med najzanimivejSe izdaje nedvomno sodi
Lutrova Biblija iz leta 1567, ki jo lepo dopolnjujeta dva izvoda Dalmatinove Biblije.
Oba izvoda sta precej posSkodovana in sta bila Ze restavrirana, kar dokazuje, da
so ju v preteklosti veliko uporabljali.

Slovenske izdaje in prevodi so moc¢no zastopani. Poleg Dalmatinove Biblije so v
zbirki Se izdaje Jurija Japlja, MatevZa Ravnikarja, patra Placida Javornika, Simona
Klanc¢nika, Skofa Antona Alojzija Wolfa in razne novejSe izdaje.

KnjiZne vezave so veCinoma originalne, prevezave so redke. Prevezana sta bila le
oba izvoda Dalmatinove Biblije.

3.4 Liturgicne knjige

Lavantinski Skofje so za opravljanje pastoralnih dolZnosti potrebovali Stevilne
liturgi¢ne knjige, zato ni presenetljivo, da je v knjiZnem fondu pribliZno 55 litur-
gi¢nih knjig iz 17. in zacetka 18. stoletja: misali, pontifikali, obredniki, antifonarji
itn. Vecina del je bila natisnjena na italijanskih tleh ali v Salzburgu. Izdajanje
oziroma tiskanje liturgi¢nih knjig v tem obdobju lahko razumemo kot posledico
kodifikacije liturgi¢nih knjig po tridentinskem cerkvenem zhoru.

Glavnina liturgi¢nih knjig predstavlja nekaksno zakljuceno celoto, kar se kaze
tudi pri njihovem zunanjem videzu oziroma dekorativnih vezavah. Vecina platnic
je kartonastih, prevleke so vecinoma bogato dekorirane, prevladujoca motivika je
ornamentalna. V nasprotju s Stevilnimi renesanc¢nimi vezavami, ki jih je najti pri
drugih novoveskih tiskih, so prevleke liturgi¢nih knjig ve¢inoma zlato dekorirane
in okrasene v razli¢nih baroc¢nih slogih (Slika 5). Opazne so prvine filigranskega,
konicasto-Cipkastega, pahljacastega sloga in sloga fanfare.

Liturgi¢ne knjige lahko poveZemo z lavantinskimi Skofi in njihovimi salzburski-
mi metropoliti. Prvi so bili naro¢niki in lastniki liturgi¢nih knjig, kar dokazujejo
ekslibrisi v knjigah in supralibrisi na platnicah, drugi so v duhu pokoncilske
prenove skrbeli za njihovo izdajanje. Na tem podrocju je bil Se posebej dejaven
salzburski nadsSkof Maksimilijan Gandolf baron Kuenburg, ki je pred tem zasedal
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lavantinsko Skofijsko stolico. Vecina liturgi¢nih knjig je bila natisnjena v salzbur-
Skih tiskarnah Janeza Krstnika Mayrja in Melhiorja Haana.

V Casu pastirovanja nadskofa Kuenburga (1668-1687) je lavantinsko stolico za-
sedal $kof Franc Gasper pl. Stadion (1673-1704). O njem je iz pisnih virov sicer
znano, da je bil lastnik ve¢ knjig, vendar to za liturgi¢ne knjige ni dokazano.
Dejavnejsi je bil njegov naslednik Filip II. Karl pl. Fiirstenberg, lavantinski Skof
med letoma 1708 in 1718. Na splo$no zelo dejaven $kof je bil lastnik in naro¢nik
vsaj dveh liturgi¢nih knjig, kar dokazujeta supralibrisa oziroma na platnicah od-
tisnjena grba.

FESTA JANUARII.

FESTUM SS.NOMINIS
JESUo.

! DOMINICA SECUNDA POST EPI
PHANIAM 0

I auternhac fuerit Dominca Septuage~
f[imar, Mifsa dicitur de hac Dominica &
Feltum 88.Nominis Jefiw transferturad pri
mam Diem nonimpetitam. i

4

JNTROITUS. Bui:a.

- um , & infernorum: &
_ lingua confiteatur, quia Dominus Je«
Slika 5: Dekoracije prevleke Slika 6: Stran iz lekcionarja (NSAM, Lekcionar
v baro¢nem slogu kot dodatek Rimskemu misalu, 1761)

V izdaji Rimskega misala (Missale Romanum, 1570), natisnjenega v tiskarni Mel-
hiorja Haana v Salzburgu leta 1671, je zanimiva notica o provenienci dela. Na hrb-
tni strani sprednje platnice ja zabeleZeno, da je leta 1703 gospa Marija Katarina
Sebukoschegkin misal darovala cerkvi sv. Maksimilijana. Gre za cerkev sv. Maksi-
milijana v Celju, ki je takrat cerkvenoupravno pripadala oglejskemu patriarhatu,
in ne salzburski metropoliji, gospa Marija Katarina pa je bila celjska mesc¢anka.
Notica ni zanimiva samo zato, ker se nanasa na Stajersko obmocje, ampak tudi
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zato, ker je bila darovalka Zenska. Podobne notice med drugimi novoveskimi tiski
Se niso bile najdene.

Skofa Kuenburg in Fiirstenberg nista bila edina, ki so jima bile pri srcu liturgi¢ne
knjige. Tretji je bil Skof Janez III. Thurn-Valsassina in Taxis (1754-1765), ki je leta
1761 kot dodatek Rimskemu misalu dal sestaviti latinski lekcionar® za nove svet-
niske godove, to je godove svetnikov, ki so bili kanonizirani po izdaji Rimskega
misala leta 1570. Celotno besedilo je napisano s ¢rno in rdeco tinto, ki na veé
mestih preseva skozi papir. Anonimni pisec ali morda ilustrator je besedilo na vec
mestih dopolnil z risarskimi inicialkami, vinjetami in monogrami (Slika 6). Delo
je ostalo v rokopisu, podatki o njegovi uporabi pa za zdaj Se niso znani. Prav tako
Se ni znano, ali je bila pripravljena tudi slovenska vzporednica.

3.5 Pravo

tako kanonsko kot civilno. Novi vek je v pravu moc¢no zastopan, zastopstvo Steje
okoli 400 enot. Osnovo kanonskega prava v tem ¢asu tvorijo dekreti iz kanonske
zbirke Corpus Iuris Canonici, Ki je bila do leta 1917, ko je bil izdan Zakonik cerkve-
nega prava, najpomembnejSa zbirka cerkvenih zakonov, ki jih dopolnjujejo dela
cerkvenopravnih teoretikov. Teh je v $kofijski knjiZnici kar nekaj, poudariti velja
Agostinha Barboso (1589-1649) in kardinala Janeza Krstnika de Luco (1614-1683).

Da je bila za lavantinske Skofe, druge cerkvene dostojanstvenike in duhovsci-
no pravna literatura zelo pomembna, potrjujejo tudi lastniSki vpisi, ekslibrisi
in supralibrisi. V drugi polovici 18. stoletja je kot lastnik pravnih del izprican
lavantinski kof Maksimilijan Gandolf baron Kuenburg. Ceprav je mogoce, da je
Skof posedoval knjige z razlicno tematiko, je njegova posest do zdaj izpricana le
za pravna dela.

Pomembnost kanonskega prava odseva tudi videz del: veliki formati, trde vezave
in dekorativne prevleke, ve¢inoma okraSene v renesan¢nem ali preprostejSem
baro¢nem slogu. Podobno kot pri drugih novoveskih tiskih nekatere vezave niso
dekorirane ali pa je okras samo na hrbtu knjig.

8 Lekcionar je masna knjiga, ki vsebuje berila, evangelije in molitve za praznike in godove svetni-
kov.
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3.6 Zgodovina, geografija in domoznanstvo

Pregled zanimivih novoveskih tiskov ne bi bil popoln brez del s podroc¢ja zgodo-
vine, geografije, domoznanstva, pomoznih zgodovinskih ved itn. Za vse ljubitelje
lepih knjig in Se posebej za geografe je posebno odkritje delo Beschreibung und
Contrafactur der vornembsten Stdt der Welt avtorja Jurija Brauna. Delo s Sestimi
volumni je med letoma 1574 in 1590 izhajalo v K6lnu. Volumne krasijo Stevilni
kolorirani bakrorezi, ki jih je prispeval flamski mojster Franc¢iSek Hofenberg.

Podroc¢je domoznanstva najbolje predstavljajo dela Janeza Vajkarda Valvazorja.
Originalno izdajo Slave vojvodine Kranjske, ki so jo narocili Ze lavantinski Skofje
v SentandraZu, dopolnjujeta ponatis iz 19. stoletja in njena koroska vzporednica
Topographia archiducatus Carinthiae antiquae & modernae completa.

Eno izmed najzanimivejSih in hkrati najzagonetnejSih del v knjiznici je nedvom-
no Notranjeavstrijski dvorni koledar iz leta 1705. Tisk z naslovom Saeculum regi-
minis Austriae interioris anno 1665 je sestavil Janez Nikolaj pl. Leuchsenhoffen,
natisnil pa ga je znani graski dvorni tiskar Jurij Widmanstatter. V zelo redki knjigi
so za obdobje med letoma 1665 in 1705 navedeni vsi ¢lani notranjeavstrijskih
oblastnih organov na ¢elu z deZelnimi namestniki. Ceprav je bilo delo natisnje-
no leta 1705, je neznana roka (ali roke) seznam dopolnjevala do leta 1711. Poleg
seznama delo vsebuje 82 bakrorezov, na katerih so prikazani dvorni uradniki,
vsakemu uradniku je namenjen svoj list. DeZelni namestniki so predstavljeni z
grbom, portretom in kratko notico o nastopu sluzbe oziroma sluzb, medtem ko
so morali biti drugi uradniki zadovoljni zgolj z upodobitvijo grba in karierno
notico. Knjiga je pomembna tudi za slovenski prostor, saj so v njej upodobitve
ljubljanskih Skofov: Hrena, Tavc€arja in Scarlicchija, ter lavantinskih Skofov: Jurija
Stobeja in Lenarta G6tza. Vsi naSteti so opravljali sluzbo dezelnega namestnika.
Delo, ki je v slovenskem prostoru Se nepoznano, ponuja Stevilne moznosti za
raziskovanje notranjeavstrijske zgodovine in preucevanje plemiskih druZin iz
omenjenega prostora.

Kot eno najlepsih vezav lahko oznacimo vezavo registraturnega nacrta skofijske-
ga konzistorialnega arhiva s konca 18. stoletja. Knjiga je vezana v usnje maroken,
prevleka je zlato dekorirana. Pri dekoraciji so bili uporabljeni tudi motivi, ki jih
pri drugih vezavah iz 18. stoletja ni zaslediti. Gre predvsem za ponavljajoci se
motiv zvezde jutranjice, Kristusov monogram in upodobitev Marije z Jezusom.
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4 Zakljucek

Novoveski tiski, ki so shranjeni v histori¢ni knjiZnici lavantinskih Skofov v Mari-
boru, nedvomno sodijo med najdragocenejSe spomenike pisne kulturne dedisci-
ne Stajerskega, slovenskega, notranjeavstrijskega in evropskega prostora. Tiski se
ne odlikujejo samo po vsebinski zanimivosti in pestrosti, temvec tudi po estetski
raznovrstnosti in bogati zgodovinski izpovednosti. Mnoge izmed teh lastnosti
prvic razkriva prav ta clanek.

Ceprav ¢lanek prinasa $tevilne nove podatke in predstavlja temelje za nadalj-
nje delo, so Stevilna vpraSanja ostala nereSena ali pa so se odprla na novo. Naj-
vecji problem predstavlja dejstvo, da zaradi raznovrstne delovne obveznosti in
premajhnega Stevila zaposlenih Se nista bila izvedena popis ali katalogizacija
gradiva. Popis oziroma katalogizacija bi v prihodnosti omogocila nadgradnjo in
poglobitev dosedanjega dela, ki bi vodilo v pripravo novega prispevka ali celo
samostojne Studije.

V prihodnosti se odpirajo Stevilna nova polja delovanja in raziskovanja: popis no-
voveskih tiskov, podrobna, tudi statisti¢na, analiza vsebinskih znacilnosti, popis
vezav z analizo dekorativnih slogov, popis fragmentov, analiza (likovnih) okra-
snih prvin itn. Vse to ponuja dobre mozZnosti za vec- in interdisciplinarne Studije.

Zahvala

Za pomoc pri pripravi prispevka se zahvaljujem ddr. Natasi Golob. Iskrena hvala
za vso pomoc pri pripravi ¢clanka, Se posebej za neutrudno pomoc pri iskanju
podatkov o SalzburSkem misalu iz leta 1515.

Navedeni viri
Gatz, E. in Brodkorb, C. (1996). Die Bischdfe des Heiligen Romischen Reiches 1448 bis 1648:
ein biographisches Lexikon. Berlin: Duncker & Humblot.

Gatz, E. in Janker, S. M. (1990). Die Bischife des Heiligen Romischen Reiches 1648 bis 1803:
ein biographisches Lexikon. Berlin: Duncker & Humblot.

Golob, N. (2012). Katalog knjiZnega slikarstva v srednjeveskih rokopisih in inkunabulah.
V D. Marinic in I. Filipi¢ (ur.), Srednjeveske in renesancne knjizne umetnine iz zakladnice
Nadskofije Maribor (str. 38-234). Maribor: Evropski kulturni in tehnolo$ki center Maribor.
Golob, N. (2017a). Na pergamentu in papirju: rokopisi in tiski iz mariborskih zbirk. Ljubljana:
Narodni muzej Slovenije.

52 KnjiZnica, 2018, 62(4), 31-53



Novoveski tiski in vezave v Nadskofijskem arhivu Maribor

Golob, N. (2017b). Srednjeveski in renesancni rokopisi: materiali, strukture, predstavitve.
Ljubljana: Znanstvena zalozba Filozofske fakultete.

Gspan, A. in Badalié, J. (1957). Inkunabule v Sloveniji | Incunabula quae in Slovenia asser-
vantur. Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umetnosti.

Kos, M. in Stele, F. (1931). Srednjeveski rokopisi v Sloveniji | Codices aetatis mediae manu-
scripti qui in Slovenia reperiuntur. Ljubljana: Umetnostnozgodovinsko drustvo.

Kovacic, F. (1928). Zgodovina Lavantinske Skofije: 1228—1928. Maribor: Lavantinski kn. §k.
ordinariat.

Krajnc Vrecko, F. (1999). Teoloska knjiznica Maribor: duhovna vez med preteklostjo in pri-
hodnostjo: 140 let Skofijske teoloske knjiznice. Ljubljana: Druzina.

Mazal, 0. (1990). Europdische Einbandkunst aus Mittelalter und Neuzeit: Ausstellung der
Handschriften — und Inkunabelsammlung der Osterrreichischen Nationalbibliothek, Prunk-
saal, 22. Mai - 26. Oktober 1990. Graz: Akademische Druck-u. Verlagsanstalt.

Svoljsak, S. (2004). Renesancne knjiZzne vezave na slovenskih protestantskih tiskih v knjiz-
nici Narodnega muzeja Slovenije v Ljubljani. KnjiZnica, 48(4), 37-62.

Svoljsak, S. (2009). KnjiZzna zbirka P. Zige Skerpina v ljubljanskem franc¢iskanskem samo-
stanu. Knjiznica, 53(1-2), 7-31.

Tangl, K. (1841). Reihe der Bischdfe von Lavant. Celovec: J. Leon.

Urlep, L. (2012a). Drobci iz zgodovine »stare« Skofijske knjiZnice lavantinskih §kofov v
Sent AndraZu na Koroskem. V D. Marini¢ in I. Filipi¢ (ur.), Srednjeveske in renesancne
knjizne umetnine iz zakladnice Nadskofije Maribor (str. 10-38). Maribor: Evropski kulturni
in tehnoloski center Maribor.

Urlep, L. (2012b). Inkunabule v Nadkofijskem arhivu Maribor: sploSen pregled in mate-
rialno varstvo. V N. Gostencnik (ur.), Tehnicni in vsebinski problemi klasicnega in elektron-
skega arhiviranja: arhivistika in informatika: Radenci, 28.-30. marec 2012 (str. 367-380).
Maribor: Pokrajinski arhiv Maribor.

Urlep, L. (2014). Fragment karolinSkega rokopisa kot del vezave 16. stoletja. V A. Nared
(ur.), Arhivi — zakladnice spomina (str. 68—-69). Ljubljana: Arhiv Republike Slovenije.

Urlep, L. (2016). Knjiznica NadsSkofijskega arhiva Maribor: zgodovinski pregled in selitev
v letu 2015. V N. Gostencnik (ur.), Tehnicni in vsebinski problemi klasi¢nega in elektronske-
ga arhiviranja: popisovanje arhivskega gradiva: zbornik mednarodne konference, Radenci,
13.-15. april 2016 (str. 363-376). Maribor: Pokrajinski arhiv Maribor.

Vodopivec, J. (2000). Vezave srednjeveskih rokopisov: strukturne prvine in njihov razvoj /
Binding structures on stiff-board manuscripts. Ljubljana: Arhiv Republike Slovenije.

Zotter, H. in Csanady, H. (1999). Einbandkunde: eine kleine stilgeschichtliche Einfiihrung:
Skriptum fiir den Ausbildungskurs. Pridobljeno 28. 8. 2018 s spletne strani https://static.
uni-graz.at/fileadmin/ub/doc/sosa/ub-sosa-skriptum-einbandkunde.pdf

mag. Lilijana Urlep

Nadskofijski arhiv Maribor, Slom$kov trg 20, 2000 Maribor
e-posta: lilijana.urlep@nadskofija-maribor.si

KnjiZnica, 2018, 62(4), 31-53 53






[ X4

Podpora splosne knjiZznice pri soocanju
z demenco: stanje v slovenskih splosnih
knjiznicah?

Public library support in case of dementia: conditions in the
Slovenian public libraries

Alma Kare

Oddano: 30. 9. 2018 - Sprejeto: 21. 1. 2019

1.01 Izvirni znanstveni ¢lanek
1.01 Original scientific article
UDK 027.022:616.892.3

lzvlecek

Namen: Demenca je bolezen mozganov, ki je zaradi staranja prebivalstva v porastu in
predstavlja velik druzbeni problem. Namen ¢lanka je ugotoviti, kako aktivne so sloven-
ske splosne knjiznice pri zagotavljanju podpore osebam z demenco in tistim, ki zanje
skrbijo.

Metodologija/pristop: V raziskavi smo uporabili dve razli¢ni metodi sprasevanja. Z an-
ketno metodo smo zajeli trideset direktorjev slovenskih splo$nih knjiZnic. Povezavo na
anketo s petimi zaprtimi, Stirimi polzaprtimi in sedmimi odprtimi vpraSanji smo posla-
li na elektronske naslove. Z metodo polstrukturiranega intervjuja smo zajeli dvanajst
strokovnih delavcev v domovih za starejSe.

Rezultat: Analiza odgovorov spletne ankete je pokazala, da slovenske splosSne knjiznice
pri izvajanju storitev za podporo pri soocanju z demenco niso zelo aktivne. Podpornih
storitev za osebe z demenco skoraj ni. V Stevilnih primerih se splosne storitve za pod-
poro pri demenci in storitve za osebe z demenco ne locijo. Rezultati intervjujev kazejo,
da strokovni delavci v domovih za starejSe sploSne knjiZnice Se ne prepoznavajo kot

! Prispevek je nastal na podlagi magistrskega dela Alme Kare z naslovom Vloga in delovanje splo-
Sne knjiznice za podporo pri soocanju z demenco. Mentorici sta bili dr. Polona Vilar in dr. Vlasta
Zabukovec.
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pomembnega partnerja za podporo pri delu z osebami z demenco, si pa sodelovanja
vecinoma Zelijo.

Omejitve raziskave: Za spletni anketni vpraSalnik smo se odlocili, ker smo Zeleli ¢im
vecji odziv direktorjev splosnih knjiZnic. Pri interpretaciji pridobljenih podatkov pa
smo pogresali moznost, da bi z dodatnimi vprasanji razjasnili dileme, kot smo jih lah-
ko pri intervjujih.

Izvirnost/uporabnost raziskave: Prva raziskava v slovenskem prostoru, ki obravnava
demenco in uporabnisko skupino s posebnimi potrebami, ki ima demenco, s knjizni-
Carskega vidika. Raziskava prepoznava glavne probleme in s tem ponuja izhodisca za
nadaljnje raziskave.

Kljuéne besede: demenca, uporabniki, osebe s posebnimi potrebami, splosne knjiznice

Abstract

Purpose: Dementia is an illness of the brain, which has become a significant social
problem due to aging of population. The purpose of the article was to establish how
active the Slovenian public libraries are in providing support to dementia patients and
their carers.

Methodology/approach: Two different question methods were used in the research.
A survey was conducted among thirty directors of the Slovenian public libraries. It
was composed of five closed, four half-closed and seven open questions. A link to the
online survey was sent to e-mail addresses. The method of semi-structured interview
included twelve professionals working in elderly care homes.

Results: An analysis of the web survey showed that the Slovenian public libraries are
not very active in offering dementia support services. They offer almost no support
to dementia patients. In many cases, there is no difference among general services
to support dementia and services for dementia patients. The results of the interviews
revealed that professionals in elderly care homes do not recognize public libraries as
an important partner in supporting work with dementia patients. However, coopera-
tion is desired.

Research limitation: The web survey was chosen in order to obtain a wider response of
public libraries’ directors. But there was no possibility to clarify the dilemmas with ad-
ditional questions, as it was the case with the interviews.

Originality/practical implications: This is the first research in Slovenia to deal with de-
mentia and a user group with special needs, suffering from dementia, from a library
perspective. The research recognizes the main problems and thus provides sources for
further research.

Keywords: dementia, users, people with special needs, public libraries
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1 Uvod

Bibliotekarji v sploSnih knjiZnicah se pri svojem delu srecujejo z razlicnimi sku-
pinami uporabnikov s posebnimi potrebami. Tudi njim morajo v skladu s svojim
zagotavljati v enaki meri kot drugim uporabnikom. Lahko se zgodi, da »posebne
potrebe« nekaterih uporabnikov na prvi pogled niso vidne in zato ostanejo pre-
zrte. Take osebe knjiznice ne obiskujejo iz razli¢nih razlogov. Vcasih, ker je ne
morejo, saj bodisi niso zmoZne zapuscati svojega doma ali pa Zivijo v ustanovi za
dolgotrajno oskrbo. Lahko pa so tudi prepric¢ane, da jim knjizZnica nima kaj ponu-
diti. Splosne knjiZnice bi morale stalno ugotavljati, kdo vse so njihovi morebitni
uporabniki, kakSne so njihove Zelje in potrebe ter se truditi spremeniti njihov
status iz potencialnega uporabnika v uporabnika. Ce splodna knjiZnica Zeli za-
dovoljevati potrebe svojih uporabnikov, tudi tistih s posebnimi potrebami, jih
mora najprej prepoznati. SploSne knjiZnice bi morale poznati strukturo prebival-
stva v lokalnem okolju, kjer delujejo, prepoznati razli¢ne skupine uporabnikov
s posebnimi potrebami ter zagotavljati zanje primerno knjizni¢no zbirko in njim
prilagojene knjizni¢ne storitve (Standardi za splo$ne knjiZnice, 2005).

Posebne potrebe osebe z demenco izhajajo iz razli¢nih bolezni, ki jih s skupnim
izrazom demenca imenujemo zaradi enakih simptomov. Demenca je posledica
vec kot sto, po nekaterih virih celo vec kot dvesto razli¢nih bolezni (Kogoj, 2009).
Posledice razli¢nih vrst demence so podobne, ne pa enake, saj prizadenejo razlic-
ne dele moZganov (Bryden, 2005). Splo$na knjiZnica ima lahko v Zivljenju osebe,
obolele za demenco, in vseh tistih, ki za to osebo skrbijo, pomembno vlogo. Z
izborom razli¢nih gradiv in storitvami lahko bistveno prispeva tako h kvaliteti
Zivljenja oseb z demenco kakor tudi k ozave$canju SirSe druzbe ter s tem k zmanj-
Sevanju stigme.

Problematika demence je zelo aktualna, obenem pa nam je predstavljala izziv,
saj s knjiznic¢arskega vidika v slovenskem prostoru Se ni bila obravnavana. Glavni
namen prispevka je osvetliti delovanje slovenskih splosnih knjiznic na podrocju
podpore pri soocanju z demenco in ponuditi izhodis¢a za nadaljnje raziskave na
tem podrocju.

2 Razumevanje demence

Beseda demenca izhaja iz latinScine. Sestavljena je iz predpone »de«, ki pomeni
nasprotnost, upadanje, in »mens«, kar pomeni duha, razum. Demenca je torej
»upadanje duha oziroma razumac (Hiilsen, 2010). V 10. Mednarodni klasifikaciji
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bolezni, ki jo je sprejela Svetovna zdravstvena organizacija (WHO), je demenca
uvr$¢ena med dusevne in vedenjske motnje (FO0-F99) in opredeljena kot sindrom
(FOO-F03), ki ga povzro¢a mozganska bolezen, obicajno kroni¢na ali progresivna,
kjer gre za motnjo visjih kortikalnih funkcij, vklju¢no s spominom, misljenjem,
orientacijo, razumevanjem, racunskimi zmoznostmi, uénimi sposobnostmi ter
govornim izrazanjem in presojo (Mednarodna ..., 1995). Definicija ameriskega
psihiatrinega zdruzenja pravi, da je najpomembnejSa lastnost demence prido-
bljen multipli kognitivni deficit, ki se kaZe z vsaj enim od fenomenov: afazija,?
apraksija,’ agnozija,* motnje abstraktnega misljenja, nacrtovanja, sledenja in
izvajanja zahtevnej$ih motori¢nih nalog (Practice ..., 2010). Demenca ni del nor-
malnega staranja. Z leti vsi ljudje postanejo bolj pozabljivi, kar pa Se ne pomeni,
da imajo demenco (Graham in Warner, 2013).

Demenca je izraz za skupek simptomov, ki so posledica posSkodbe moZganov. De-
menca torej ni bolezen, temvec skupek simptomov, ki odrazajo razli¢ne bolez-
ni. Ti simptomi vkljucujejo tako pomembne osebnostne spremembe kakor tudi
spremembe v vedenju in razpoloZenju (Kav¢i¢, 2015). Glede na vzrok jih delimo
na primarne in sekundarne. V 85 odstotkih gre za primarne demence, to so dege-
nerativne (50 %), vaskularne (20 %) in meSane oblike (15 %). V 15 odstotkih gre
za sekundarne oblike demence. Pri primarnih so moZgani neposredno prizadeti.
Gre za ireverzibilne (neozdravljive) bolezenske procese (Bauer, 1994, v Hiilsen,
2010). 80 do 90 odstotkov demenc sodi v eno izmed naslednjih petih skupin:
Alzheimerjeva bolezen, moZgansko Zilne bolezni (vaskularna demenca), demen-
ca z Lewyjevimi telesci, frontotemporalna demenca, meSana demenca (PirtoSek,
2004). Lo¢imo vec¢ vrst demenc z razli¢nimi znacilnostmi, potekom bolezni in
pogostostjo pojavljanja simptomov. NajpogostejSa in med ljudmi najbolj poznana
je Alzheimerjeva demenca (Mali, Me$l in Rihter, 2011). Pri vseh vrstah demenc
gre za nevroloSko bolezen mozganov. Jasne razmejitve med starostnim upadom
spominskih zmoznosti in drugih kognitivnih sposobnosti ter njihovim upadom
zaradi demence ne moremo narediti. Vemo pa, da je starost najvecji dejavnik
tveganja za nastanek demence.

Demenca ni novodobna bolezen. Poznana je bila Ze v ¢asu Rimljanov ali Se prej,
vendar je v tistem ¢asu le malo ljudi doc¢akalo starost, v kateri se demenca po-
gosteje pojavlja. Pred pribliZno stotimi leti se je zacelo obdobje natan¢nejSega

2 Afazija: oslabljena ali izgubljena zmoZnost govora zaradi mozganskih okvar (Slovenski medi-
cinski slovar, 2014).

3 Apraksija: nesposobnost namernega izvajanja smotrnih gibov in uporabljanja predmetov pri
sicer ohranjeni motoriki (Slovenski medicinski slovar, 2014).

4 Agnozija: izguba sposobnosti prepoznavanja poprej znanih stvari (Slovenski medicinski slovar,
2014).
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spoznavanja razli¢nih oblik demence in bolezenskih procesov, ki jih spremljajo.
Prvi je izraz demenca leta 1797 uporabil dr. Philippe Pinel,®> utemeljitelj sodobne
psihiatrije (Mortensen in Nielsen, 2007). Arnold Pick® je leta 1892 opisal patoloske
spremembe pri bolniku s frontotemporalno obliko demence, Alois Alzheimer’
pa je leta 1907 opisal bolezenske znake pri drugacni obliki demence, kasneje
poimenovane po njem (Kogoj, 2009). Vendar je Sele s skokovitim podaljSevanjem
Zivljenja postalo ocitno, da bo demenca postala velik zdravstveni problem (Kogoj,
2010). Vec v Kare (2017, str. 16-36).

Demenca postaja vse vecji problem sodobne druzbe, saj Stevilo oseb s to boleznijo
zaradi staranja prebivalstva naraSca (Strategija ..., 2016). Pojavnost demence se
po Sestdesetem letu starosti bistveno poveca, nato pa se verjetnost za njen na-
stanek na priblizno vsakih pet let podvoji (Kogoj, 2010). Ce izhajamo iz dejstva,
da je najStevil¢nejSa generacija, ki jo imenujemo »baby boom« in zajema osebe,
rojene med letoma 1946 in 1964, nam je lahko jasno, da nas pravi val povecane-
ga porasta demence Se ¢aka. V Sloveniji se trenutna ocena obolelih za demenco
giblje med 30.000 in 40.000. Bolezen pa ne prizadene le oseb z demenco, ampak
tudi vse, ki za te osebe skrbijo. Za eno osebo z demenco v povprecju skrbijo vsaj
trije ljudje (Strategija ..., 2016). Tako veliko Stevilo bi za splo$ne knjiZznice moralo
predstavljati pomembno skupino uporabnikov specifi¢nih storitev.

3 Vloga splosne knjiZnice za podporo pri soo€anju z demenco

Splos$ne knjiZnice imajo velik potencial, da s svojim knjiZzni¢nim gradivom in
storitvami ter s svojo dobro organizirano mreZo pomagajo osebam, ki se sooc¢ajo
z demenco, kakor tudi tistim, ki za te osebe skrbijo (druZinski ¢lani, strokovno
osebje v institucijah). Pomembno pa sploSne knjiZnice lahko pripomorejo pri
informiranju splo$ne javnosti o bolezni in s tem pri zmanjSevanju stigme, ki je v
druzbi Se vedno zelo navzoca.

Knjiznice v razvitem svetu so Ze spoznale, da imajo lahko pomembno vlogo
pri spopadanju z demenco. Mnoge med njimi, zlasti v ZDA in razvitejSem delu
Evrope, so na podrocju oblikovanja storitev za osebe z demenco in tiste, ki zanje

eev e

obravnava predvsem blagodejne u¢inke branja na osebe z demenco in pozitivne

5> Philippe Pinel (1745-1826), francoski psihiater, utemeljitelj psihiatrije kot znanosti (Slovenski
medicinski slovar, 2014).

6 Arnold Pick (1851-1924), CeSkoslovaski psihiater (Slovenski medicinski slovar, 2014).

7 Alois Alzheimer (1864-1915), nem8ki nevropsihiater (Slovenski medicinski slovar, 2014).

KnjiZnica, 2018, 62(4), 55-85 59



Alma Kare

ucinke druZenja oziroma socialnih stikov, saj se osebe z demenco ob razli¢nih

........

sev .

storitve za osebe z demenco (Mortensen in Nielsen, 2007). Na podlagi teh smernic
so splo$ne knjiznice v Ameriki zacele tudi razvijati programe za podporo pri de-
menci. ASCLA - ZdruZenje specializiranih in kooperativnih knjizni¢nih agencij,
teresno skupino za Alzheimerjevo in druge demence (IGARD). Namen te interesne
skupine je prepoznati in povezati prizadevanja posameznih knjiznic v Ameriki
pri podpori osebam z demenco ter tistim, ki zanje skrbijo. Interesna skupina se
osredotoCa na ustvarjanje, razSirjanje in izvajanje smernic knjiZni¢nih storitev
za osebe z Alzheimerjevo boleznijo in drugimi demencami. Ve¢ v Kare (2017, str.
60-67).

Sodobna splo$na knjiznica je informacijska tocka, ki uporabnikom zagotavlja
dostop do klju¢nih informacij, ki prispevajo k razumevanju bolezni in laZzjemu so-
ocanju z demenco, ko zbolijo sami ali njihovi bliznji. S svojim gradivom in storit-
vami je lahko pomemben ¢len v $irSi druzbeni podporni mreZi. Splo$ne knjiZnice
gradiva in aktivnosti, ki potekajo v prostorih knjiznice in zunaj nje, in so name-
njeni osebam z demenco, tistim, ki zanje skrbijo, in vsej zainteresirani javnosti.
Vloga splosne knjiZnice pri ozaveScanju druzbe o problematiki demence in s tem
zmanjSevanje stigme je bistvena. Pomembna je tudi skrb sploSne knjiZnice za
strokovnih delavcev v domovih za starejSe pri njihovem delu z osebami z demen-
co. Splosne knjiZnice na podroc¢ju podpore pri demenci lahko delujejo proaktivno
in se tesno povezujejo z razli¢énimi organizacijami, strokovnjaki, lokalnim oko-
podporo pri soocanju z demenco in napotke za uspesSno komunikacijo z oseba-
mi z demenco kakor tudi napotke za oblikovanje laZje berljivega gradiva nudijo
Smernice za knjizni¢ne storitve za osebe z demenco (Mortensen in Nielsen, 2007).
Vec v Kare (2017, str. 67-88).

4 Zasnova raziskave

Demenca je pere¢ problem sodobne druzbe. Osebe z demenco in tisti, ki zanje
skrbijo, potrebujejo podporo in razumevanje SirSe druZbe. Namen raziskave je
bil ugotoviti, ali slovenske splo$ne knjiznice prepoznavajo problem demence v
danasnji druzbi in ali v tem vidijo priloZnost za svoje delovanje. Zanimalo nas je,
ali sledijo smernicam splos$nih knjiZnic v razvitejSem svetu glede delovanja na
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podrocju podpore pri soocanju z demenco. Za namen raziskave smo oblikovali

naslednja raziskovalna vpraSanja:

1. Kaksno je poznavanje podrocja demence v slovenskih splosnih knjiznicah in
ali se zavedajo druzbenega problema porasta demence zaradi staranja prebi-
valstva?

2. Kaksno je poznavanje stanja demence v njihovem lokalnem okolju in kje pri-
dobivajo informacije?
podporo pri demenci, in ali nudijo takSne storitve ter kaksni so razlogi, ce jih
ne.

4. KakSne vrste gradiva vsebuje knjiZni¢na zbirka sploSnih knjiZnic za osebe z
demenco?

5. S kom splosne knjiZznice sodelujejo pri oblikovanju in izvajanju storitev na
podroc¢ju demence?

6. Koliko splo3nih knjiZnic sodeluje s strokovnimi delavci v domovih za starejSe
in ali je morda oddaljenost pri tem ovira?

7. Kaksno je mnenje direktorjev sploSnih knjiZnic o znanju in usposobljenosti
knjiZniCarjev za izvajanje storitev na podroc¢ju demence in kako ta znanja knji-
Znicarji pridobivajo?

8. Kaksne so izku$nje strokovnih delavcev v domovih za starejSe pri sodelovanju
s splosno knjiZznico in kaksni so vzroki, e sodelovanja ni?

9. Kaksno je mnenje direktorjev splosnih knjiznic o vlogi sploSne knjiznice na
podrocju demence?

4.1 Metodologija

V raziskavi smo uporabili dve razli¢ni metodi spraSevanja, anketno metodo ter
metodo intervjuja. Uporabili smo spletno anketo in polstrukturiran intervju. Za
spletno anketo smo uporabili spletno orodje EnKlikAnketa — 1KA spletne ankete.
Pred izvedbo glavne raziskave smo anketni vprasalnik preverili s pilotno raziska-
vo. Anketni vprasalnik je bil vsebinsko razdeljen na Stiri sklope: Demenca (po-
znavanje bolezni, njenega druzbenega vpliva ter nacin pridobivanja informacij),
Knjiznicne storitve (poznavanje mozZnosti, vrste izvajanih storitev, vzroki za neiz-
vajanje storitev, vrste gradiva za osebe z demenco, ocena lastne zbirke ter mnenje
o vlogi splo$ne knjiZznice), Sodelovanje (sodelovanje z razlicnimi organizacijami;
tudi z domovi za starejSe, vzroki za nesodelovanje), Znanje in usposobljenosti
ni vpraSalnik je sestavljalo Sestnajst vprasanj. Osebe so odgovarjale s pomocjo
opisne ocenjevalne lestvice. Vklju€enih je bilo pet zaprtih vpraSanj, pri katerih
je bilo mogoce izbrati le en odgovor, in $tiri polzaprta vprasanja (z moZnostjo
»drugo«), pri katerih je bilo mogoce izbrati ve¢ odgovorov. Odprtih vprasanj je
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bilo sedem. Anketni vprasSalnik je kot priloga objavljen v magistrskem delu (Kare,
2017, str. 166-170).

Za polstrukturiran intervju smo vnaprej oblikovali klju¢na vprasanja. Druga, do-
datna vpraSanja oziroma podvpraSanja smo po potrebi zastavljali sproti, med
intervjujem. V uvodnem delu so se vprasanja nanasala na opis doma za starejse,
da smo dobili sliko o velikosti ustanove in vrsti modela oskrbe oseb z demenco.
V nadaljevanju so se vprasanja nanasala na njihovo sodelovanje s splosno knjiz-
nico. Protokol je objavljen v magistrski nalogi (Kare, 2017, str. 105).

Podatke o delovanju sploSnih knjiZznic na podrocju storitev za podporo pri so-
ocanju z demenco smo Zeleli pridobiti za obmocje celotne Slovenije, zato smo
spletno anketo naslovili na direktorje vseh osrednjih splosnih knjizZnic. V primeru
Mestne knjiznice Ljubljana (MKL) smo se odloc¢ili za izjemo, saj ima ta knjiZnica
bistveno vecjo mreZo krajevnih knjiZnic kot katera koli druga osrednja knjiZnica.
Triintrideset krajevnih knjiZnic je razdeljenih v pet obmocnih enot. Odlo¢ili smo
se, da k izpolnjevanju spletne ankete povabimo vodje obmoc¢nih enot. Poveza-
vo na spletno anketo smo poslali na dvainsSestdeset elektronskih naslovov. Od
devetinpetdesetih oseb, ki so prebrale uvodni nagovor, jih je na anketo kliknilo
osemintrideset. Anketo je zacelo izpolnjevati Stiriintrideset oseb, dve od njih sta z
izpolnjevanjem zakljucili po prvem vprasanju, ena oseba po drugem vprasanju in
ena oseba po tretjem vpraSanju. Trideset oseb je anketo izpolnilo v celoti. Celoten
vzorec torej vkljuCuje 30 direktorjev® splosnih knjiZnic.

V vzorec za polstrukturiran intervju smo Zeleli zajeti celotno podrocje Slovenije,
glede na Stevilo domov za starejSe v posamezni obmoc¢ni enoti, zato smo se odlo-
¢ili za stratificiran proporcionalen vzorec. Mreza domov za starejSe je razdeljena
na deset obmocnih enot: Celje, Koper, Kranj, Kr§ko, Maribor, Murska Sobota,
Ljubljana, Novo mesto, Nova Gorica in Ravne na KoroSkem. Iz vsake obmocne
enote smo v vzorec vkljucili 10 odstotkov enot oziroma domov za starejSe. Kon¢ni
vzorec je 12 enot oziroma domov za starejSe. V intervjujih so po vecini sodelovali
strokovni delavci (delovni terapevti in socialni delavci), v enem primeru vodja
zdravstvene sluzbe in v enem primeru direktor doma.

Povezavo na spletno anketo smo na izbrane elektronske naslove poslali 31. 1. 2017
s povabilom k njeni izpolnitvi. Anketa je bila odprta do 1. 5. 2017. V vmesnem casu
smo poslali ponovno povabilo k izpolnitvi ankete.

8 Izraz direktor v nadaljevanju uporabljamo za vse anketirance, ¢eprav smo v primeru MKL-ja
anketo naslovili na vodje obmoc¢nih enot.
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Intervjuji so potekali v aprilu in maju 2017. Za izvedbo intervjuja smo se z intervju-
vanci vnaprej dogovorili po telefonu, izvedli pa smo ga v ustanovi, v kateri je
intervjuvanec zaposlen. Pri nekaterih smo morali predhodno pridobiti privolje-
nje vodstva ustanove. Pogovore smo snemali s snemalnikom zvoka (diktafon),
vendar le v tistih primerih, ko smo od intervjuvanca vnaprej pridobili ustno pri-
voljenje. V dveh primerih, ko intervjuvanec snemanja ni Zelel, smo odgovore pi-
sali na list papirja z vnaprej pripravljenimi vprasanji. BeleZili smo tudi dodatna
vprasanja in odgovore nanje.

Odgovore anketnega vpraSalnika smo uredili tako, da smo jih po posameznih
vpradanjih prikazali v grafikonu s pomocjo Microsoft Worda oziroma Microsoft
Wordovih tabel. Odgovorom smo dolocili frekvence in izracunali povprecja. Pri
odgovorih odprtega tipa smo uporabljali kvalitativno analizo. Tudi rezultate in-
tervjuja smo kvalitativno analizirali.

4.2 Omejitve raziskave

Spletna anketa nam je omogocila, da smo v raziskavo vkljucili veliko Stevilo di-
rektorjev splo$nih knjiznic, ni pa nam dala moznosti, da bi z dodatnimi vprasanji
razreSevali dileme, kot smo lahko naredili pri intervjujih. Pri interpretaciji podat-
kov, pridobljenih s pomocjo spletne ankete, smo se zavedali, da je obravnavana
med razli¢nimi storitvami in gradivom, ki je primerno za podporo pri soo¢anju
z demenco.

5 Rezultati

Rezultati so predstavljeni v dveh sklopih. Prvi sklop se nanasa na delovanje splo-
$nih knjiznic na podroc¢ju podpore pri soocanju z demenco, drugi pa na izkus$nje
strokovnih delavcev v domovih za starejSe na podroc¢ju sodelovanja s splosno
knjiZnico pri zagotavljanju storitev za oskrbovance z demenco.

5.1 Delovanje splosne knjiZnice za podporo pri soocanju z demenco

5.1.1 Poznavanje demence

Direktorji sploSnih knjiZznic so z odgovori na prvi sklop zaprtih vprasanj podali
oceno svojega poznavanja demence in tezav, Ki jih ta prinasa Sirsi druzbi. Nadalje
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so podali mnenje o tem, kako dobro poznajo stanje na podro¢ju demence v lokal-
ni skupnosti, v kateri deluje njihova splo$na knjiznica. Ocenili pa so tudi svojo
seznanjenost z moznostmi, ki jih ima splosSna knjiznica za podporo pri soo¢anju
z demenco.

Za predstavitev, kako direktorji sploSnih knjiznic poznajo posamezno podrocje,
smo njihovim odgovorom pripisali tocke, nato pa izracunali povprecja. Bolj ko se
doseZeno povprecje pribliZuje vrednosti 5, boljSe je poznavanje podrocja. Sistem
toCkovanja prikazujemo v Preglednici 1.

Preglednica 1: Sistem tockovanja odgovorov

Zelo dobro poznam 5 tock Ne poznam 2 tocki
Dobro poznam 4 tocke Sploh ne poznam 1tocka
Srednje poznam 3 tocke
45 -
4 -
3,5 4
3 -
2,5 4
2 -
39 3,7
1,5 3 3,3
1 -
0,5
0 T T T )
Poznavanje Poznavanje tezav, Poznavanje stanja Poznavanje moznosti,
demence ki jih demenca prinasa v lokalni skupnosti ki jih ima splosna knjiznica
Sirsi druzbi za podporo pri soofanju
z demenco

Slika 1: Povprecne vrednosti poznavanja razlicnih podrocij s strani direktorjev sploSnih knjiznic

Na sklop vprasanj je odgovorilo trideset direktorjev. Kakor prikazuje Slika 1, so
direktorji dosegli najboljSe povprecje pri poznavanju demence, od petih tock so
dosegli 3,9 toCke, kar pomeni, da to podrocje od vseh Stirih poznajo najbolje.
Sledi poznavanje teZav, ki jih demenca prinasa SirSi druZbi. Pri poznavanju moz-
nosti, ki jih ima splo$na knjiZnica za podporo pri soo¢anju z demenco, so dosegli
3,3 tocke. Najslabse je njihovo poznavanje stanja v lokalni skupnosti.
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5.1.2 Nacin pridobivanja informacij

Informacije, povezane z demenco, knjiZnicarji pridobivajo iz razli¢nih virov.

16
14
12
10
8
15
6
11
9
4
7
2
0
Od uporabnikov Od drustev in Od strokovnih delavcev Drugo
posameznikov v domovih za starejse

Slika 2: Nacin pridobivanja informacij, povezanih z demenco,
za lokalno podrocje, kjer deluje sploSna knjiznica

Na polzaprto vpraSanje je odgovorilo trideset direktorjev, ki so imeli moZnost
izbrati vec¢ odgovorov. Zapisali so, da knjiZnicarji informacije najveckrat pridobi-
vajo od razli¢nih drustev in posameznikov, od strokovnih delavcev v domovih za
starejSe, nekoliko manjkrat pa neposredno od uporabnikov. Sedem direktorjev je
svojo izku$njo zapisalo (tudi) v mozZnost »Drugo«. Od tega jih je pet zapisalo, da
takih informacij ne pridobivajo, dva pa sta navedla, da je podlaga za take infor-
macije osebna izku$nja (npr. demenca v druzini) njihovih knjiZnicarjev (Slika 2).

5.1.3 Storitve sploSne knjiZnice za podporo pri soocanju z demenco

Splo3ne knjiZnice lahko oblikujejo in izvajajo razli¢ne storitve za podporo pri so-
oCanju z demenco v prostorih knjiZnice in zunaj nje, na primer v domovih za sta-
rejSe. KnjiZni¢ne storitve za podporo pri soocanju z demenco so lahko usmerjene
v osebe z demenco, v tiste, ki zanje skrbijo, ali v splosno zainteresirano javnost.
Na polzaprto vpraSanje je odgovorilo trideset direktorjev, ki so imeli moZnost
izbrati vec¢ odgovorov.
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Preglednica 2: Storitve sploSnih knjiznic za podporo pri soo¢anju z demenco

Vrsta storitev f
Srecanja in pogovori s strokovnjaki, ki potekajo v knjiZnici in so namenjeni vsem 19
zainteresiranim.

Srecanja, bralne urice, ki potekajo v knjiZnici in so namenjeni osebam z demenco. 2
Srecanja, bralne urice vdomovih za starejSe, namenjeni vsem oskrbovancem. 18
Srecanja, bralne urice vdomovih za starejSe, namenjeni osebam z demenco. 5
Pomoc strokovnim delavcem v domovih za starejSe pri izboru knjizni¢nega gradiva. 10
Izgrajevanje knjiZzni€ne zbirke za osebe z demenco. 5
Izgrajevanje knjizni¢ne zbirke za informiranje o demenci. 18
Drugo 4

Kot prikazuje Preglednica 2, sploSne knjiZnice v najvecji meri izvajajo storitve v
obliki sre¢anj in pogovorov s strokovnjaki, ki so namenjeni $irSi javnosti, torej
vsem zainteresiranim, in potekajo v prostorih knjiZnice. Zelo malo splosnih knjiz-
nic v svojih prostorih nudi storitve v obliki razli¢nih srecanj, ki so namenjena
prav osebam z demenco. Osemnajst splosnih knjiznic izvaja razli¢ne storitve v
obliki srecanj v domovih za starejSe, ki so namenjene vsem oskrbovancem, med
katerimi so po vsej verjetnosti tudi osebe z demenco, podobnih srecanj vdomovih
za starejSe, ki so namenjeni osebam z demenco in so temu primerno prilagojeni,
je bistveno manij, tj. 5. Pri izgrajevanju knjizni¢ne zbirke je opazna velika razlika
med zbirko, ki zajema gradivo za informiranje o demenci (tako zbirko izgrajuje
osemnajst knjiZnic), in zbirko, ki je namenjena osebam z demenco (tako zbir-
ko izgrajuje le pet knjiznic). Deset direktorjev je navedlo, da njihova knjiZnica
nudi pomoc¢ strokovnim delavcem v domovih za starejSe pri izboru primernega
knjizni¢nega gradiva za osebe z demenco. Stirje direktorji so svoje zapise podali
tudi pod moznost »Drugo«. Dva od teh pravita, da njihova knjiznica ne izvaja
nikakr$nih storitev v zvezi z demenco. Eden je zapisal, da knjiZznica sodeluje v
projektu Zbistrimo um, ki je namenjen vsem starostnikom za utrjevanje in ohra-
njanje spomina. En direktor je napisal, da njihova knjiZnica nabavlja gradivo na
to temo, vendar isti anketiranec ni oznacil odgovora »lIzgrajevanje knjizni¢ne
zbirke za informiranje o demenci« in tudi ne odgovora »Izgrajevanje knjiznic-
ne zbirke za osebe z demenco«. Katere vrste gradiva njihova knjiznica nabavlja
oziroma Kkatero vrsto zbirke izgrajuje, iz pripisa anketiranca ne moremo dolociti.

5.1.4 Vrste gradiva za osebe z demenco
Nekatere sploSne knjiznice svojim uporabnikom nudijo gradivo, ki je namenje-
no osebam z demenco. Na vpraSanje o vrsti gradiva za osebe z demenco, ki ga

vsebuje knjizni¢na zbirka njihove knjiZnice, je odgovorilo le pet direktorjev, in
sicer tisti, ki so pri prejSnjem vprasanju navedli, da njihova knjiznica izgrajuje
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knjizni¢no zbirko za osebe z demenco. VpraSanje je bilo odprtega tipa. Navedbe
direktorjev prikazujemo v Preglednici 3.

Preglednica 3: Vrste gradiva za osebe z demenco

Vrste gradiva za osebe z demenco
Monografije

Pravljice in pripovedke

Leposlovje

Strokovno knjizno gradivo, del gradiva igroteke (igre za urjenje spomina)
V strokovni literaturi in leposlovju

[ e N N N ]

Vsak odgovor so navedli le enkrat. En odgovor nam je povzrocil malo teZav pri
razumevanju, direktor je namrec napisal » V strokovni literaturi in leposlovju«; kaj
natanc¢no je s tem mislil, ne vemo.

Tisti direktorji, ki so navedli, da njihova knjiZnica izgrajuje zbirko za osebe z
demenco, so podali tudi lastno oceno te zbirke.

3,5
3
2,5
2
15 3
1
0,5 1 1
0
Zbirka za osebe z demenco Zbirka za osebe z demenco Zbirka za osebe z demenco
je bogata je srednje bogata je skopa

Slika 3: Ocena direktorjev o zbirki njihove knjiznice za osebe z demenco

Kot je razvidno s Slike 3, so trije direktorji mnenja, da je zbirka njihove knjiznice
za osebe z demenco srednje bogata. En direktor je mnenja, da je bogata, en direk-
tor meni, da je skopa. Pojmov bogata, srednje bogata in skopa nismo definirali.

5.1.5 Vzroki za neizvajanje oziroma za okrnjeno izvajanje storitev za podporo
pri soo€anju z demenco

Direktorji so navedli vzroke za neizvajanje storitev za podporo pri soocanju z
demenco, oziroma za izvajanje v manjSi meri, kot bi si Zeleli. Vprasanje je bilo
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zastavljeno vsem tridesetim direktorjem. Trije niso navedli vzrokov za neizvajanje
oziroma slabSe izvajanje, ampak so navajali, kaj po€nejo, eden se je obveznemu
odgovoru izognil. VpraSanje je bilo odprtega tipa, direktorji so lahko navedli vec¢
vzrokov. Pridobljene odgovore smo vsebinsko strnili v sedem kategorij.

Preglednica 4: Vzroki za neizvajanje oziroma okrnjeno izvajanje storitev

Vzroki za neizvajanje oziroma okrnjeno izvajanje storitev
Pomanjkanje kadra.

Pomanjkanje znanja.

Se nismo zaznali potrebe.

Pomanjkanje finan¢nih sredstev.
Pomanjkanje prostora.

Knjiznica ni dolZna izvajati tovrstnih storitev.

Ne vem.

R RN O0N| 00 | =

Najveckrat je vzrok za neizvajanje oziroma slabSe izvajanje storitev za podporo
pri soocanju z demenco pomanjkanje kadra, Sest direktorjev je zapisalo pomanj-
kanje znanja, pet jih je zapisalo, da Se niso zaznali potrebe po tovrstnih storitvah,
pomanjkanje financ¢nih sredstev omenjata dva anketiranca, en anketiranec nava-
ja pomanjkanje prostora, en je prepric¢an, da knjiZnica ni dolzna izvajati tovrstnih
storitev, eden pa za vzrok ne ve (Preglednica 4).

5.1.6 Sodelovanje pri oblikovanju in izvajanju storitev za osebe z demenco
Splosne knjiZnice za oblikovanje in izvajanje storitev za osebe z demenco in nji-

hove podporne osebe sodelujejo z razlicnimi partnerji. Na polzaprto vprasanje je
odgovarijalo trideset direktorjev, ki so imeli mozZnost izbrati ve¢ odgovorov.

Preglednica 5: Sodelovanje splosnih knjiZnic pri izvajanju storitev za osebe z demenco

Sodelovanje splosnih knjiZnic pri izvajanju storitev za osebe z demenco f
S strokovnimi delavci v domovih za starejSe 15
Z razli¢nimi drustvi, zdruzenji, skupinami itd. 1
Z drugimi posamezniki, ki imajo izku3nje z delom z osebami z demenco 9
S strokovnjaki s podro¢ja socialnega dela 5
S strokovnjaki medicinske stroke 3
Drugo 5

Najvec splo$nih knjiznic pri izvajanju podpornih storitev na podro¢ju demence
sodeluje s strokovnimi delavci v domovih za starejSe (Preglednica 5). Nadalje
direktorji navajajo Se sodelovanje z razlicnimi drustvi, zdruZenji, skupinami.
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Sodelujejo tudi s posamezniki, ki imajo izkuSnje z delom z osebo z demenco.
V manjsi meri sodelujejo tudi s strokovnjaki socialne stroke in s strokovnjaki
medicinske stroke. Tisti, ki so uporabili moZnost »Drugo« (takih je bilo pet), so

napisali, da ne sodelujejo, ker takih storitev ne izvajajo.

5.1.7 Sodelovanje s strokovnimi delavci v domovih za starejSe

Nekatere splosne knjiZnice sodelujejo zdomovi za starejSe tudi na podrocju pod-
pore osebam z demenco. Direktorji so povedali, kdo je pobudnik takega sodelo-

vanja.

Preglednica 6: Pobudnik sodelovanja med splosno knjiznico in domovi za starejSe

Pobudnik sodelovanja

Stevilo odgovorov (n = 15)

Pobuda za sodelovanje je na strani sploSne knjiZnice 3
Pobuda za sodelovanje je na strani domov za starej3e 1
Interes za sodelovanje je vzajemen 1

Na vprasanje so odgovarijali tisti direktorji, ki so pri prejSnjem vprasanju navedli,
da njihova knjiZnica sodeluje z domovi za starejSe. Takih je bilo petnajst. Vpra-
Sanje je bilo zaprtega tipa. Kot je razvidno iz Preglednice 6, je najvec¢ direktorjev
povedalo, da je interes za sodelovanje vzajemen, trije trdijo, da je pobuda za
sodelovanje na strani knjiZnice, in en sam priznava, da je pobuda za sodelovanje

na strani doma za starejSe.

5.1.8 Sodelovanje z drustvi, zdruZenji in razlicnimi skupinami

Direktorji so navedli, s katerimi drustvi, zdruZenji in razlicnimi skupinami njiho-

va splo$na knjiZnica sodeluje na podrocju demence.

Preglednica 7: Sodelovanje z razlicnimi organizacijami

Naziv organizacije

ZdruZenje Spomincica — Alzheimer Slovenija

Drustvo Res je

Drustvo upokojencev

Dom starejsih

Drustvo Hospic

Drustvo Palias

Univerza za tretje Zivljenjsko obdobje

Rdeci kriz Slovenije

R IR (R R (P[(W k| W=
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Na vpraSanje so odgovarijali le tisti direktorji, ki so pri vpraSanju o sodelovanju
navedli, da sodelujejo z razli¢nimi drustvi, zdruZenji in skupinami (Preglednica
5). Takih je bilo enajst. Vprasanje je bilo odprtega tipa. Najve¢ sploSnih knjiznic
sodeluje z zdruZenjem Spomincica — Alzheimer Slovenija in drustvi upokojencev
(Preglednica 7). Po enkrat so omenili dru$tvo Res je, dom starej$ih, drustvo Ho-
spic, drustvo Palias, Rdeci kriZ Slovenije in Univerzo za tretje Zivljenjsko obdobje.

5.1.9 Sodelovanje z domovi za starejsSe

Na vpraSanje zaprtega tipa je odgovarjalo vseh trideset direktorjev. Vecina direk-
torjev je povedala, da ne sodelujejo z nobenim od domov, ki delujejo v njihovem
res pa je, da ne vemo, koliko domov deluje v njihovem lokalnem okolju; morda
samo eden. Sedem jih je odgovorilo, da sodelujejo z nekaterimi domovi, vendar
ne vsemi, ki delujejo v njihovem lokalnem okolju.

16
14

12
10

14

o N B O
o

Sodelovanje z vsemi Samo z nekaterimi Z nobenim

Slika 4: Sodelovanje z domovi za starejSe

Preglednica 8: Vzroki za le delno izvajanje knjiznicnih storitev v domovih za starejSe

Vzroki za le delno izvajanje knjizni¢nih storitev v domovih za starejSe

Kadrovski primanjkljaj

Ni interesa

Ni ¢asa

Dom Ze sodeluje z drugo knjiznico

Ne vemo

R R R N[ W|=.

Sedem direktorjev, ki so odgovorili, da sodelujejo le z nekaterimi domovi, je v na-
slednjem vprasanju odprtega tipa pojasnilo vzroke za delno sodelovanje. Navedli
so zelo malo vzrokov za to, da splo$ne knjiznice le delno sodelujejo z domovi za
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starejSe oziroma da sodelujejo le z nekaterimi domovi v svojem lokalnem okolju,
ne pa z vsemi. Vzroke prikazujemo v Preglednici 8.

Najvec direktorjev omenja, da je vzrok, da knjiZnica ne izvaja storitev v vseh
domovih za starejSe v svojem lokalnem okolju, kadrovski primanjkljaj. Omenili
so Se, da med knjiZnicarji ni dovolj interesa, da nimajo dovolj ¢asa, da dom, ki
deluje v njihovem okolju, Ze sodeluje z drugo knjiZnico, v enem primeru pa vzro-
ka niso opredelili.

Tisti direktorji, katerih knjiZnice z domovi v svojem lokalnem okolju sploh ne so-
delujejo, so v zelo majhnem Stevilu navedli vzroke. Na vpraSanje odprtega tipa je
odgovarjalo Stirinajst direktorjev. Povzete odgovore prikazujemo v Preglednici 9.

Preglednica 9: Vzroki za neizvajanje knjiznicnih storitev v domovih za starejSe

Vzroki za neizvajanje knjiznicnih storitev v domovih za starejSe
Kadrovski primanjkljaj

Nezadostno znanje oziroma nezadostna usposobljenost

Se nismo zaznali potrebe

Tovrstne storitve niso prioritetne

V domu niso zainteresirani za sodelovanje
Knjiznica ni dolZna izvajati tovrstnih storitev
Ne vemo

AR LRI |=

Najvec direktorjev kot glavni vzrok navaja kadrovski primanjkljaj. Dva navajata
neznanje oziroma nezadostno strokovno usposobljenost. En direktor pravi, da
so prioritete druge, Se en pa, da Se niso zaznali potrebe. En direktor navaja, da v
domu za starejSe, ki je v njihovem lokalnem okolju, odklanjajo njihovo ponudbo
za sodelovanje, sodelujejo pa z domom, ki je v drugi obé¢ini. Stirje direktorji niso
znali opredeliti vzroka za neizvajanje tovrstnih storitev.

Direktorji so prikazali svoj pogled na vpliv krajevne oddaljenosti na sodelovanje
splosnih knjiznic in domov za starejSe. Na vprasanje o vplivu krajevne oddalje-
nosti na sodelovanje je odgovarjalo vseh trideset direktorjev. Vprasanje je bilo
odprtega tipa. Odgovore smo strnili v §tiri klju¢ne kategorije. Dva odgovora sta za-
radi nejasne formulacije ostala nerazvrS€ena, en direktor se je odgovoru izognil.

Preglednica 10: Vpliv oddaljenosti na sodelovanje splosnih knjiznic z domovi za starejSe

Vpliv oddaljenosti na sodelovanje sploSnih knjiZnic z domovi za starejSe f
Ne vpliva 19
Vpliva, vendar ne bistveno 5
Zelo vpliva 1
Ne vem 2
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Najvec direktorjev meni, da oddaljenost ne vpliva na sodelovanje knjiZnice z
domovi za starejSe (Preglednica 10). Pet jih meni, da oddaljenost ima vpliv, ven-
dar ne bistvenega, eden je mnenja, da ima oddaljenost zelo velik vpliv, dva sta
zapisala, da ne vesta. Ker smo odgovore pridobili od vseh direktorjev, ne glede
na to, v kakSnem obhsegu njihova knjiznica izvaja storitve v domovih za starejSe,
prikazujemo pridobljene podatke Se loceno, glede na obseg knjizni¢nih storitev
v domovih za starejse (Slika 5).

4 8
7
3
2 4
3
1 2
0 0 0 - 0 0

0

Izvajajo storitve Izvajajo storitve le V nobenem domu

v vseh domovih v nekaterih domovih ne izvajajo storitev

O Ne vpliva O Vpliva, a ne bistveno @ Zelo vpliva H Ne vem

Slika 5: Vpliv oddaljenosti na izvajanje storitev v vseh domovih, le delno in v nobenem

Vsi direktorji, katerih knjiZnice izvajajo storitve za osebe z demenco v vseh domo-
vih v svojem lokalnem okolju, so mnenja, da oddaljenost ne vpliva na izvajanje
storitev. Tisti direktorji, katerih knjiZnice izvajajo storitve za osebe z demenco le
v nekaterih domovih v svojem lokalnem okolju, so odgovarjali razli¢no. Stirje so
mnenja, da medsebojna oddaljenost ne vpliva, dva pravita, da vpliva, a ne bistve-
no, en pravi, da zelo vpliva. Tisti direktorji, katerih knjiZnice v nobenem domu
za starejSe ne izvajajo storitev za osebe z demenco, so podali naslednje mnenje:
vecina (sedem odgovorov) jih pravi, da oddaljenost ne vpliva, trije so mnenja, da
vpliva, a ne bistveno, dva pa vzroka ne vesta.

5.1.10 Usposobljenosti knjiznicarjev za izvajanje storitev za podporo pri
soocanju z demenco

eev e

izvajanje storitev za podporo pri soo¢anju z demenco. Na vprasanje zaprtega tipa
je odgovarjalo vseh trideset direktorjev.
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12 4
11

10 10
10 4

B Zelo dobro
usposobljeni

8 O Dobro
usposobljeni

6 - @ Srednje
5 usposobljeni

O Niso dovolj
usposobljeni

B Sploh niso

1 1 1 usposobljeni

Usposobljenosti za izvajanje splosnih Usposobljenosti za izvajanje
storitev na podrocju demence storitev za osebe z demenco

Slika 6: StaliSca direktorjev o usposobljenosti knjizni¢arjev
za izvajanje storitev na podrocju demence

Pri usposobljenostih za izvajanje splo$nih storitev s podroc¢ja demence, to so
storitve za vse zainteresirane (storitve za informiranje o demenci, izgrajevanje
knjiZni¢ne primerne zbirke za informiranje o demenci itd.), je najvec direktorjev
(deset odgovorov) izrazilo mnenje, da so njihovi knjiZnicarji srednje usposobljeni
(Slika 6), osem jih je mnenja, da knjiZnicarji niso dovolj dobro usposobljeni, Sest
jih je mnenja, da so knjiZnicarji dobro usposobljeni, pet jih je mnenja, da njihovi
knjiZnicarji sploh niso usposobljeni, en direktor pa meni, da so njihovi knjizni-
Carji za to zelo dobro usposobljeni.

Pri usposobljenostih za oblikovanje in izvajanje storitev za osebe z demenco
(neposredno delo z osebami z demenco) enako Stevilo (deset odgovorov) direk-
torjev meni, da so njihovi knjiZnicarji srednje usposobljeni. Nekoliko ve¢ kot pri
izvajanju splo$nih storitev (enajst odgovorov) jih meni, da za tovrstne storitve
niso dovolj usposobljeni, ve¢ (sedem odgovorov) jih tudi meni, da sploh niso
usposobljeni. Le en direktor je mnenja, da so knjiznicarji dobro usposobljeni za
izvajanje storitev za osebe z demenco, in en direktor meni, da so knjiznicarji zelo
dobro usposobljeni za izvajanje storitev za osebe z demenco.

5.1.11 Pridobivanje znanj za izvajanje storitev za podporo pri soocanju z
demenco

Knjiznicarji potrebna znanja za oblikovanje in izvajanje storitev za podporo pri
soocanju z demenco pridobivajo iz razli¢nih virov. Na vprasanje odprtega tipa je
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odgovarjalo vseh trideset direktorjev. Ker smo od direktorjev pridobili odgovore,
ki so razli¢no formulirani, pomensko pa enaki, smo rezultate strnili v sedem ka-
tegorij. Prikazujemo jih v Preglednici 11.

Preglednica 11: Nacini pridobivanja znanj za izvajanje storitev za podporo pri soocanju z demenco

Nacini pridobivanja znanj f
Predavanja, seminarji, srecanja 1
Lastno izobraZevanje 13

Osebne izkusnje

0d strokovnih delavcev v domu za starejse

0Od razli¢nih drustev

Od uporabnikov

AR |[Rr |~ |Wn

Ne pridobivamo

KnjiZnicarji ve¢inoma pridobivajo svoja znanja samoiniciativno in neorganizi-
rano, nekateri jih pridobivajo s pomocjo predavanj, seminarjev, srecanj, pri tem
pa ne vemo, ali gre za izobrazevanja, organizirana znotraj posamezne splosne
knjiZnice ali morda $irSe (obmocne knjiZnice) ali pa celo zunaj knjiznicarskega

sev e

sev .

pri sodelovanju s strokovnimi delavci v domovih za starejSe, pri sodelovanju z
razli¢nimi drustvi ter neposredno od uporabnikov. Sest direktorjev pravi, da nji-
hovi knjiZnicarji znanj s tega podroc¢ja ne pridobivajo.

5.1.12 Nacelna vloga splo3ne knjiZnice na podroc¢ju podpore pri soo€anju z
demenco

Direktorji so podali svoja mnenja glede tega, kaksno vlogo bi splo$na knjiZnica
lahko imela. Na polzaprto vprasanje je odgovarjalo vseh trideset direktorjev. Lah-
ko so izbrali ve¢ odgovorov.

Slika 7 prikazuje, da direktorji najpogosteje splosni knjiZnici pripisujejo moznost,
da bi lahko bila pomembna tocka za informiranje o problematiki demence; tako
je navedlo Sestindvajset direktorjev. Enaindvajset direktorjev je mnenja, da bi
splosna knjiZnica lahko nudila podporo strokovnim delavcem v domovih za sta-
rejSe pri njihovem delu z osebami z demenco. Enako Stevilo jih meni, da bi splo-
$na knjiZznica lahko skrbela za ozaveScanje SirSe javnosti o problematiki demen-
ce. V. manjsi meri (dvanajst) pa anketirani direktorji menijo, da bi bila splo$na
knjiznica lahko sti¢iSce in povezovalni element razli¢nih organizacij, zdruzZenj,
drustev, posameznih strokovnjakov z razlicnih podrocij, prostovoljcev, ki lahko
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prispevajo k u¢inkovitejsi podporni mreZi, ter da bi sploSna knjiznica lahko s svo-
jim kadrom neposredno izvajala podporne storitve z osebami z demenco (osem).

30 +
25
20
15 4
26
10 - 21 21
12
5 -
8
3
0 T T T T T )
Podpora Sticisce in Podpora Neposredno Skrb za Drugo
strokovnim povezovalni strokovnim izvajanje ozaveséanje
delavcem v element razli¢nih delavcem v storitev sirSe javnosti
domovih pri organizacij, domovih za osebe o problematiki
izboru gradiva prostovoljcev in priizboru z demenco demence
za delo posameznikov v gradiva za delo v domovih
z osebami skupni podporni z osebami za starejsSe
z demenco mrezi z demenco

Slika 7: Mnenje direktorjev o nacelni vlogi sploSne knjiznice

Pod »Drugo« so direktorji Se dopisali:

— Splosna knjiznica bi lahko z nakupom ustreznega aktualnega gradiva na to temo
omogocala dostopnost do informacij in znanja na to temo. Lahko bi predstavlja-
la aktualne knjige na to temo.

— Na ta nacin bi lahko spodbujala medgeneracijsko povezovanje.

5.2 Sodelovanje domov za starejSe s sploSno knjiZnico na podro€ju podpore pri
soocanju z demenco

5.2.1 Osnovne znacilnosti domov za starejsSe

Strokovni delavci domov za starejSe so najprej predstavili osnovne znacilnosti
ustanove. Povedali so, kaksSna je organizacijska struktura in kaksna je velikost
doma oziroma kaksno je Stevilo njegovih oskrbovancev. V nadaljevanju so pred-
stavili, kakSen model oskrbe oziroma nastanitve oseb z demenco imajo ter podali
oceno Stevila oskrbovancev z demenco. Osebe z demenco so v nekaterih domovih
nastanjene na loc¢enih, tako imenovanih varovanih oddelkih, nekateri domovi
imajo integriran model, to pomeni, da so osebe z demenco nastanjene skupaj
z drugimi oskrbovanci na razli¢nih oddelkih, nekateri pa imajo polintegriran
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model, kar pomeni, da so osebe z demenco nastanjene v locenih oddelkih, kjer
velja vecji nadzor, se pa v dnevne aktivnosti vkljuujejo skupaj z drugimi oskr-
bovanci.

5.2.2 Delez oseb z demenco v domski oskrbi

Strokovni delavci so obrazloZili, da natanc¢ne Stevilke oskrbovancev z demenco ne
morejo podati. Vzrok je v tem, da se vse osebe, ki so obolele za demenco, ne vodijo
pod to diagnozo. Ce se v institucionalno varstvo na primer vkljuci oseba, ki jo je
zadela kap, se jo vodi pod to diagnozo, ¢eprav morda izkazuje tudi znake demence
ali pa za demenco zboli pozneje, ko je Ze vkljucena v domsko oskrbo. Zaradi tega
je realna slika precej zamegljena. Strokovni delavci pravijo, da je oseb z demenco
v domski oskrbi mnogo vec, kot kazZejo uradni podatki.

Preglednica 12: Osnovni podatki o domovih za starejSe

Oddaljenost Delez .
Vrsta o . DeleZ veh
doma od . Stevilo vseh oskrbovancev,
Seznam oy . nastanitve R A oskrbovancev,
knjiZnice, oskrbovancev ki so vodeni A
domov oseb zdemenco ki kaZejo znake
s katero doma kot osebe z
L vdomu demence
sodelujejo demenco
Dom 1 3000 m Integriran 200-300 Nitocnega 60 %
model podatka
Dom 2 500 m XZL(L‘@E 100-200 26,5% Okoli 40 %
Dom 3 100 m Varovan Vet kot 300 27% Nimogoce
oddelek oceniti
Dom 4 1000 m Varovan 100-200 Nitocnega 30-50 %
oddelek podatka
Dom 5 400 m '":ﬁﬁ;’;f" Manj kot 100 / 20 %
Dom 6 3000 m '"fﬁf;'erf‘" Med 200-300 5,4 % Vet kot 30 %
Dom 7 4000 m P°l'r:toedggl"a“ Vet kot 300 12,4 % 30-50 %
Dom 8 1500 m Xg:’e"liﬂ 100-200 12,8 % 70 %
Dom 9 '":ﬁg;'e'f" 100-200 7,7 % 60 %
Dom 10 200 m Varovan 100-200 49,4% Ni mogoce
oddelek oceniti
Dom11| 10.000 m XE?GVIZE 100-200 15,3 % 50 %
Dom12 |  10.000m Integriran 100-200 Nitotnesa | o150 40 %
model podatka
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Stevilni oskrbovanci, ki obolevajo za demenco, so $e v prvi fazi bolezni in to do-
stikrat uspesno skrivajo, le strokovni delavci doma, ki svoje oskrbovance zelo
dobro poznajo, saj z njimi dnevno delajo, opazijo spremembe. Seveda pa tudi
oni ne morejo vedno razmejiti, kdaj gre pri posamezniku za obicajno starostno
pozabljanje in kdaj je Ze prisotna demenca. Natan¢no oceno je tezko podati, zato
so strokovni delavci navedli deleZ oseb, ki so v domu vodene kot oskrbovanci
z demenco (Preglednica 12), ob tem pa so dodali $e lastno okvirno oceno o de-
lezu vseh oseb, ki izkazujejo simptome demence. Nekateri strokovni delavci so
se takemu ocenjevanju izognili. Strokovni delavci so navajali tudi to¢ne podatke
Stevila vseh oskrbovancev. Pri predstavitvi podatkov smo se izognili natan¢nemu
prikazovanju Stevila oskrbovancev, saj bi s tem lahko ogrozili anonimnost doma
za starejSe. V Preglednici 12 prikazujemo tudi oddaljenost doma za starejSe od
splo$ne knjiZnice ter vrsto modela oskrbe oseb z demenco z namenom, da si bralec
pri pregledu rezultatov intervjujev lahko ustvari sliko, kakSen je dom, v katerem
se izvajajo oziroma ne izvajajo dolocene knjizni¢ne storitve. Pri ve€ini domov gre
za sodelovanje s knjiZnico, katere oddaljenost je prikazana v preglednici, izjemi
sta le DOM 6 in DOM 9. V primeru DOM 6 ne gre za sodelovanje med domom in
knjiZnico, ampak si strokovna delavka doma obcasno izposodi gradivo v knjiZnici
v kraju, kjer biva, in ga nato prinese v dom. S knjiZnico, ki je v istem kraju, pa dom
ne sodeluje. V primeru DOM 9 med knjiZnico in domom sodelovanja ni, eprav sta
oddaljena le 800 m.

5.2.3 Nacini sodelovanja med domovi za starejSe in sploSno knjiZnico

V veliki vecini domovi, ki so bili vklju€eni v raziskavo, sodelujejo s sploSno knji-
v obliki skupnih bralnih uric. Strokovni delavci v domovih za starejSe navajajo
razli¢ne vrste sodelovanja s splo$no knjiznico in razli¢ne storitve, ki jih opravlja
knjiznica. Vrste storitev, ki jih sploSne knjiznice nudijo domovom za starejSe,
prikazujemo v Preglednici 13.

Dva strokovna delavca navajata, da njihov dom nima vzpostavljenega sodelova-
nja s splo$no knjiznico (DOM 6 in DOM 9). Na vprasanji, kaksni so vzroki in ali bi
ponujeno sodelovanje sprejeli, pa odgovarjata takole:

— Vzrok je verjetno obojestranski. Mi nismo potrebovali, oni pa se tudi niso ponu-
dili. Saj mi niti ne rabimo. No, Ce bi priSla kaksna knjiznicarka in brala nasim
stanovalcem, bi sprejeli.

— Pred leti smo knjiznico kontaktirali, pa se niso odzvali. Menda je bil vzrok, da
smo predalec. Ponujeno sodelovanje bi sprejeli z veseljem, to bi bilo fino, nasi
stanovalci imajo radi storitve, ki jih izvajajo zunanji.
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Preglednica 13: KnjiZznicne storitve za domove za starejSe

Sodelovanje s splosno knjiZznico

Dom1

Dom 2
Dom 3
Dom 4
Dom 5
Dom 6
Dom7
Dom 8
Dom 9
Dom 10

Dom 11
Dom 12

Aktivnosti v prostorih splosne knjiZnice

Izposoja gradiva

Obisk knjiznice (vsi oskrbovanci)

Obisk knjiznice (oskrbovanci z demenco)

Dogodki/aktivnosti za vse oskrbovance

Dogodki/aktivnosti za oskrbovance z demenco

Vrste izposojenega gradiva

Knjizno gradivo za vse oskrbovance

Knjizno gradivo za oskrbovance z demenco

Didakti¢no gradivo za vse oskrbovance

Didakti¢no gradivo za oskrbovance z demenco

Drugo gradivo (filmi, glasba ipd.) za vse oskrbovance

Drugo gradivo (filmi, glasba ipd.) za oskrbovance
z demenco

Strokovno gradivo za strokovne delavce

Bralne urice za vse oskrbovance

Bralne urice za oskrbovance z demenco

Druge storitve knjizni¢arja v domu*

Obvescanje o novostih

Na podrocju strokovnih gradiv

Na podro¢jih gradiv za vse oskrbovance

Na podro¢jih gradiv za oskrbovance z demenco

Obvestila o dogodkih v knjiznici

Obvestila o dogodkih za osebe zdemenco

Druge storitve knjiZnice

Dostava gradiva v dom

Obisk bibliobusa

Pomoc priizboru gradiva

v

v

v v

* KnjizniCar v sodelovanju s strokovnimi delavci vdomu izvaja aktivnost Alzheimer cafe za zunanje udeleZence,

po vecini za sorodnike oskrbovancev.
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5.2.4 Zadovoljstvo strokovnih delavcev s sodelovanjem s sploSno knjiZnico

Strokovni delavci v domovih za starejSe so s sedanjim sodelovanjem s sploSno
knjiZnico razli¢no zadovoljni.

Preglednica 14: Zadovoljstvo strokovnih delavcev s sodelovanjem s sploSno knjiznico

Zadovoljstvo strokovnih delavcev s sodelovanjem s splosno knjiZnico §tewl((:1 (;dlgoc;vorov
Zelo zadovoljni 2
Zadovoljni 1
Delno zadovoljni 6
Nezadovoljni 1
Zelo nezadovoljni 0

Kakor je razvidno iz Preglednice 14, so strokovni delavci v domovih za starejSe s
sodelovanjem s splo$no knjiznico najveckrat le delno zadovoljni. V dveh primerih
so izrazili veliko zadovoljstvo, v enem primeru so zadovoljni in v enem prime-
ru nezadovoljni. Velikega nezadovoljstva s sodelovanjem s splo$no knjiznico ni
omenil nihce.

5.2.5 Zelje strokovnih delavcev po dodatnem sodelovaniju

Ne glede na to, ali so strokovni sodelavci s sodelovanjem s sploSno knjiZnico
zadovoljni ali ne, si veCina Zeli, da bi bilo sodelovanja Se vec.

Preglednica 15: Zelje strokovnih delavcev glede sodelovanja s splosno knjiznico

Zelje strokovnih delavcev glede sodelovanja s splo$no knjiZnico
Vec sodelovanja
Gradivo za osebe z demenco

Bralne urice za osebe z demenco v domu, ki bi jih izvajal knjizni¢ar
Informiranje o vrsti gradiva in novostih na trziscu
Skupni projekti
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Strokovni delavci v domovih za starejSe si Zelijo ve¢ sodelovanja s splosno knjiz-
nico (Preglednica 15). Najpogosteje si Zelijo, da bi si lahko izposodili gradiva,
ki so primerna za osebe z demenco. Nadalje si Zelijo, da bi knjiZni¢arji v domu
izvajali bralne urice za osebe z demenco. Izrazili pa so Se Zeljo po bralnih uricah
za vse oskrbovance doma. En je izrazil Zeljo po boljSem informiranju o gradivu

vev v

in novostih na trziscu, trije so omenjali sodelovanje na splosno.
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5.2.6 Pobuda za sodelovanje

Preglednica 16: Pobudnik sodelovanja med domom in sploSno knjiZnico

Pobudnik sodelovanja med domom in splosno knjiZnico Stewl(t; (;digoc;vorov
Pobudnik sodelovanja je dom za starejSe 2
Pobudnik sodelovanja je splodna knjiZnica 0
Pobuda je bila obojestranska 3
Ze dolgo sodelujemo, ne spomnimo se, kdo je dal pobudo 5

Kakor prikazuje Preglednica 16, je najvec strokovnih delavcev omenilo, da se ne
spomnijo, na ¢igavi strani je bila pobuda za sodelovanje, saj zacetki sodelovanja
segajo Ze leta nazaj. Trije so povedali, da je bila pobuda obojestranska, v dveh
primerih pa na strani doma. V nobenem domu pobudnik za sodelovanje ni bila
splos$na knjiZnica.

6 Razprava

Z raziskavo, v kateri smo s pomocjo spletne ankete pridobili podatke od direktor-
jev splosnih knjiznic, smo ugotovili, da je njihovo poznavanje demence in tezav,
ki jih ta bolezen predstavlja za SirSo druZzbo, srednje dobro. Poznavanje stanja na
tem podrocju v lokalni skupnosti, v kateri sploSna knjiZnica deluje, pa je slab-
Se. Informacije s podroc¢ja demence v svojem lokalnem okolju splo$ne knjiZnice
najveckrat pridobijo od razli¢nih drustev in posameznikov, ki delujejo na tem
podrodju, pa tudi od strokovnih delavcev v domovih za starejSe in od svojih upo-
rabnikov. Skrb zbujajoce pa je, da nekatere splo$ne knjiZnice tovrstnih informacij
sploh ne pridobivajo. Takih knjiZnic je bilo pet.

V vecini slovenskih splo$nih knjiznic, katerih direktorji so sodelovali v spletni
anketi, izvajajo storitve, ki so povezane z demenco, v zelo okrnjeni obliki. Naj-
veckrat so namenjene sploSni zainteresirani javnosti in so zelo malokrat osredo-
toCene na osebe z demenco. Storitve v glavnem potekajo v prostorih knjiZnic, v

sev e

sev .

tve v obliki skupinskega branja. Ceprav nekateri direktorji navajajo, da njihova
knjiZnica izvaja storitve v domu za starejSe za osebe z demenco, o tem nekoliko
dvomimo, saj smo pri intervjujih strokovnih delavcev v domovih za starejSe ugo-
tovili, da knjiznicarji v domovih izvajajo storitve, ki so namenjene vsem oskrbo-
vancem, ne le osebam z demenco. Res pa je, da v domovih, kjer imajo integriran
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ali polintegriran model obravnave oseb z demenco, na razne aktivnosti prihajajo
med drugim tudi osebe z demenco, vendar le tiste, ki udelezbo Se zmorejo. Ob tem
pani znano, v kolik$ni meri osebe z demenco, ki prisostvujejo takim aktivnostim,
v skupini sploh sodelujejo in ali imajo od tega kaksno korist glede na to, da jim
aktivnosti niso prilagojene. V intervjujih smo imeli moZnost strokovne delavce
poglobljeno izprasSati in smo tako ugotovili, da pri integriranih in polintegriranih
modelih ne gre za storitve, oblikovane posebej za osebe z demenco, Ceprav se
jih osebe z demenco tudi udelezujejo, ker se znajdejo zraven v skupini z drugimi
oskrbovanci. Takih storitev ne moremo enaciti s storitvami, ki so oblikovane za
osebe z demenco in prilagojene njihovim zmozZnostim razumevanja in komuni-
ciranja. Pri anketnem vpra3alniku pa moZnosti, da bi razjasnjevali take dileme,
nismo imeli.

sev .

sev e

odgovorilo, da njihova splosna knjiznica izgrajuje knjizni¢no zbirko za osebe z
demenco. Tudi pri tem se postavlja vprasanje, kaj knjiznicarji razumejo kot gradi-
vo za osebe z demenco. Vsi strokovni delavci v domovih za starejSe so v intervju-
jih navajali, da jim knjiZnice izposojajo obiCajne knjige (romane, kratke zgodbe,
pravljice itd.) in ni¢ posebej prilagojenega za osebe z demenco, niti didakti¢nih
iger ne. Za delo z osebami z demenco si v knjiZnicah izposodijo otroske knjige,
ker drugega ni. Prilagojenega gradiva, kot ga opisujejo Smernice za knjiZnicne
storitve za osebe z demenco (Mortensen in Nielsen, 2007) in Smernice za laZje
berljivo gradivo (2007), ne poznajo. Nihce od anketiranih direktorjev tudi ni ome-
izraz za prilagojeno gradivo, ki se laZje bere in razume ter je lahko koristno za
osebe z blago in srednjo obliko demence. Pri pregledu vzajemnega kataloga Co-
biss smo opazili, da imajo skoraj vse slovenske sploSne knjiznice manjsSo zalogo
laZje berljivega gradiva. Zastavlja se vprasanje, ali knjiznicarji oziroma anketirani
direktorji sploh locijo med gradivom, ki se po vsebini nanasa na demenco, in
gradivom, ki je namenjeno osebam z demenco (prilagojeno gradivo). Do trditev
nekaterih direktorjev, da je zbirka njihove splosSne knjiznice, ki je namenjena
osebam z demenco, bogata, moramo biti zadrzani, saj je na splos$no v Sloveniji
zelo malo prilagojenih (lazje berljivih) gradiv.

Vzroki za neizvajanje storitev za podporo pri demenci so razli¢ni. Po vecini gre
za pomanjkanje kadrovskih in finan¢nih virov. Pomemben vzrok je tudi pomanj-
kanje znanja. Omenjeno je tudi, da potreba po tovrstnih storitvah Se ni bila za-
na podrocju storitev za podporo pri soocanju z demenco sodelujejo z razlicnimi
organizacijami in posamezniki. V najvecji meri sodelujejo z domovi za starejSe.
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Polovica splosSnih knjiZnic, katerih direktorji so sodelovali v raziskavi, ima vzpo-
stavljeno sodelovanje z domovi za starejSe. Vec kot 30 odstotkov direktorjev je
odgovorilo, da nudijo pomoc¢ strokovnim delavcem pri izboru gradiva. Strokovni
delavci v domovih za starejsSe so v intervjujih po ve€ini navajali, da s sploSnimi
knjiznicami sodelujejo, knjiznicarji jim izposojajo knjizni¢no gradivo, najveckrat
jim pomagajo pri izboru gradiva za oskrbovance, pri ¢emer, kot je bilo Ze ome-
njeno, ne nudijo posebnega gradiva za osebe z demenco. V redkih primerih jim
knjiZnice nudijo podporo pri izposoji strokovnih gradiv. Strokovni delavci si Zelijo
ve¢ sodelovanja. Zelijo si gradiv, ki so primerna za osebe z demenco, in informi-
izvajali v njihovih domovih. Pri slabSem povezovanju sploSnih knjiZnic z domovi
za starejSe najprej pomislimo na problem oddaljenosti. V primerih, ko knjiZnica
nima vzpostavljenega sodelovanja z domovi za starejSe v lokalnem okolju, kjer
deluje, oziroma je to sodelovanje okrnjeno v tistih primerih, kjer je na podrocju
delovanja knjiznice ve¢ domov za starejSe, nas je prav posebej zanimalo, kakSen
vplivima oddaljenost. Direktorji knjiZnic za nesodelovanje ali le delno sodelova-
nje z domovi za starejSe niti v enem primeru niso navedli, da je vzrok prevelika
oddaljenost. Ugotovimo lahko, da je za sodelovanje bolj pomembna angaZiranost
zaposlenih v obeh ustanovah kot pa bliZina.

e e

majo. Po vecini se znajdejo sami. Tisti, ki so bolj zainteresirani, sami Sirijo svoje
znanje, nekateri pa imajo tudi osebno izkuSnjo z osebo z demenco. Pri tem se
storitev. Rezultati kaZejo tudi, da so knjiZnicarji bolje usposobljeni za sploSne
storitve na podro¢ju demence (storitve informiranja, pogovori z razli¢nimi gosti,
demence itd.) kot pa za storitve, ki so namenjene osebam z demenco (izvajanje
aktivnosti v knjiznici in v domovih za starejSe, ki so namenjene osebam z de-
menco). Direktorji so sicer mnenja, da bi bila splo$na knjiZnica lahko pomembna
toCka za informiranje o demenci in bi lahko skrbela za ozaveScanje SirSe javnosti
o problematiki demence. Prav tako splos$ni knjiZnici pripisujejo pomembno vlogo
pri podpori strokovnim delavcem v domovih za starejSe pri izboru gradiva za delo
z osebami z demenco. Ne vidijo pa knjiznice v sredi$¢ni vlogi, ki bi povezovala
razli¢ne organizacije, drustva, skupine in prostovoljce, kar je sicer vloga sploSne
knjiZnice v razvitejSih delih sveta.
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7 Zakljucki

Raziskava je pokazala, da slovenske splosne knjiznice pri oblikovanju storitev
za podrocje demence niso zelo aktivne. MoZnosti, ki jih ima splo$na knjiZnica za
podporo tovrstnim uporabnikom, ne poznajo dovolj dobro. NajslabSe je stanje
v lazje berljivi obliki na slovenskem trgu zelo malo, opaZeno pa je tudi, da tisto
malo, kar splo$ne knjiZnice imajo, ne ponudijo uporabnikom v domovih za sta-
rejse.

Splo3ne knjiZnice po svetu, ki so na podrocju podpore pri demenci zelo aktivne,
ne delujejo same in izolirano. Za zagotavljanje tovrstnih storitev se povezujejo in
sodelujejo z razli¢nimi subjekti v svoji lokalni skupnosti in tudi SirSe. V sloven-
skem prostoru delujeta zdruZenje za pomoc¢ pri demenci Spomincica in drustvo
Res je, ki sta lahko odli¢na partnerja za sploSne knjiznice pri oblikovanju storitev
za osebe z demenco. Obe drustvi lahko sploSnim knjiZznicam predstavljata tudi
most do oseb z demenco, ki bivajo v domacem okolju. Poleg tega so strokovni
delavci (delovni terapevti, socialni delavci itd.) v domovih za starejSe lahko vir
informacij o potrebah oseb z demenco glede knjiZni¢nih storitev.

Glede na to, da je ta prispevek prvi v slovenskem prostoru, ki obravnava demenco
ga vidika, je moZnosti za raziskave na tem podrocju Se zelo veliko. IzkuSnje, ki
smo jih pridobili, nam omogocajo, da lahko podamo nekaj predlogov za nadaljnje
raziskave na tem podrocju. Treba bi bilo opraviti raziskavo aktivnosti sploSnih
knjiZnic na podroc¢ju podpore pri soocanju z demenco s pomocjo intervjuja, kjer
bi lahko sproti razjasnjevali dileme, s katerimi smo se sami pri anketnem vpra-
Salniku veckrat soocali, in sicer bi bilo treba zagotoviti, da sodelujoci v raziskavi
ne enacijo storitev s podroc¢ja demence za splosno javnost in tistih za osebe z
za osebe z demenco, se je treba prepricati, da pri tem nimajo v mislih gradiva, ki
govori o demenci, temvec gradivo, ki je prilagojeno po priporocilih Smernic za
co (Mortensen in Nielsen, 2007). Treba bi bilo tudi opraviti pregled knjiZni¢ne-
ga gradiva, ki je primerno za osebe z demenco, v vzajemnem katalogu Cobiss.
Opazili smo namre¢, da gradivo, ki sicer obstaja, ni primerno oznaceno. Treba
bi bilo poskrbeti za pravilno in konsistentno oznacevanje tovrstnega gradiva. V
vzajemnem katalogu se pojavljajo razlicne predmetne oznake, na primer laZje
branje in lahko branje. Prav slednji izraz je neprimeren, saj je v Smernicah upo-
rabljen izraz laZje branje. 1zraz lahko branje pa je lahko tudi napacno razumljen.
Predlagamo raziskave, ki bi bolj poglobljeno obravnavale enako podrocje, le v
manjSih geografskih sklopih, morda po posameznih obmocnih enotah ali celo
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po posameznih knjiZnicah. Predlagamo raziskavo oziroma pregled v knjiZnicah
dostopnega gradiva, ki zadovoljuje potrebe razlicnih uporabnikov na podrocju
podpore pri soocanju z demenco (informiranje, otrosko gradivo, gradivo za osebe
z demenco). Glede na to, da dve tretjini oseb z demenco Zivita doma (Graham in
Warner, 2013), bi bilo treba raziskati tudi, ali splo$ne knjiznice dosegajo obrav-
navano uporabnisko skupino, ki biva na svojem domu, Cesar se v nasi raziska-
vi nismo dotaknili. Poleg tega bi bilo treba v raziskavo zajeti tudi predstavnike
obravnavane uporabniske skupine, torej osebe z demenco in njihove skrbnike.

Vloga splosne knjiZnice je Ze zdavnaj presegla le zbiranje in izposojo gradiva. Ko
se spreminjajo druZba in njene potrebe, se morajo spreminjati in prilagajati tudi
sploSne knjiZnice. SploSne knjiZznice bodo obstajale, vse dokler jih bo druzba
potrebovala. Sedaj imajo edinstveno priloZnost, da se na podroc¢ju podpore pri
soocanju z demenco vkljucijo v podporno mreZo in si pridobijo status nepogre-
Sljivega ¢lena sodobne druzbe, saj raziskave kazejo, da se pojavnost demence
povecuje.

Navedeni viri

Bryden, C. (2005). Dancing with dementia: my story of living positively with dementia. Lon-
don: Jessica Kingsley Publishers.

Graham, N. in Warner, J. (2013). Demence in Alzheimerjeva bolezen. Ljubljana: eBesede.

Hiilsen, A. (2010). Zid molka: oblike dela z osebami z demenco na primeru validacije in
drugih novih teorij. Logatec: Firis Imperl & Co.

Kare, A. (2017). Vloga in delovanje splosne knjiznice za podporo pri soocanju z demenco.
Magistrsko delo. Ljubljana: Filozofska fakulteta. Pridobljeno 13. 11. 2018 s spletne strani:
https://repozitorij.uni-lj.si/Dokument.php?id=105267&lang=slv

Kav¢ic, V. (2015). Umovadba za bistre mozgane v poznih letih. Dob pri DomzZalah: Mis.

Kogoj, A. (2009). Najpogostejse oblike demence. V M. Mencej (ur.), Bolezni in sindromi v
starosti 3 (str. 31-36). Ljubljana: Gerontolosko drustvo Slovenije.

Kogoj, A. (2010). Ali smo pripravljeni na demenco v prihodnosti?. V A. Kogoj in M. Strbad
(ur.), V korak z demenco — poti in stranpoti (str. 1-8). Ljubljana: Spomincica — Slovensko
zdruZenje za pomoc pri demenci.

Mali, J., Me$l, N. in Rihter, L. (2011). Socialno delo z osebami z demenco: raziskovanje potreb
oseb z demenco in odgovorov nanje. Ljubljana: Fakulteta za socialno delo.

Mednarodna klasifikacija bolezni in sorodnih zdravstvenih problemov za statisti¢ne name-
ne: MKB-10. (1995). Ljubljana: Institut za varovanje zdravja Republike Slovenije.

Mortensen, H. A. in Nielsen, G. S. (2007). Guidelines for library services to persons with
dementia. The Hague: Interational federation of Library Associations. Pridobljeno 13. 11.
2018 s spletne strani: http://www.ifla.org/publications/ifla-professional-reports-104

84 Knjiznica, 2018, 62(4), 55-85



Podpora sploSne knjiznice pri soo¢anju z demenco: stanje v slovenskih splo$nih knjiznicah

PirtoSek, Z. (2004). Nevroloski vidiki demenc. V M. Pisljar (ur.), Obravnava bolnikov z
demenco in starostno depresijo (str. 11-18). Idrija: Psihiatri¢na bolnica.

Practice guideline for the treatment of patients with Alzheimer’s disease and other demen-
tias. (2010). Washington DC: American Psychiatric Association. Pridobljeno 13. 11. 2018 s
spletne strani: http://psychiatryonline.org/ph/assets/raw/sitewide/practice_guidelines/
guidelines/alzheimers.pdf

Slovenski medicinski slovar (5. raz§irjena izd.). (2014). Ljubljana: Medicinska fakulteta.

Smernice za lazje berljivo gradivo. Smernice za knjiZni¢ne programe opismenjevanja: nekaj
prakticnih predlogov. (2007). Ljubljana: Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije.

Standardi za splosne knjiznice (za obdobje od 1. maja 2005 do 30. aprila 2015). (2005).
Ljubljana: Nacionalni svet za knjiZni¢no dejavnost. Pridobljeno 13. 11. 2018 s spletne stra-
ni: http: //www.mk.gov.si/fileadmin/mk.gov.si/pageuploads/Ministrstvo/Drugo/hitri_do-
stop/standardi_spl_k_sprejeti.pdf

Strategija obvladovanja demence v Sloveniji do leta 2020. (2016). Ljubljana: Ministrstvo za

zdravje. Pridobljeno 13. 11. 2018 s spletne strani: http://www.mz.gov.si/fileadmin/mz.gov.
si/pageuploads/Demenca/12092016_strategija_obvladovanja_demence.pdf

Alma Kare
e-posta: alma.kare@yahoo.com

KnjiZnica, 2018, 62(4), 55-85 85






Odprta znanost in kako v njej prepoznajo svojo
vlogo slovenski visokoSolski knjiznicariji?

Open science and how the Slovenian academic librarians percieve
their role in it

Maja Kuhar, Teja Koler Povh

Oddano: 20. 11. 2018 — Sprejeto: 28. 1. 2019

1.01 Izvirni znanstveni ¢lanek
1.01 Original scientific paper
UDK 001.891:027.7:655.411

lzvlecek

Odprta znanost predstavlja sodobno komunikacijo v znanosti 21. stoletja in predpostav-
lja odprto delovanje raziskovalcev v vseh fazah raziskovanja. V zacCetni fazi je pred-
stavljala pobudo raziskovalcev za odprti dostop do objav ob koncu prejSnjega stoletja.

in kako to vidijo slovenski visokoSolski knjizni¢arji. Raziskavo smo izvedli poleti 2017
med visoko3olskimi knjiZnicarji na treh univerzah v Sloveniji. Podatki so bili prido-
bljeni z metodo spletnega anketiranja, v analizo smo vkljuc¢ili 64 v celoti izpolnjenih
anketnih vprasalnikov. Ugotovili smo, da veCina anketiranih pod pojmom odprta zna-
nost razume zgolj odprti dostop do znanstvenih objav ter z njimi povezanih razisko-
valnih podatkov in metapodatkov. Kot zelo pomembno nalogo pri delu visoko3olskega
knjiZznicarja na podrocju odprte znanosti so anketirani izpostavili izgradnjo repozitori-
ja. Ugotovili smo, da je ta bolj pomembna knjiZnicarjem, zaposlenim v sklopu Univerze
v Mariboru, kot tistim v sklopu Univerze v Ljubljani. Redki so prepoznali pomen vloge
aktivne vloge knjiZnicarja pri svetovanju o dolocilih varovanja avtorske pravice. Vec kot
polovica anketiranih trdi, da naloge, povezane z odprto znanostjo, v njihovi knjiznici
izvaja za to usposobljena oseba. Menimo, da bi bili lahko visoko$olski knjiznicarji v

1 Clanek je nastal na podlagi magistrskega dela Maje Kuhar z naslovom Odprta znanost in vloga
visoko3olskega knjiZzni¢arja (Kuhar, 2018) pod mentorstvom dr. Teje Koler Povh.
2 Izrazi, zapisani v moski slovni¢ni obliki, se uporabljajo kot nevtralni za mo$ki in Zenski spol.
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Sloveniji v opravljanje nalog, povezanih z odprto znanostjo, bolj vkljuceni. Priloznosti

stikov v stroki ter s promocijo na strokovnih srecanjih in na spletnih portalih.

Kljuéne besede: odprta znanost, odprti dostop, visoko3olske knjiZnice, vloga knjiZnic¢arja

Abstract

Open science represents a modern communication in the science of the 21st century
and assumes the openness of all phases of research work. It has been developed on the
initiative of researchers at the end of the last century. Upon its enactment, it is neces-
sary to transform the role of academic librarians. The aim of this paper is to present the
role of academic librarians in the field of open science and how the Slovenian academ-
ic librarians perceive it. We conducted a survey among academic librarians at three
public universities in Slovenia in the summer of 2017. The data were obtained using
a web-based questionnaire. We analysed 64 questionnaires that were fully filled out.
The results of the survey showed that most of the interviewees understood the notion
of open science merely as open access to scientific publications and research data and
metadata related to them. Moreover, the interviewees highlighted the construction of a
repository as a very important task in the work of the academic librarian in the field of
open science. We found, however, that the latter is more important to librarians work-
ing at the University of Maribor than to those who work at the University of Ljubljana.
Only few recognized the importance of the role of the librarian in checking the content
similarity, and only one librarian emphasized the need for an active role in advising on
the copyright. More than half of the interviewees claimed that, in their library, some-
one qualified for this type of work carries out the tasks related to open science. We
believe that academic librarians in Slovenia could be more involved in performing the
tasks related to open science. Professional meetings and open access web portals serve
as excellent means of providing knowledge to librarians.

Keywords: open science, open access, academic libraries, the role of a librarian

1 Uvod

VisokosSolske knjiZnice imajo pomembno vlogo pri podpori izobrazevalnemu,
znanstvenemu in raziskovalnemu delu. S svojimi storitvami pripomorejo k raz-
voju znanosti.

Pomemben dejavnik v procesu raziskovanja je moZnost dostopa raziskovalcev
do Ze objavljenih ugotovitev. TakSna izmenjava informacij prispeva k napredku
znanstvenega raziskovanja, zaradi hitrega razvoja znanosti pa je pomembno,
da lahko raziskovalci do objav dostopajo ¢im prej. V tradicionalnem modelu za-
loZniStva, kjer revije bralcem zaracunavajo naroc¢nino, je zaradi viSanja cen in
posledi¢no zmanjSanja Stevila dostopnih revij to veckrat oteZeno. Raziskovalci
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so zato na prelomu tisocletja sprozili idejo o gibanju odprte znanosti, v prvi fazi
osredotoceno na odprti dostop do znanstvenih objav.

Temelj odprte znanosti je odprt dostop do znanstvenih objav in raziskovalnih po-
datkov, ki so podlaga tem objavam. V odprti znanosti so postopki, ki so potrebni
za objavo znanstvenih del, transparentni in dostopni javnosti.

Ker je zaloga znanja v konceptu odprte znanosti odprto dostopna in brezplacna,
lahko zaobide okolje visokoSolskih knjiznic. Kljub temu vloga visokoSolskega
knjiZnicarja ne izgublja na pomembnosti. S pojavom odprte znanosti se ponujajo
institucionalnih repozitorijev. Podpora znanstveni komunikaciji in svetovanje
raziskovalcem, preverjanje podobnosti vsebin, delo z metapodatki z namenom
najdljivosti in trajnega ohranjanja ter pomoc pri urednikovanju so nekatere iz-
javnosti so izpostavili na okrogli mizi v British Library 26. aprila 2012 (Harris,
2012), kjer so poudarili nujno povezovanje visokoSolskih knjiZnic, za zacetek z
izmenjavo informacij in izkuSenj o odprti znanosti in kasneje z delitvijo funkcij
in storitev za potrebe operacionalizacije delovnih postopkov.

Raziskavo smo izvedli z namenom analize spreminjanja vloge visokoSolskih
skovalnem delu 21. stoletja. Zanimalo nas je, kako slovenski visokoSolski knjiZni-
¢arji razumejo pojem odprte znanosti in katere njene znacilnosti prepoznajo kot
jev, povezanih z odprto znanostjo, prepoznajo kot pomembne, in ce ter kako so
pri delu v knjiZnici vklju€eni v opravljanje tovrstnih nalog. Zanimal nas je tudi
vidik slovenskih visokoSolskih knjiznicarjev o nacinih pridobivanja informacij o
odprti znanosti, ki so jim na voljo.

2 Pregled raziskav, objav, teoreticnih izhodisc in stanja v Sloveniji

Odprti dostop kot uvod v odprto znanost, ki predpostavlja odprto delovanje razis-
kovalcev v vseh fazah raziskovanja, se je razvil na pobudo raziskovalcev po od-
prtem dostopu do objav rezultatov javno financiranih raziskav (Suber, 2015b).
Razvoj odprte znanosti sega v devetdeseta leta prejSnjega stoletja, z zacetkom v
Zdruzenih drzavah Amerike, v Evropi pa se je pricel na prelomu tisocletja. Tudi
v Sloveniji so redki posamezniki Ze porocali o gibanju odprtega dostopa v zna-
nosti, dejanske potrebe po odprti znanstveni komunikaciji pa so se pokazale
Sele v ¢asu zadnje gospodarske krize. Zaradi pomanjkanja financ¢nih sredstev so
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knjiZnice odpovedale naro¢nine na nekatere znanstvene revije, zaloZniki pa so
zaradi upadanja Stevila naro¢nikov dvignili cene. Izhod iz takSnega zacaranega
kroga so znanstveniki videli v odprtem objavljanju in arhiviranju (Turk, 2004).
Eden izmed zacetnikov gibanja odprtega dostopa v svetu je bil Peter Suber, ki je
avtor mnogih temeljnih ¢lankov in monografij o odprtem dostopu (Suber, 2018).
V Sloveniji je med prvimi javnost obvescal o novem gibanju v znanosti prof. Franc
Viktor Nekrep, ki novice Se danes objavlja na svojem blogu Lilole.

2.1 Mejniki razvoja odprte znanosti v evropskem raziskovalnem prostoru

Pojem odprta znanost je v znanstveni srenji poznan v zadnjih nekaj letih. Leta
2015 je bila ustanovljena European Open Science Policy Platform,? preko katere
imajo vsi delezniki v evropskem raziskovalnem prostoru moznost sodelovanja pri
oblikovanju politike odprte znanosti preko svojih predstavnikov. Leta 2016 je bila
oblikovana pobuda z namenom opredelitve podrocij odprte znanosti in spodbu-
janja usklajenega delovanja v Evropski skupnosti. Istega leta je bilo sprejeto do-
locilo o vzpostavitvi e-infrastrukture za odprte raziskovalne podatke in njihovem
zbiranju v Evropskem oblaku odprte znanosti (Communication, 2016). Ministri za
znanost drzav ¢lanic EU so na Svetu za konkurencnost leta 2016 dolocili nadaljnje
smeri delovanja za odprto znanost, kjer so poudarjeni sodelujoc razvoj politik,
razvoj e-infrastruktur, odpravljanje ovir, privzeto odprti dostop do znanstvenih
publikacij in ponovna uporaba raziskovalnih podatkov (Communication, 2016).
Leta 2017 je bil vzpostavljen monitor odprte znanosti, ki omogoca spremljanje
vidikov odprte znanosti v Evropi (Open science monitor, B. d.).

Definicije odprte znanosti so razli¢ne, Riera Madurell (2017) jih zdruZi v Stiri
osnovne kategorije:

— »Pravicen odprti dostop do recenziranih znanstvenih publikacij,

— odprti dostop do raziskovalnih podatkov in do metapodatkov,

— odprtokodna programska oprema,

— odprto dostopni laboratorijski dnevniki« (Definicija odprte znanosti, B. d.).

Zaradi narasScajoce potrebe po odprtem dostopu so se razvile tudi mnoge smer-
nice in priporocila za razvoj odprte znanosti.

Na podrocju odprte znanosti v slovenskem akademskem okolju pomemben mej-
nik predstavlja Rektorska konferenca RS z dne 2. novembra 2009, na kateri je

3 Dostopno na: http://ec.europa.eu/research/openscience/index.cfm?pg=open-science-policy-
-platform.
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bila podana pobuda za vzpostavitev nacionalnega repozitorija za odprti dostop
do objav in podatkov raziskav (Pregled aktivnosti, B. d.). Kizgradnji repozitorijev
na Univerzi v Ljubljani (v nadaljevanju UL) je pomembno prispevala Fakulteta
za druzbene vede UL, ki je leta 2010 organizirala predstavitev orodij za izgradnjo
repozitorija, kar je pripomoglo k izgradnji repozitorijev treh ljubljanskih fakultet:
Fakultete za gradbenistvo in geodezijo, Fakultete za racunalniStvo in Pedagoske
fakultete (Koler-Povh, Turk in Mikos, 2012). Repozitorije so vzpostavili predvsem
kot odziv na zahteve strokovne javnosti po odprtem dostopu do strokovnih objav
in zakljucnih del.

Leta 2011 je bil vzpostavljen portal odprte znanosti Openaccess.si (Open access
Slovenia, B. d.) kot pomemben vir informacij o odprti znanosti po svetu in v Slo-
veniji (Slika 1). Leta 2013 je bil vzpostavljen $e nacionalni portal odprte znanosti,
ki deluje kot agregator vsebin repozitorijev Stirih slovenskih univerz ter nekaterih
drugih slovenskih zbirk z namenom omogocanja poenotenega iskanja in tudi
preverjanja podobnosti vsebin (Ojstersek idr., 2014).

sem zaradi tega, ker sem stal na ramenih

Sir Isaac Newton

OPENACCESS
SLOVENIA

Novice Domada scena FAQ

ODPRTA ZNANOST

Odpriedostopn| rezultati raziskav se digitalne, spletne, brezplaine vsebine brez valine avtorskopravnih
omejitev. Raziskovalcem odprti dostop omegota veljo p in raziskav, pa
moZnost zbiranja in predstavitve njihovega dela,

VEL >

22.2.2018: Pobuda Univerze v Ljubljani za pogajanja evropskih organizacij z zalezniki

20,2.2018; Arhiv druiboslovnih podatkov je prejel certifikat zaupanja vrednega arhiva za
raziskovalne podatke

15.12.2017: Arhiv druZboslovnih pedatkov sodelaval pri pripravi vodi€a CESSDA za upravijanje
raziskovalnih podatkov

13.11.2017: Do 29, 11. 2017 javna obravnava osnutka Zakena o raziskovalni in razvojni
dejavnosti

13.9.2017: Nemki projekt DEAL in sklep Rektorske konference Republike Slovenije

MEDNARODME N

Rk 03.1.2019: Porodilo s 14. berlinske konference o odpriem dostopu
23.11.2018: Portal Evropskega oblaka odprte znanosti (EOSC)
16.10.2018; Porocilo s konference o digitalnih infrastrukturah za raziskovanje
18.5.2018: Svedska odpovedala pogodba z Elsevierjern

06.5.2018: Delavnica o raziskovalnih organizacijah, knjiZnicah in financerjih v Evropskem
oblaku odprte znanosti, Lille, 4. 7. 2018

| sLeDITE

VEL >

Slika 1: Portal odprte znanosti Openaccess.si (Open access Slovenia, B. d.),
stanje 18. februarja 2019
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Septembra 2015 je Vlada Republike Slovenije sprejela Nacionalno strategi-
jo odprtega dostopa do znanstvenih objav in raziskovalnih podatkov v Slove-
niji 2015-2020 (2015). Strategija narekuje raziskovalcem, katerih raziskave so
(so)financirane s proracunskimi sredstvi, da zagotovijo odprti dostop do recen-
ziranih znanstvenih objav. ZaloZnike slovenskih znanstvenih in strokovnih revij,
sofinanciranih z nacionalnimi javnimi sredstvi, obvezuje, da zagotovijo odprt
dostop do revij. Prav tako morajo biti odprto dostopni raziskovalni podatki, ki
so podlaga objavam. Na podrocju arhiviranja raziskovalnih podatkov v Sloveniji
Ze od leta 1997 v sklopu Fakultete za druzbene vede deluje Arhiv druzboslovnih
podatkov (Stebe, 2015). K objavljanju celotnih besedil v odprtem dostopu naj bi
stremeli tudi slovenski zaloZniki znanstvenih monografij, ki so prejemniki nacio-
nalnih javnih sredstev. Leta 2017 je bil sprejet Se Akcijski nacrt izvedbe nacional-
ne strategije odprtega dostopa do znanstvenih objav in raziskovalnih podatkov
v Sloveniji za obdobje 2015-2020 (2017). Za promocijo odprte znanosti so bila v
slovenskem prostoru izvedena mnoga strokovna posvetovanja, predstavitve in

eev .

gleda aktivnosti na spletnem portalu openaccess.si.

Repozitoriji
v Sloveniji
stanje
oktober
2018
——
[ [ \ [ |
U‘mver‘- Arhiv er!Z- Vil Drl{gl
zitetni boslovnih dLi repozitoriji
g ib tures.NET N
repozitoriji podatkov 37.600 (institutov,
149.300 650 : zavodov)
[ [
[ [ [ | [ [ [ |
Drugi
(ZRC SAZU,
RUL DKUM RUP RUNG DiRROS ReVIS SciVie CLARIN.SI,
83.500 52.500 10.000 3.300 2.700 2.800 865 Spletni
arhiv NUK,
DK MORS)
[
[ \ |
DRUGG
3.500 PefPrints ePrints.FRI
(ukinjen 5.000 3.800
2017)

Slika 2: Repozitoriji v Sloveniji in Stevilo enot v njih oktobra 2018 (podatki objavljeni na Nacionalnem
portalu odprte znanosti http://www.openscience.si, viri so navedeni na koncu clanka).

Stanje repozitorijev v Sloveniji za oktober 2018 je prikazano v Sliki 2. Ob univer-
zitetnih repozitorijih delujejo tudi repozitoriji nekaterih raziskovalnih institutov:
DiRROS od leta 2015, SciVie — repozitorij biotehnike (od leta 2016, v letu 2018 je
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bil integriran v DiRROS), repozitorij samostojnih visoko$olskih in viSjeSolskih
zavodov ReVIS od leta 2013, in nekateri drugi. Za raziskovalne podatke je, kot smo
Ze omenili, zadolZen Arhiv druZboslovnih podatkov ADP (Slika 2).

Odprti dostop do recenziranih znanstvenih publikacij kot del odprte znanosti
nudi prednosti vsem vpletenim. Knjiznicam omogoca prihranke pri narocninah
na revije, uporabnikom omogoca brezplacen dostop do strokovnih in znanstve-
nih objav, zaradi odsotnosti omejitev pri dostopu pripomore k vecji vidnosti in
citiranosti avtorjev, kar so v raziskavi potrdili Koler-Povh, JuZni¢ in Turk (2014).
Ker odprta znanost omogoca javno dostopnost vsebin in nadaljnje razpolaganje
z njimi, je u€inkovitejsa tudi poraba javnih sredstev, ki so namenjena za razisko-
valni dejavnosti. Trenutno podpora za odprti dostop do recenziranih publikacij

eev .

sev e

koSolskih knjiZnic za upravljanje in odprtost raziskovalnih podatkov predstavlja
izziv v prihodnosti.

2.2 Teoreti€na izhodiS¢a odprtega dostopa
2.2.1 Zlati odprti dostop in zlate revije

Za zlati odprti dostop je znacilno, da so objave bralcem dostopne brezplacno. Za-
loZnik za stroSke objave obicajno zahteva placilo avtorja v obliki pristojbine APC
(Article Processing Charge) za takojSnji odprti dostop do objave na spletni strani
revije. Avtor lahko stroSek APC prenese na ustanovo, v kateri je zaposlen ali na
financerja raziskave. Pri tem avtor obdrzi materialne avtorske pravice, upravljane
so s prostimi licencami (npr. Creative Commons).

Zlate revije so indeksirane v registru odprto dostopnih revij DOA]J, med njimi mno-
ge zagotavljajo odprti dostop do objav tudi brez pristojbine APC, Suber (2015a)
navaja, da je bilo leta 2015 takih 68 % revij iz registra DOAJ. Portal Euroscientist
je 25. septembra 2013 porocal, da je polovica odprto dostopnih ¢lankov objavlje-
na v 29 % zlatih revij, ki zahtevajo placilo APC pristojbine (Taylor, 2013). Crotty
(2015) in mnogi drugi raziskovalci so prepricani, da si revije s tem zagotavljajo
prestiZznost. Koordinator programa OpenAIRE FP7 Post-Grant Open Access Pilota
De Castro (2016) pa poudarja, da je Evropska komisija ravno z namenom zago-
tavljanje financne podpore odprto dostopnim znanstvenim objavam leta 2015
ustanovila FP7 Post-Grant OpenAccessPilot, ki zagotavlja povracilo stroSkov za
odprto dostopne objave, med drugimi tudi pristojbine APC. Zgolj v prvem letu
delovanja je bilo finan¢no podprtih 300 odprto dostopnih objav. V Sloveniji je
Agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije podobno akcijo prvic¢
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izvedla novembra 2018 z razpisom in povracilom sredstev za placilo pristojbine
APC za odprto dostopne objave iz projektov ARRS, objavljene leta 2018 v zlatih
revijah.

Znanstvena objava je v zlatem odprtem dostopu objavljena v obliki kon¢ne zaloz-
nikove razli¢ice. Posluzujejo se ga tudi zaloZniki mednarodno odmevnih revij,
kot so Springer, Elsevier, Cambridge University Press, Sage in drugi, ki so v ta
namen razvili posebne kategorije, kot so Elsevier Open Access Journals, Wiley
Open Access in podobni (Open access Slovenia, B. d.).

2.2.2 Zeleni odprti dostop

Harnard (2011) je zapisal, da je »prihodnost odprtega dostopa v zelenem odprtem
dostopu, to je v samoarhiviranju v institucionalnih repozitorijih.« Pri zelenem
odprtem dostopu avtor sam, s predhodnim dovoljenjem zalozZnika, shrani objavo
na svoji spletni strani ali v digitalnem repozitoriju, obicajno institucionalnem
(Koler-Povh, 2014). Dovoljeno je arhiviranje kon¢ne razlicice recenziranega ¢lan-
ka (t. i. postprint) ali Se ne recenzirane razliCice ¢lanka (t. i. preprint), za kate-
rega pa v strokovni javnosti ni zanimanja. Vsebina objave je varovana z dolocili
avtorskega prava, ki veljajo za narocniske znanstvene revije, ko avtor materialne
avtorske pravice prenese na zaloZnika. ZaloZnik kot nosilec materialne avtorske
pravice praviloma pogojuje arhiviranje ¢lanka v repozitoriju s prepovedjo upo-
rabe zaloZnikove razliice in z zapovedanim ¢asovnim odlogom (embargo). Av-
torjem so v pomoc Ze izdelane predloge za izpogajanje krajsih rokov za embargo,
predpisanih s strani financerjev raziskovalnega dela ali vodstva raziskovalnih
in akademskih ustanov. Glede na znanstveno podrocje je zapovedano obdobje
za embargo za podrocje tehnike in naravoslovja 6 mesecev, za humanistiko in
druzboslovije pa 12 mesecev, vendar zaradi trZznega interesa zaloZznikov obicajno
traja dlje, tudi 24 in ve€ meseceyv, zato takSen dostop nekateri imenujejo odloZeni
zeleni odprti dostop (Bjork idr., 2010). Casovni odlog je veckrat izpostavljen kot
slabost zelenega odprtega dostopa. Cukova je Ze leta 2001 poudarila, da potre-
bujejo raziskovalci najnovejSe informacije in ¢im hitrejsi dostop do novih znan-
stvenih spoznanj. Cakanje na prost dostop do informacij lahko slabo vpliva na
razvoj znanosti (Cuk, 2001).

2.2.3 Diamantni odprti dostop in diamantne revije
Diamantni odprti dostop je model odprtega dostopa, zgrajen na prostovoljstvu

posameznikov, zdruZenih v uredniSkem odboru publikacij (Fuchs in Sandoval,
2013). V svetu je poznan tudi pod imenom platinasti odprti dostop (Machovec,
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2013; Ochsner, 2013). Obicajno je podprt z odprtokodnim sistemom, kot je na
primer Open Journal System. S prizadevanji za zagotavljanje odprtih recenzij Zeli
prispevati k transparentnosti v znanstveni komunikaciji. Pri diamantnem odpr-
tem dostopu revija deluje neprofitno in ne zaracunava naro¢nine bralcem, niti
pristojbine avtorjem. Hoorn (2014) meni, da bi morala znanstvenikom moznost
branja in komentiranja najnovejSih raziskav sama po sebi predstavljati nagrado.
V odprtem dostopu se pojavljajo tudi zalozniki, kot je na primer Copernicus, ki
eksperimentirajo s kombinacijo konceptov odprtih recenzij in placila pristojbin
APC ter z veCstopenjskim procesom recenzije. Pri tem so ¢lanki za javno razpravo
objavljeni na spletu, hkrati pa je opravljena tudi tradicionalna recenzija (Hoorn,
2014).

V diamantnih revijah so ¢lanki takoj po opravljeni recenziji odprto dostopni na
spletni strani revije. Gajovi¢ (2017) je izpostavil, da sredstva za revije pri zlatem
in diamantnem odprtem dostopu prihajajo iz istih virov, a so lahko pri diamant-
nem odprtem dostopu, zaradi neposrednega nacina financiranja, ucinkoviteje
izrabljena.

2.2.4 Hibridne revije

Hibridne revije so revije, ki so ohranile naro¢nine, hkrati pa avtorjem omogoca-
jo objavo ¢lanka v odprtem dostopu z obveznim pladilom pristojbine APC. Po-
sledi¢no je ocitek hibridnim revijam o dvojnem zasluZku povsem upravicen, saj
od avtorjev prejmejo pristojbino APC za posamezne ¢lanke, ob tem ko naro¢niki
placajo naro¢nino na revijo. Nekaj zalozniSkih modelov za hibridne revije je na-
vedenih spodaj:

— Elsevier Open Access

— Springer Open Choice

— Wiley OnlineOpen

— SageChoice

— Taylor & Francis Open Select.

Slovenski zaloZniki ne izdajajo hibridnih znanstvenih revij (Hibridne revije,
B.d.).

2.3 KnjiZnicarji in odprta znanost

Vloga visoko$olskih knjiznic se je skozi ¢as spreminjala. Ze zgodaj je bilo ugotov-

sev e

(Carrigan, 1995). Tudi Auckland (2012) je poudarila, da je pomembno povezovanje
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........

Ceni v raziskovalni proces, usmeriti v upravljanje in ohranjanje raziskovalnih
podatkov ter diseminacijo raziskovalnih rezultatov. Tenopir idr. (2017) menijo, da
je kljunega pomena porazdelitev financ¢nih sredstev knjiznice. Te naj sredstva,
ki jih porabijo za naroCnine, preusmerijo direktno v financiranje APC pristojbin.
vedno pomembni za zagotavljanje dostopa do znanstvene dokumentacije preko
odprtega dostopa in institucionalnih repozitorijev.

e e

programsko podporo in storitve, povezane z odprtimi recenzijskimi postopki. Na-
vedla je tudi primer dobre prakse v knjiZnici Groningen, kjer visokoSolski knjiZni-
Carji raziskovalcem nudijo pomoc pri prehodu na objavljanje v odprtem dostopu.
(2015), ki je videla moznosti za vkljucitev knjiZnicarjev v raziskovalni proces v
obliki pomoci raziskovalcem pri izpolnjevanju zahtev za objavo v odprtem do-
stopu na podrocju avtorskih pravic. To so postavili v ospredje tudi Awre, Stain-
thorp in Stone (2016), ki so izvedli raziskavo na treh univerzah v Angliji. Cilj je bil
ugotoviti, kako z njimi pripomorejo k razvoju znanstvene skupnosti. Ugotovili so,
da je zagotavljanje kakovosti objav pomembna, cenjena naloga knjiZnic, knjizni-
Carji v raziskavi pa so poudarili, da sebe vidijo kot pomemben ¢len na podrocju
upravljanja z metapodatki in shranjevanja objav. Vecina v raziskavo vklju¢enih
knjiZnic je imela zapisano lastno politiko odprtega dostopa in zaposlenega vsaj
enega knjiZnicarja, ki je specializiran za delo na podro¢ju odprtega dostopa.

V Sloveniji razli¢ni raziskovalci razli¢no vidijo spreminjanje vloge visokoSolske-

cev .

e e

sev_ .

okolja in novim kadrovskim profilom, ki jih ponuja okolje. Predvsem bi morali
biti visokoSolski knjiznicarji bolj aktivno vkljuCeni v znanstveno komunikaci-
jo in raziskovalni proces. Zugelj, Zabukovec, Poli¢ in Maver (2004) so zapisali,
da morajo knjiZnice prilagoditi svoje naloge hitremu tehnoloSkemu razvoju in
se osredotociti na zadovoljevanje informacijskih potreb uporabnikov. Po drugi
nika informacij v dobi razvoja odprtih arhivov sploh $e potrebna (Pecko-Mlekus,
2004). Studenti, vklju€eni v raziskavo, ki sta jo izvedla Vidic in JuZni¢ (2010),
uspeh. Uporabniki visokoSolskih knjiznic so v obsezni raziskavi na amerisSkih
univerzah potrdili, da ve¢ kot polovico svojih informacijskih potreb zadovoljijo
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brez uporabe knjizni¢nih storitev (Pecko-Mlekus, 2004). Nasprotno o u¢inkoviti
vlogi knjiZnicarja, vkljuenega v izobraZevalni in raziskovalni proces, porocata
Koler-Povh in Turk (2018). Z vidika odprtega dostopa je Koler-Povh (2016) med

sev e

mentov s celotnimi besedili v repozitorijih.

Vse navedene objave ter domace in tuje prakse kazejo na to, da se naloge knjizni-
Carjev pri uvajanju odprtega dostopa v znanosti in visokoSolskem izobraZevanju
Ze preoblikujejo glede na spreminjajoce se potrebe uporabnikov.

3 Raziskava

V nasi raziskavi smo raziskali vlogo visokoSolskega knjizni¢arja na podrocju od-
prte znanosti. Analizirali smo obstojece stanje odprte znanosti v visokoSolskih
knjiznicah na treh univerzah v Sloveniji in predstavili mozZnosti, ki se ob tem

sev e

sev e

storitev.

3.1 Raziskovalna vprasanja

V skladu z raziskovalnim problemom smo zastavili naslednja raziskovalna vpra-

Sanja:

RV1: Kaj visokoSolski knjiznicarji razumejo pod pojmom odprta znanost?

RV2: Katere znacilnosti odprte znanosti visokoSolski knjiznicarji vidijo kot naj-
pomembnejse?

RV3: Katere od nalog, s katerimi visokoSolski knjiznicarji prispevajo k razvoju

e .

RV4: Ali so visokoSolski knjiznicarji vklju€eni v opravljanje nalog, ki so poveza-

RV5: Od kod visoko3olski knjiZni¢arji prejmejo najvec informacij o odprti znano-
sti?

3.2 Metodologija

Pri izvedbi raziskave smo izbrali metodo anketiranja. Kot instrument za zbiranje
podatkov smo uporabili anketni vprasalnik. Anketirancem smo po elektronski
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posti poslali povabilo za reSevanje in povezavo do vpraSalnika., ki smo ga anketi-
rancem posredovali po elektronski posti. Kot sredstvo za posredovanje in pomo¢
pri analizi smo izbrali spletno orodje EnKlikAnketa. Anketirali smo visokoSolske
univerz, vkljucili pa smo tudi knjiZnicarje, zaposlene v NUK in CTK. Elektronske
naslove visoko$olskih knjiznic smo pridobili iz baze COLIB.SI. Za visokoSolske
knjizniCarje, zaposlene v NUK in CTK, smo prosnjo za diseminacijo ankete med
zaposlenimi poslali ravnateljici NUK in direktorju CTK. Anketo smo poleti 2017
poslali na 198 naslovov, uspes$no je bila dostavljena na 164 naslovov, vrnjenih
smo dobili 82 izpolnjenih vprasalnikov, od teh je bilo 64 vprasalnikov izpolnje-
nih v celoti, kar predstavlja 39 % dostavljenih vpraSalnikov. Analizo smo izvedli
na podlagi vpra3alnikov, ki so bili izpolnjeni v celoti. Anketa je bila aktivna pet
dni, od 23. do 27. julija 2018 do polnoci. Vprasalnik je bil anonimen in je vseboval
Sest vpraSanj, od tega eno demografsko. Tri vpraSanja so bila zaprtega tipa, tri
pa kombiniranega tipa, kjer so imeli anketiranci moZnost zapisati tudi odgovor,
drugacen od ponujenih.

Pri racunanju povprecja pri drugem in tretjem vprasanju smo ordinalnim spre-
menljivkam »nepomembno«, »manj pomembno«, »pomembno«, »bolj pomemb-
no« in »zelo pomembno« priredili vrednosti od ena do pet, pri Cemer ena pred-
stavlja spremenljivko »nepomembno« in pet »zelo pomembno. Ce je izra¢unano
povprecje podanih ocen dve, lahko re¢emo, da je trditev anketirancem v povpre-
¢ju »manj pomembnax.

3.3 Omejitve raziskave

Raziskavo smo izvajali v poletnih mesecih, ko so mnogi zaposleni na fakultetah
odsotni. Na poslana sporocila smo dobili vrnjenih ve¢ avtomatskih obvestil o
zaprtosti knjiznic. Kljub temu smo bili z odzivnostjo zadovoljni. MoZno je, da

cev e

cev .

re naloge univerzitetnih knjiZnic. Zaradi njune osrednje vloge in vecjega Stevila
zaposlenih delo poteka bolj specializirano. Smiselno bi bilo, ¢e bi v anketi sode-

cev_ .

Pri podajanju odgovorov respondentov na vprasanja v anketi ne moremo izkljuci-
ti pojava druzbeno zazelenih odgovorov, zaradi cesar so lahko dobljeni rezultati
boljsi od dejanskega stanja. Prav tako so mozZne t. i. »posledice sevanjax, ki na-
stanejo, ko se vprasanja znotraj vprasalnika smiselno povezujejo in predhodno
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vprasanje naslednjemu ustvarja smiselni okvir, s ¢imer respondent nevede pri-
dobi globlji vpogled v tematiko (AmbroZi¢, 2008).

4 Rezultati

Namen edinega demografskega vprasanja (ki smo ga v anketi zastavili kot za-
dnjega) je bil izvedeti, znotraj katere izmed treh univerz so zaposleni anketirani
sta zaposleni v knjiZnici, ki deluje v sklopu Univerze v Ljubljani, 27 % (17 posa-
meznikov) deluje znotraj Univerze v Mariboru, 6 % (Stirje vprasani) pa znotraj
Univerze na Primorskem, kar prikazuje Slika 3.

Znotraj
UP
6%

Znotraj

Znotraj UL
67 %

Slika 3: Znotraj katere univerze deluje knjiznica, v kateri so anketiranci zaposleni?

4.1 Pogled na odprto znanost

Pri prvem vpraSanju, ki smo ga zastavili v anketi, nas je zanimalo, kaj vprasani
razumejo pod pojmom odprta znanost (Slika 4). Mogocih je bilo ve¢ odgovorov.
0d 64 anketirancev le trije (5 %) niso oznacili »odprtega dostopa do strokovnih
in znanstvenih objav«. 54 (84 %) anketirancev je izbralo odgovor »odprti dostop
do raziskovalnih podatkov in metapodatkov«. Ta dva odgovora je izbrala vecina
anketirancev, preostali pa so redkeje zastopani (ne ve¢ kot 41 %). En (2 %) anke-
tiranec je pod moZnost »drugo« zapisal »preverjanje podobnosti vsebine«.
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odprti dostop do raziskovalnih podatkov in metapodatkov
odprte recenzije znanstvenih objav

odprte uredniSke postopke

odprtokodno programsko opremo

odprto dostopne laboratorijske dnevnike

drugo (navedite kaj)

Slika 4: Kaj anketiranci razumejo pod pojmom odprta znanost

0% 20 % 40 % 60 % 80% 100%
| | | | | |

javna dostopnost do rezultatov javno
financiranega raziskovalnega dela

brezplacna dostopnost do rezultatov javno
financiranega raziskovalnega dela

transparentnost porabe financ

javna dostopnost in ponovna uporaba
raziskovalnih podatkov

povezovanje in sodelovanje znanstvenikov

razvoj ustreznih e-infrastruktur, digitalnih orodij in
storitev za u€inkovitejSe znanstveno komuniciranje

sprememba pravnih orodij in dolo¢il
politik za odprto znanost

transparentnost metodologije
eksperimentov,opazovanj in zbiranja podatkov

okrepitev dialoga med znanostjo in druzbo

vkljucitev znanstvenikov v oblikovanje
znanstvenih politik

B zelo pomembno boljpomembno [l pomembno manj pomembno [ nepomembno

Slika 5: Pogled na odprto znanost glede na njene znacilnosti

Z drugim vpraSanjem smo zeleli izvedeti, kako anketiranci dojemajo dolocene
znacilnosti odprte znanosti. »Javna dostopnost do rezultatov javno financiranega
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raziskovalnega dela« je vecini (53 vprasanih; 83 %) »zelo pomembna«. Od vseh
navedenih lastnosti je bila ta ocenjena najviSje. Sledi ji lastnost »brezpla¢na
dostopnost do rezultatov javno financiranega raziskovalnega dela« (»zelo po-
membna« 49 vpraSanim; 77 %). Pri tem je potrebno poznati razliko med javno
in brezpla¢no dostopnostjo. Javna dostopnost ni nujno brezplacna, lahko je tudi
placljiva.

Najnizje povprecje (4,2) je dosegla lastnost »vkljucitev znanstvenikov v oblikova-
nje znanstvenih politik«. Naj poudarimo Se, da sta najniZjo oceno »nepomemb-
no« prejeli zgolj znacilnosti »transparentnost financ« in »vkljucitev znanstveni-
kov v oblikovanje znanstvenih politik«.

4.2 Naloge visokoSolskega knjiZnic€arja v odprti znanosti

Zeleli smo izvedeti, kako pomembne se anketiranim zdijo nastete naloge visoko-
Solskega knjiZzniCarja na podroc¢ju odprte znanosti (Slika 6).

0% 20 % 40 % 60 % 80% 100%
| | | | | |

-

zagotavljanje najdljivosti ustreznih informacij
v mnozici njih

izgradnja repozitorija

zagotavljanje ohranjanja digitalne
kulturne dediscine

podpora avtorjem pri prepoznavi predatorskih
zaloZnikov in revij, podpora avtorjem pri zas¢iti
avtorske pravice

delo z metapodatki (npr. za potrebe izgradnje
informacijskih sistemov, kot je CrossRef — DOI)

preverjanje podobnosti vsebin

sodelovanje pri odprtem urednikovanju revij — npr.
dolocanje UDK vrstilcev, preverjanje klju¢nih besed

B zelo pomembna boljpomembna [l pomembna manj pomembna [l nepomembna

Zelo visoko med odgovori se je uvrstila »izgradnja repozitorija«, ki je »zelo po-
membna« 41 (64 %) anketirancem, »bolj pomembna« 16 (25 %) in »pomemb-
na« sedmim (11 %) anketirancem. Isto povprecno vrednost je dosegel odgovor
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»zagotavljanje najdljivosti ustreznih informacij v njihovi mnozici«. Ti dve lastno-
sti sta hkrati edini, za kateri nihce ni izbral odgovorov »nepomembno« in »manj
pomembno«.

Kot najmanj pomembno izmed vseh ponujenih moznosti so ocenili »preverjanje
podobnosti vsebing, in sicer s povpre¢no vrednostjo 3,6. Stirje (6 %) so lastnost
ocenili kot »nepomembnox, Stirje (6 %) kot »manj pomembno, ena tretjina (21
vprasanih) kot »pomembnox, 17 (27 %) in 18 (28 %) vprasanih pa je izbralo naj-
visji dve oceni. Ta lastnost je bila edina izmed vseh nastetih ocenjena kot »nepo-
membnac s strani vsaj enega respondenta.

»lzgradnja repozitorija« in »zagotavljanje najdljivosti ustreznih informacij v nji-
hovi mnoZici« sta edini lastnosti, ki s strani nobenega od anketirancev nista bili
ocenjeni ne z oceno »manj pomembna« ne »nepomembnac.

Dodatno nas je zanimalo, ali obstaja razlika v vrednotenju pomembnosti izgra-
tere univerze so zaposleni anketirani knjiznicarji. Na podlagi teoreti¢nih izhodis¢
smo se odlocili za primerjavo odgovorov, ki so jih podali knjiZnicarji, zaposleni
v sklopu UL in UM.

pomembno
16 %

zelo pomembno
54%

bolj pomembno
30 %

Slika 7: Pogled visokoSolskih knjiZnicarjev, zaposlenih znotraj UL,
na pomembnost izgradnje repozitorija

sev e

0d teh je 23 (54 %) »izgradnjo repozitorija« ovrednotilo kot »zelo pomembno«, 13
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(30 %) kot »bolj pomembno« in sedem (16 %) kot »pomembno«. NajniZjih dveh

eev .

(Slika 7).

KnjiZznicarji, zaposleni v sklopu UM, so izpolnili 17 (kar na Sliki 8 predstavlja
100 %) anketnih vpraSalnikov. »Izgradnjo repozitorija« je 14 (82 %) vpraSanih
ocenilo kot »zelo pomembno, trije (18 %) kot »bolj pomembno«. Nihce ni ocenil
lastnosti z niZjo oceno. Povprecna vrednost je 4,8 (Slika 8).

bolj pomembno
18 %

zelo pomembno
82%

Slika 8: Pogled visokoSolskih knjiznicarjev zaposlenih znotraj UM
na pomembnost izgradnje repozitorija

Zanimalo nas je, kako so anketiranci v visokoSolski knjiznici osebno vkljuceni
v opravljanje nalog, povezanih z odprto znanostjo (Slika 9). Mogocih je bilo vec¢
odgovorov. Najpogosteje sta bili izbrani dve mozZnosti in sicer je 33 (52 %) re-
spondentov odgovorilo, da »storitve, povezane z odprtim dostopom, v njihovi
knjiznici opravlja za to usposobljena oseba«. 25 respondentov, kar ustreza 39 %,
izvaja »preverjanje bibliografske urejenosti visokoSolskih nalog in del«.
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storitve, povezane z odprtim dostopom, v nasi knjiZnici
opravlja za to usposobljena oseba

izvajam preverjanje bibliografske urejenosti
visokoSolskih nalog in del

sem skrbnik/-ca institucionalnega repozitorija

izvajam preverjanje podobnosti vsebin za visoko3Solske
naloge in dela

drugo
neformalno sem vkljuen/-a v urednikovanje strokovne

revije s podrocCij maticne ustanove

izvajam preverjanje podobnosti vsebin za potrebe
raziskovalcev pri njihovih objavah

sem €lan/-ica urednidkega odbora strokovnih revij s
podrocij maticne ustanove (ne bibliotekarstva)

sem ¢lan/-ica uredniskega odbora strokovnih revij s
podrocij bibliotekarstva in informacijske znanosti

neformalno sem vklju€en/-a v urednikovanje strokovne
revije s podrocij bibliotekarstva in informacijske znanosti

Slika 9: Kaksne naloge opravljajo anketiranci na podrocju odprte znanosti?

0‘% 20‘% 40‘% 60‘% 80"’/0 109“/0

osebni stik s sodelavci v stroki

na strokovnih srecanjih bibliotekarjev

v strokovni literaturi

na portalih o odprtem dostopu na spletu
iz poljudnih objav in obvestil

na spletu poljudno (npr. Google)

drugo

B redno spremljam obcasno spremljam B nespremljam, a bi si Zelel

sploh ne spremljam, me ne zanima [l sam/-a sem vir informacij in jih posredujem strokovni javnosti

Slika 10: Od kod visokoSolski knjiznicarji pridobivajo informacije o odprti znanosti?
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eev .

jemajo informacije o storitvah odprtega dostopa za potrebe odprte znanosti (Slika
10). Najpogostejsi odgovor je »osebni stik s sodelavci v stroki«. Anketiranci naj-
manj spremljajo »portale o odprtem dostopu na spletu. Trije (5 %) »ne spremlja-
jo in jih ne zanimac, devet (14 %) pa jih »ne spremlja, a bi si Zeleli«. Temu sledijo
»strokovna srecanja bibliotekarjev, ki jih »ne spremljajo niti si ne Zelijo« Stirje
(6 %) vpra3ani, sedem (11 %) pa sre¢anj »ne spremlja, a bi si to Zeleli«. Ponudili
smo tudi moZnost izbire odgovora »sam/-a sem vir informacij in jih posredujem
strokovni javnosti«, v kolikor anketiranci objavljajo prispevke oziroma na druga-
¢en nacin posredujejo znanje s podrocja odprte znanosti.

5 Razprava

sev_ e

ga pojma odprte znanosti. Pojem odprta znanost najveckrat razumejo kot odprti
dostop do strokovnih in znanstvenih objav ter odprti dostop do raziskovalnih po-
datkov in metapodatkov, ostale ponujene odgovore na prvo zastavljeno vprasanje
je izbrala manj kot polovica vprasSanih. Odprta znanost zajema princip odprtosti
pri vseh elementih raziskovalnega dela, kot so uporaba odprtokodne programske
opreme, odprti recenzijski postopki in pravilen zapis ter objava metapodatkov
(Bueno de la Fuente, b. d.).

cev .

pomembnejSo lastnost odprte znanosti ocenili javno dostopnost do rezultatov
javno financiranega raziskovalnega dela. Pred raziskavo smo predpostavili, da
bodo kot najpomembnejSo lastnost izpostavili brezplacno dostopnost, ki jo je
kot bistveno znacilnost odprtega dostopa prepoznal Ze pionir odprtega dostopa
(Suber, 2004). Respondenti nase raziskave so jo v povprecju ocenili kot drugo
najpomembnejSo lastnost izmed lastnosti, ponujenih v anketi.

Pri ocenjevanju pomembnosti znacilnosti odprte znanosti so vprasani slabse
ovrednotili tudi transparentnost uporabe financ. Transparentnost je klju¢na tudi
zaradi pojava tako imenovanih »predatorskih« zaloZnikov. To so zaloZniki, ki s
prefinjenimi poimenovanji revij, podobnim Ze uveljavljenim revijam, in laZnimi
navajanji uredniStev in izdajateljev prikazujejo manj pomembne revije kot med-
narodno uveljavljene in za objave zahtevajo niZje zneske pristojbin APC, s ¢imer
zavajajo avtorje in bralce takih objav.

V anketnem vprasalniku smo vpraSane prosili, naj ovrednotijo pomembnost na-

seN e
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Najbolje ovrednoteni lastnosti sta najdljivost ustreznih informacij v njihovi mno-
Zici ter izgradnja repozitorija. Ker je UM repozitorij DKUM pridobila leta 2003,
deset let pred UL (repozitorij Univerze v Ljubljani (RUL), ta je bil vzpostavljen
leta 2013, tako kot repozitorij Univerze na Primorskem) nas je nadalje zanimalo
ali pri prepoznavanju pomembnosti izgradnje repozitorija obstajajo razlike med
knjiZnicarji, ki prihajajo z Univerze v Mariboru (UM) ter tistimi z Univerze v Lju-

e e

sev e
sev e

e e

naloga preverjanje podobnosti vsebin. Ta naloga je hkrati edina, pri kateri so
vprasani oznacili odgovor nepomembno.

Vec kot polovica respondentov je navedla, da v knjiZici, v kateri so zaposleni,
naloge, povezane z odprto znanostjo opravlja za to usposobljena oseba. V teh
knjiznicah je delo na podrocju odprte znanosti torej dodeljeno specifi¢ni osebi
in ni porazdeljeno med vse zaposlene. Ker je bilo pri tem vprasanju mogocih
vec odgovorov, iz rezultatov ne moremo sklepati, ali je ta oseba respondent ali
drugi strokovni delavec. To kaZe na zavedanje vodilnih o zahtevnosti in kom-
pleksnosti pojava odprtega dostopa v znanstveni komunikaciji, kar je pohvalno.
39 % vpraSanih na delovnem mestu izvaja »preverjanje bibliografske urejenosti
visokoSolskih nalog in del«, zaskrbljujoCe nizka pa sta deleZa knjiZnicarjev, ki
so vkljuceni v izgradnjo institucionalnega repozitorija (19 %) in v preverjanje

sev .

izvaja preverjanje podobnosti vsebin za potrebe raziskovalcev.

Repozitoriji kot spletni arhivi predstavljajo infrastrukturo za odprti dostop do
znanstvenih objav. Objave v njih so zbrane na dolo¢enem mestu, urejene, naj-
dljive in dostopne. Zaradi tega je skrb za repozitorije, urejanje objav znotraj njih
in delo z metapodatki bistvenega pomena. Pravilnik o splo$nih pogojih poslo-
vanja knjiznic Univerze v Ljubljani (2015) kot eno izmed nalog knjiZnic navaja

cev .

sev e

jim te omogocajo uspeSno delo v okolju repozitorijev. S tem bodo prepoznani
kot pomembni strokovnjaki in nujni deleZniki znanstvene komunikacije v odprti
znanosti (Koler-Povh, 2017).

Skrb vzbujajoce je, da anketiranci ne prepoznajo vkljucevanja znanstvenikov v
oblikovanje znanstvenih politik kot pomembnega. Ta naloga je od vseh navedenih
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dosegla najniZje povprecje. Znanstveniki so pobudniki odprtega dostopa in bodo
verjetno tudi v prihodnje mocno vpleteni v politike odprte znanosti, zato meni-

sev .

v e

informacije o odprti znanosti. Pri pregledu literature smo ugotovili, da so knjizni-
Carji v raziskavi, ki jo je izvedla Dolgan Petric (2004), izpostavili slabo komunika-
cijo s sodelavci na delovnem mestu ter slabo informiranost o novostih. Odgovori,
informacij o odprtem dostopu (in verjetno tudi drugih strokovnih informacij) iz-
menjajo preko osebnega stika s strokovnimi sodelavci. Ta odgovor so od vseh
ponujenih ovrednotili najbolje, nihce od respondentov pa ni izbral odgovora »ne
spremljam, me ne zanimax.

cev .

nejsi vir informacij predstavljajo strokovna srecanja bibliotekarjev. Enajst (17 %)
respondentov je odgovorilo, da strokovnih srec¢anj bibliotekarjev kot vira infor-
macij ne spremlja, od tega bi si jih sedem (11 %) to Zelelo. Zaskrbljujoce je, da
je devet vprasanih (14 %) enako ocenilo tudi spletne portale o odprtem dosto-
pu (jih ne spremljajo, a bi si Zeleli). Dolgan Petri¢ (2004) je ugotovila, da imajo

sev .

kompetence.

6 Zakljucek

Med raziskavo so se nam porodile zamisli za potencialno nadaljnje raziskovanje
podrocja. Ker so vprasani izgradnjo repozitorija med vsemi lastnostmi ocenili kot
najpomembnej$o, hkrati pa pri tej nalogi v knjiZnici sodeluje le 12 (19 %) vprasa-

sev .

sev e

cev .

tak nacin ozavescali o moZnostih preoblikovanja njihovih vlog v prihodnje. Tudi
sami anketiranci so izrazili Zeljo po pridobivanju strokovnih informacij, posebej
na strokovnih sre¢anjih in spletnih portalih. Ze dobro uveljavljen nacin $irjenja
znanja o odprtem dostopu je osebni stik s sodelavci, ki ga je treba negovati tudi
v prihodnje.
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Z dobljenimi rezultati smo dobili vpogled v vlogo slovenskih visokoSolskih

sev e

sev e

v opravljanje raznovrstnih nalog, ki jim jih ponuja pojav odprte znanosti. Per-
cepcija vloge visokoSolskega knjiznicarja se v obdobju hitrega razvoja tehnologij
spreminja, rezultati nase raziskave pa ponujajo nove izzive pri preoblikovanju

e e

sev .

razvojem svojih storitev in preoblikovanjem nalog, ne sluzijo vec zgolj Studentom
in zaposlenim v ustanovi, pa¢ pa $irSi javnosti.
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Priloga 1: Anketni vprasalnik

Spostovani,

sem Maja Kuhar, studentka na Oddelku za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in knjigarstvo na
Filozofski fakulteti UL. V okviru raziskave za magistrsko delo z naslovom Odprta znanost in vloga vi-
sokoSolskega knjiznicarja, ki jo pripravljam pod mentorstvom doc. dr. Teje Koler Povh, sem pripra-
vila anketo. Vljudno vas prosim za sodelovanje v anonimni anketi, ki vsebuje le 6 vprasanj in vam
bo vzela zgolj 5 minut vaSega dragocenega €asa, saj so vasi odgovori za mojo raziskavo klju¢nega
pomena. Pridobljeni podatki bodo uporabljeni izklju¢éno za namene magistrskega dela.

Anketa je odprta samo pet dni, to je do petka, 27. julija 2018 do polnoci.
ZavaSe sodelovanje se vam Ze vnaprej zahvaljujem in vam Zelim lepe poletne dni.
Maja Kuhar

Q1 - Kaj razumete pod pojmom odprta znanost?
MoZnih je ve¢ odgovorov.

[ odprti dostop do strokovnih in znanstvenih objav,

[J odprti dostop do raziskovalnih podatkov in metapodatkoyv,
[ odprtokodno programsko opremo,

[ odprto dostopne laboratorijske dnevnike,

[J odprte recenzije znanstvenih objav,

[ odprte uredniske postopke,

[ drugo (navedite kaj):

Q2 - Spodaj so nastete znacilnosti odprte znanosti. Ustrezno oznacite, kako mocno vsaka izmed
njih opredeljuje vas pogled na odprto znanost.

nepo-  manjpo- pomemb- boljpo- zelo po-
membno membno no membno membno
Javna dostopnost do rezultatov javno O O O O

financiranega raziskovalnega dela,
brezpla¢na dostopnost do rezultatov
javno financiranega raziskovalnega
dela,

transparentnost metodologije
eksperimentov, opazovanj in zbiranja
podatkov,

transparentnost porabe financ,

javna dostopnost in ponovna uporaba
raziskovalnih podatkov,

povezovanje in sodelovanje
znanstvenikov,

O OO0 O O
OO OO0 O O
O OO0 O O O
O OO0 O O
OO OO0 O O

okrepitev dialoga med znanostjo in
druzbo,
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nepo-  manjpo- pomemb- boljpo- zelopo-
membno membno no membno membno

vkljucitev znanstvenikov v oblikovanje

znanstvenih politik, O O O O O
razvoj ustreznih e-infrastruktur,

digitalnih orodij in storitev

za ucinkovitejSe znanstveno O O O O O
komuniciranje,

sprememba pravnih orodij in dolo¢il
politik za odprto znanost. O O O O O

Q3 - Spodaj so nastete naloge visokoSolskega knjiZnicarja, s katerimi lahko prispeva k razvoju
odprte znanosti. Ustrezno oznadite, kako pomembna se vam zdi vsaka od teh nalog pri knjiZnicar-
jevem delu na podrocju odprte znanosti.

nepo- manj po- pomemb- boljpo- zelo po-
membna membna na membna membna

Izgradnja repozitorija,

zagotavljanje ohranjanja digitalne
kulturne dedis¢ine,

preverjanje podobnosti vsebin,

delo z metapodatki (npr. za potrebe
izgradnje informacijskih sistemov, kot
je CrossRef — DOI),

zagotavljanje najdljivosti ustreznih
informacij v mnozici njih,

sodelovanje pri odprtem urednikovanju
revij — npr. dolo€anje UDK vrstilcev,
preverjanje klju€nih besed,

podpora avtorjem pri prepoznavi
predatorskih zaloZnikov in revij,
podpora avtorjem pri zasciti avtorske
pravice.

O O O O 00O
O O O O O0O0O0
O O O O 00O
O O O O 00O
O O O O O0O0O0

Q4 - Kako ste vi osebno vkljuceni v opravljanje nalog v vasi visokoSolski knjiZnici, ki so povezane
z odprto znanostjo?
MoZnih je ve¢ odgovorov.

[ sem skrbnik/-ca institucionalnega repozitorija,

[ izvajam preverjanje podobnosti vsebin za visoko3olske naloge in dela,

[ izvajam preverjanje podobnosti vsebin za potrebe raziskovalcev pri njihovih objavah,

[ izvajam preverjanje bibliografske urejenosti visoko3olskih nalog in del,

[ sem ¢lan/-ica uredniskega odbora strokovnih revij s podro&ij mati¢ne ustanove (ne
bibliotekarstva),

[ sem ¢lan/-ica uredniskega odbora strokovnih revij s podroij bibliotekarstva in informacijske
znanosti,

[ neformalno sem vkljuéen/-a v urednikovanje strokovne revije s podro&ij matiéne ustanove,

114 KnjiZnica, 2018, 62(4), 87-115



Odprta znanost in kako v njej prepoznajo svojo vlogo slovenski visokoSolski knjiznicarji

[ neformalno sem vkljuéen/-a v urednikovanje strokovne revije s podroéij bibliotekarstva in
informacijske znanosti,

[ storitve, povezane z odprtim dostopom, v na3i knjiZnici opravlja za to usposobljena oseba,

[ drugo:

Q5 - 0d kod prejemate informacije o storitvah odprtega dostopa za potrebe odprte znanosti?

sploh ne sam/-a sem
ne sprem- sprem- obfasno redno V'r.l.n.fofjh
ljam, ljam, sprem- spre- mactj in Ji

me ne a bisi ljam mljam posredule.m
zanima Zelel s,.trokovn.l
javnosti

Na strokovnih srecanjih bibliotekarjev,
v strokovni literaturi,

na spletu poljudno (npr. Google),

iz poljudnih objav in obvestil,

osebni stik s sodelavci v stroki,

na portalih o odprtem dostopu na spletu,

OO0OO000O0O
OO000O0O
OO0O000O0O
OO0OO000O0O
OO0O000O0O

drugo:

Q6 - Znotraj katere od treh javnih univerz deluje knjiZnica, v kateri ste zaposleni?

[ znotraj Univerze v Ljubljani,
[ znotraj Univerze v Mariboru,
[ znotraj Univerze na Primorskem.

Maja Kuhar

Oddelek za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in knjigarstvo, Filozofska fakulteta,
Univerza v Ljubljani, ASkerceva 2, 1000 Ljubljana
e-posta: maja.kuhar@ff.uni-lj.si

dr. Teja Koler Povh

Fakulteta za gradbeniStvo in geodezijo, Univerza v Ljubljani, Jamova cesta 2,
1000 Ljubljana
e-posta: teja.povh@fgg.uni-lj.si
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slovenskih raziskovalnih knjiznicah
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lzvlecek

Namen: Svetovanje uporabnikom pridobiva vedno vecji pomen v celotnem obsegu
bibliometrijska znanja, predvsem v visokoSolskih in specialnih knjiznicah. Knjizni-
¢ar bibliograf v slovenskem prostoru vnasa bibliografske zapise v sistem COBISS in
ima s tem vpogled v objave raziskovalcev svoje institucije. V prvem delu prispevka
so raziskana znanja, ki jih knjiZnicarji bibliografi pridobijo z vodenjem bibliografij
raziskovalcev, in njihov vpliv na vzajemni odnos bibliotekar — raziskovalec. Drugi del
raziskave obravnava vprasanje, koliko ¢asa potrebujejo za katalogizacijo posameznih
bibliografskih enot.

Metodologija/pristop: Rezultati raziskave so kombinacija uporabe metode spletnega
vprasalnika za visokoSolske in specialne knjizniCarje o njihovem delu (n = 113) in za-
belezk 10 knjiZnicarjev bibliografov o ¢asu, potrebnem za izdelavo bibliografskega za-
pisa za potrebe bibliografij (n = 401 zapis).

obveznost. Za kakovostno opravljanje tega dela so nujna razli¢na znanja in raznovrstni
nacini pridobivanja dodatnih informacij in mnenj, ki jih knjiznicarji bibliografi dobijo
v pravilnikih in pri kolegih. Zaradi narave bibliografskega dela spoznavajo razisko-

117



Maja Peteh, PrimoZ JuZnic

valna podrocja ustanove in raziskovalcev z druge perspektive in razvijajo osebni stik
z raziskovalci. V prispevku je prikazan povprecen Cas izdelave bibliografskega zapisa
glede na vrsto gradiva.

vzajemni katalog in informacijski sistem o raziskovalni dejavnosti (SICRIS), so rezul-
tati uporabni le v slovenskem kontekstu. Analiza vrednotenja bibliografske storitve je
nakazala, da bi bilo treba opraviti Se intervjuje s knjiZnicarji bibliografi in raziskovalci,
ki bi lahko pomembno dopolnili rezultate raziskave.

lzvirnost/uporabnost raziskave: KnjiZnicarji bibliografi s svojim delom pridobijo vpo-
gled v objave raziskovalcev institucije. Raziskava poudarja pomen spoznanj (pred-
vsem vpogled v produkcijo raziskovalcev), ki jih knjiznicar bibliograf pridobi z
vodenjem bibliografij in jih lahko kakovostno uporabi pri svetovanju raziskovalcem
na drugih podrocjih. Raziskava kaZe na potrebo po zavestnem sodelovanju knjizni-
Carjev bibliografov in raziskovalcev. Knjizni¢ar bibliograf je zakladnica informacij
za raziskovalce lastne ustanove in podroc¢ja delovanja ustanove. Morebitna zunanja

s e

macijsko storitev.

Kljuéne besede: visokoSolske knjiznice, specialne knjiznice, bibliografske storitve, katalo-
gizacija, bibliografije raziskovalcev, bibliografi

Abstract

Purpose: Library and information service is gaining increasing importance. For librar-
ians in research libraries, i. e. special and academic libraries, advising researchers re-
quires in-depth knowledge of bibliometrics. In Slovenia, the librarians-bibliographers
contribute bibliographic data into libraries’ union catalogue COBIB.SI that is intercon-
nected with Slovenian Current Research Information System (SICRIS), Thus, they have
a direct insight into researchers’ or institutions’ bibliographies. The paper analyses the
expertise acquired by librarians-bibliographers during this process and its influence
on the relationship between the librarians and researchers. In the second part of the
study, the question of the amount of time needed to create an individual bibliographic
record is discussed.

Methodology/approach: The results of the research are a combination of an online
questionnaire for research librarians about their work (n = 113) and the notes of 10
librarians-bibliographers about the time needed to categorise a bibliographic record
(n = 401 record) into the COBISS.SI system.

Results: For most librarians-bibliographers, producing bibliographies is not primary
work obligation. Acquiring information and knowledge for a quality job performance
is diverse. The nature of the work provides them a unique insight into the research
fields of the institute and gives them opportunities to develop personal contacts with
researchers. The paper also presents analysis of the average time needed for categoris-
ing a bibliographic record according to the type of material.
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Limitations of the research: Due to the special features of the Slovenian library system,
i. e. the union catalogue and its interconnection to SICRIS, the results are suitable for
use only in the Slovenian context. The analysis of the evaluation of the bibliographic
service itself indicated that interviews with librarians and researchers should also be
conducted, which could significantly complement the results of the research.

Originality/practical implications of the research: Through their work, the librarians-bib-
liographers gain insight into the publication process of the institution and scientific
field. The research highlights the importance of the acquired insights and raising the
awareness of the need for collaboration between librarians and researchers. The li-
brarians-bibliographers are a treasure trove of information for researchers of their own
institution and its fields. Any outsourcing of this service would mean a lower quality of
library and information service.

Keywords: research libraries, bibliographic services, cataloguing, researchers’ bibliogra-
phies, bibliographers

1 Uvod

Danes se veliko govori o izzivih, ki so pred t. i. »research libraries«. Izraz iz an-
glescine v slovensc¢ino vcasih pomensko nepravilno prevajamo kot »knjiznice,
katerih dejavnost je raziskovanje«. V bistvu govorimo o raziskovalnih knjiznicah,
ki delujejo kot podpora znanstvenoraziskovalnemu delu. Pod tem pojmom razu-
memo visokoSolske in specialne knjiZnice, ki delujejo v ustanovah, ki v celoti ali
deloma opravljajo znanstvenoraziskovalno dejavnost.

eev .

prevzemati nove naloge in tako pridobivati nova znanja in kompetence, zaradi
katerih ne bodo vec le knjizni¢arji, delavci, ki skrbijo za podporo raziskovalne-
mu delu, ampak raziskovalcu enakovredni sodelavci. Poznavanje raziskovalnega
dela je tudi izjemno pomembno pri podpori izobrazevalnemu procesu v univer-
zitetnem okolju (Hoffman, Beatty, Feng in Lee, 2017), saj brez ustreznih znanj ne
morejo enakovredno sodelovati z raziskovalci. Raziskave kaZejo, da bi se visoko-
bej na raziskovalnem podrocju — in razviti strokovna znanja, ki bi jim pomagala
ne samo pri poucevanju (npr. informacijskem opismenjevanju), temvec tudi pri
sodelovanju v raziskovalnem procesu (Gabbay in Shoham, 2017), v katerem bi
sodelovali kot raziskovalcu enakovreden in nenadomestljiv sodelavec.

cev_ .

cev .

stnih digitalnih zbirk v obliki digitalnih repozitorijev (Eustis, 2016). V slovenskem
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sev e

visokoSolskih del v repozitorijih in z odlaganjem drugih del v repozitorije. Vzpo-
redno s slednjim pa se ukvarjajo tudi z informiranjem raziskovalcev z zahtevami
Evropske komisije pri sofinanciranju projektov in odlaganjem ustrezne razlicice
recenziranih objav iz projektov v institucionalne kompatibilne digitalne repozi-
torije OpenAIRE. Tudi Pravilnik o postopkih (so)financiranja in ocenjevanja ter
spremljanju izvajanja raziskovalne dejavnosti (2016) govori o sledenju »nacelom
odprtega dostopa do znanstvenih informacij« in napoveduje podobne zahteve za
raziskovalce, vpete v domace projekte, kot jih poznamo v Evropski komisiji. Vse

sev .

lec in svetovalec na podrocju odprtega dostopa in znanstvenega komuniciranja.

Razvoj knjizZni¢nih storitev gre vse bolj v smer svetovanja uporabnikom - razisko-
valcem glede objavljanja rezultatov raziskovalnega dela. Za namen objavljanja in
s tem izpolnjevanja zahtev pokroviteljev raziskav po prostem dostopu do objav
se tudi pri nas vzpostavljajo digitalni repozitoriji, s Cimer je zainteresirani javno-
sti doma in po svetu omogocen dostop do intelektualne produkcije slovenskih
raziskovalcev. V okviru slovenskega Nacionalnega portala odprte znanosti so
vzpostavljeni repozitoriji vseh slovenskih univerz (DKUM - Digitalna knjiZnica
Univerze v Mariboru, RUL — Repozitorij Univerze v Ljubljani, RUP — Repozitorij
Univerze na Primorskem, RUNG — Repozitorij Univerze v Novi Gorici), repozitorij
raziskovalnih organizacij (DiRROS - Digitalni repozitorij raziskovalnih organiza-
cij Slovenije) in samostojnih visoko$olskih in vijeSolskih izobraZevalnih orga-
nizacij (ReVIS — Repozitorij samostojnih visoko$olskih in viSjeSolskih izobrazZe-
valnih organizacij). Repozitoriji so kompatibilni z navodili portala OpenAIRE in
vkljuceni v razli¢ne spletne imenike, agregatorje ter iskalnike (npr. OpenDOAR,
ROAR, BASE). Tako izpolnjujejo zahtevo pokrovitelja, Evropske komisije, ki le
preko portala OpenAIRE kompatibilnih repozitorijev preverja izpolnjevanje do-
locil iz pogodbe o sofinanciranju. Kar je z vidika tega prispevka Se pomembnejSe,
pa so sprejeli nov izziv urednikovanja vnosov v digitalnih repozitorijih. Svoja
»tradicionalna« znanja in usposobljenost za organizacijo informacij oziroma,
uporabijo za organizacijo, obdelavo in omogocanje dostopa do raziskovalnih ob-
jav in podatkov (Ojstersek idr., 2014).

Bibliometrijska znanja so danes izjemno pomemben del znanj in usposobljeno-
sti, ki bi jih morali imeti visoko3olski knjiZni¢arji (Astrém in Hansson, 2013). O bi-
lahko govorimo samo v slovenskem kontekstu. Nekatere posebnosti slovenske
zakonodaje so unikum in neprimerljive s prakso v tujini. Vendar moramo tudi
to delo razumeti v SirSem kontekstu. V Sloveniji so bibliografije raziskovalcev
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osnova za vrednotenje raziskovalnega dela in s tem osnova za izdelavo razli¢nih
bibliometrijskih kazalnikov.

Zakon o knjizniCarstvu (2001) v 4. €lenu govori o delovanju nacionalnega vzajem-
nega bibliografskega sistema, ki ga primarno razvijata nacionalna knjiZnica
(NUK) in knjiZni¢ni informacijski servis (IZUM), ki je zadolZen za delovanje ser-
katalogizatorji. V sistemu morajo sodelovati splo$ne knjiZnice (16. ¢len), viso-
koS$olske knjiZnice (30. ¢len) in Solske knjiZnice (39c. ¢len), lahko pa tudi druge
(npr. specialne) knjiZznice in knjiZnice znotraj skupnega slovenskega kulturnega
prostora s sedeZem zunaj Slovenije (41. ¢len). Osnova za sodelovanje v sistemu
so povezanost knjiZnic, enotna obdelava gradiva in ustrezna usposobljenost stro-
kovnih delavcev (40. ¢len).

Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije (ARRS) opravlja z
zakonom dolocCene naloge, vezane na izbiro programov in projektov, ki se financi-
rajo iz drZavnega proracuna (Zakon o raziskovalni in razvojni dejavnosti, 2002). V
evalvacijskih postopkih raziskovalnih dosezkov raziskovalcev, projektov in razis-
kovalnih organizacij ARRS uporablja SICRIS (Informacijski sistem raziskovalne
dejavnosti v Republiki Sloveniji) (Pravilnik ..., 2016). SICRIS vkljucuje podatkov-
ne zbirke o »raziskovalnih organizacijah, raziskovalnih skupinah, raziskoval-
cih, raziskovalnih programih in projektih ter kvantitativne vidike raziskovalne
dejavnosti« in je »podatkovno povezan s sistemom COBISS.SI«, ki »med drugim
vsebuje tudi centraliziran in standardiziran sistem bibliografij slovenskih razi-
skovalcev« (5. len). Oboje se povezuje $e s podatki o citiranosti objav slovenskih
raziskovalcev iz mednarodnih zbirk WoS in Scopus.

KnjiZnice raziskovalnih organizacij (obi¢ajno visokoSolske in specialne) so zadol-
Zene za vnos in dopolnjevanje bibliografskih zapisov, ki so predmet bhibliografij
raziskovalcev in se vedno ¢rpajo iz sistema COBISS.SI. Bibliografije raziskovalcev
so postale del sistema leta 1994, leta 1997 pa je taksno sodelovanje v sistemu
postalo obvezno za raziskovalne organizacije (Juznic, 2015).

Zaucer (2007) je s svojim prispevkom dvignil veliko prahu zaradi razmi$ljanja o

e e
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ki pa je (Zal) vpet tudi v stalno (iz)rabo termina racionalizacija. Zakonska obveza
sodelovanja v vzajemnem katalogu in njegova povezanost s sistemom za spremlja-
nje raziskovalne dejavnosti nas usmerja k celostnemu pogledu na katalogizacijo
gradiv in vodenja bibliografij v visokoSolskih in raziskovalnih knjiznicah.
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V Sloveniji je leta 2017 delovalo 853 knjiZnic vseh vrst, od tega 88 visokoSolskih
in 94 specialnih knjiZnic (BibSiST online, 2018). V visoko$olskih in specialnih
knjiZnicah je bilo skupaj zaposlenih 554 delavcev za strokovna dela (BibSiST on-
line, 2018). Mediana zaposlenih v visoko$olskih knjiZznicah sta dva zaposlena, v
specialnih pa eden. Vse visokoSolske knjiznice so vkljucene v sistem vzajemne
katalogizacije, specialnih pa je bilo 131 (KnjiZznice v sistemu COBISS.SI, 2018).
Vemo, da so specialne knjiZnice v osemdesetih letih prejSnjega stoletja sestavljale
pomemben del knjizni¢no-informacijskega sistema. Zaradi sprememb druzbe-
nopoliticnega sistema in gospodarskih sprememb, ki so jim sledile, se je Stevilo
specialnih knjiZnic bistveno zmanj3alo. Izginile so nekatere izjemno organizirane
knjiZnice v gospodarstvu. Kljub vsemu danes Se deluje nekaj odli¢nih specialnih
knjiZnic, saj se del gospodarstva Se zaveda njihovega pomena na podrocju podpo-
re raziskovalno-razvojni dejavnosti. Zal jih letna porocila odda le 72 %, kar kaze
na nepopolnost statisticnih podatkov.

Do konca leta 2017 so knjiznice v COBIB.SI skupaj prispevale 4.406.846 zapisov,
od tega je bil deleZ zapisov, ki so ga prispevale visokoSolske knjiZnice, 42 %,
delezZ zapisov, ki so ga prispevale specialne knjiZnice, pa 21 %. V letu 2017 je bilo
od vseh novih zapisov 42 % zapisov narejenih (tudi) za potrebe bibliografij, kar
pomeni, da ti zapisi vsebujejo podpolje, opremljeno s podatkom o tipologiji. 62 %
vseh novih zapisov v letu 2017 so prispevale visokoSolske knjiznice, 31 % special-
ne knjiZnice, preostanek pa druge vrste knjiznic (Kazalci rasti, 2018).

Za obdelavo gradiva potrebuje strokovni delavec ustrezna dovoljenja za delo v

sistemu COBISS.SI, glede na vrste gradiva:

A - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo monografskih publikacij (knjig) ter
za kreiranje zbirnih zapisov in zapisov za izvedena dela;

Bl - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo sestavnih delov;

SER - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo serijskih publikacij;

B2 - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo kontinuiranih virov;

C - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo neknjiznega gradiva;

D - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo antikvarnega gradiva;

AC - kreiranje in urejanje polnih normativnih zapisov za osebna imena ter pre-
vzemanje zapisov iz baze podatkov LC/NAF.

Po podatkih je v slovenskih knjiZnicah trenutno aktivnih 652 knjiZnicarjev katalo-
gizatorjev (Dovoljenja za vzajemno katalogizacijo, 2018), vendar to¢nega podat-
ka, koliko se jih ukvarja z vodenjem bibliografij, ni. V letu 2017 je 585 kreatorskih
uporabniskih imen prispevalo nove zapise, a nekateri knjiZnicarji katalogizatorji
imajo ve¢ uporabniSkih imen, saj delujejo v ve¢ knjiZnicah. V visokoSolskih knjiz-

eev e
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Izdelava zapisa v sistemu COBISS terja ¢as, vendar ni resnejSih Studij, ki bi
opredelile koli¢ino tega ¢asa. Ce je bibliografski zapis tudi predmet bibliogra-
fije raziskovalcev, izdelava zapisa z vidika katalogizacije zahteva Se vec znanija,
usposobljenosti in casa.

Za pridobitev ustreznega dovoljenja za katalogizacijo mora kandidat izkazati za-
dostno poznavanje katalogizacijskih pravil in poznavanje programske opreme
obdelave zavedati zahteve po visoki standardizaciji, kjer ni prostora za pomanj-
kljivo razumevanje osnov katalogizacije (Dimec, 1994). Zaradi navedenih poseb-
fij raziskovalcem, imenujemo knjiZnic¢ar bibliograf. Pri svojem delu se srecuje
s skoraj vsemi vrstami gradiva (knjigami, ¢lanki, neknjiznim gradivom; izjema
je seveda antikvarno gradivo), nemalokrat mora kreirati tudi zapise za serijske
publikacije in urejati normativne zapise za avtorje. Za ustrezno razvrscanje del
v osebnih bibliografijah mora odli¢no poznati in spremljati pravilnike ARRS-a,
poznati interpretacijo tipologij ARRS-a in delo OSIC-ev, ki preverjajo ustreznost
dokumentov, ki so povezani z bibliografskimi merili znanstvene in strokovne
uspesnosti, tipologijo dokumentov za vodenje bibliografij raziskovalcev, meto-
dologijo ocenjevanja prijav za razpise, navodila za katalogizacijo bibliografskih
enot in nasploh z vsebino, ki se nanaSa na znanstvenoraziskovalno podrocje.
Njegovo delo je tesno povezano s sodelovanjem z raziskovalci, avtorji del, in je v
marsicem podpora njihovem raziskovalnem delu.

Pri svojem delu se mora knjiznicar bibliograf zavedati, da z vnosom zapisov v

sistem COBISS ni le zabeleZil dela v bibliografijo raziskovalca, temvec:

— gradi bibliografijo lastne ustanove;

— sodeluje pri gradnji vzajemnega kataloga;

— sodeluje pri gradnji nacionalne bibliografije in

- daso zapisi predmet izmenjav podatkov med sistemom COBISS.SI in vzpostav-
ljenim Nacionalnim portalom odprte znanosti in drugimi zbirkami.

eev e

grafa, njegovih delovnih obveznosti in nac¢ina sodelovanja z raziskovalci. V jav-
nosti se vsake toliko ¢asa tudi pojavijo ideje o zdruzevanju storitev knjiznic, v
visokoSolskih knjiznicah predvsem na podroc¢ju zdruzZevanja obdelave gradiva in

sev e

bibliografov in ugotoviti, kakSen vplivima vodenje bibliografij raziskovalcev na
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vpogled v stroko organizacije in ali ta znanja lahko pripomorejo k umestitvi knjiz-

nicarja na mesto za kompetentnega sodelavca v raziskovanem procesu. Tako smo

si zastavili raziskovalna vpraSanja:

— Kaksne so delovne naloge knjiznicarjev bibliografov oziroma knjiznicarjev, ki
vodijo bibliografije raziskovalcev?

— Kje knjiznicarji bibliografi pridobivajo informacije za reSevanje strokovnih di-
lem, specifi¢nih za podroc¢ja vodenja bibliografij raziskovalcev?

— Koliko ¢asa potrebujejo za vnos kvalitetnega bibliografskega zapisa za potrebe
bibliografije raziskovalcev v sistemu COBISS?

sev e

sev .

— Kaj vpliva na kakovost dela knjiZni¢arjev bibliografov?

2 Metodologija

Rezultati raziskave predstavljajo kombinacijo dveh raziskovalnih metod, spletne-
ga vprasSalnika in meritve ¢asa, nujnih za vnose bibliografskih zapisov.

S spletnim vprasalnikom smo skusali pridobiti odgovore na vprasanja:

e .
sev e

eev .

nih vpraSanj;
— kaksen stik imajo z raziskovalci oziroma avtorji razli¢nih prispevkov.

Po izvedbi pilotnega spletnega vpraSalnika v letu 2016 smo predelan spletni vpra-
Salnik distribuirali strokovni javnosti v ¢asu od 18. januarja do 21. februarja 2017.
Vprasalnik je bil pripravljen z orodjem 1ka, obvestilo pa je bilo poslano vsem
seznami NUK-a, liste sekcij ZBDS) po elektronski posti in po Facebookovih sku-
pinah. VpraSalnik je vseboval 19 zaprtih vprasanj, od tega dve demografski vpra-
Sanji. Vprasalnik je odprlo 213 respondentov, od tega je bilo 113 vprasalnikov
izpolnjenih v celoti ali vsaj (zadovoljivo) delno. Rezultati prikazujejo izkusnje in
prakso 20 % vseh zaposlenih strokovnih delavcev v visokoSolskih in specialnih
knjiZnicah.

Za potrebe merjenja ¢asa katalogizacije smo pripravili zbirnik in ga po analizi

eev e

grafom, ki so predhodno izrazili interes za sodelovanje. Vprasalnik je vseboval
12 vpraSanj zaprtega tipa za v raziskavi zajet vnos posameznega dela v sistem
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COBISS.SI. VpraSanja so bila namenjena pridobivanju informacij o zahtevnosti,
¢asu in nac¢inu izdelave zapisa:

— Cas, potreben za kreiranje zapisa dela;

— beleZenje motenj pri kreiranju zapisa;

— tipologija dela;

— maska vnosa zapisa;

— samoocena zahtevnosti vnosa zapisa;

— nacin zacetka izdelave zapisa;

— podatek o jeziku in pisavi gradiva;

— podatek o izpolnjenih poljih vsebinske obdelave;

— podatek opremi vira z vidika vsebinske obdelave;

— podatek o Stevilu povezanih normativnih zapisov vezanih na vnos zapisa.

sev e

20. januarjem in 20. februarjem 2017. V vpraSalniku so popisali vse zapise, ki so
jih vnesli v 10 zaporednih delovnih dnevih. Pomembno se nam je zdelo, da knji-
Znicarji bibliografi sami izberejo deset zaporednih delovnih dni, a v ¢asovnem
sklopu trajanja raziskave, saj vemo, da katalogizacija ne poteka vse dni v tednu in
grafov, ki so skupaj kreirali 401 bibliografski vnos. Vsi sodelujo¢i so posredovali
tudi informacijo o vrsti knjiZnice, kjer so zaposleni, in v katerem letu so pridobili
dovoljenje za vzajemno katalogizacijo.

V obeh primerih se zavedamo majhnosti zajetega vzorca, ki pa kljub vsemu omo-
goca vpogled v delo zaposlenih strokovnih delavcev v visokoSolskih in specialnih
knjiznicah in hkrati predstavlja prvi korak pri nadaljnjih korakih na podrocju
vrednotenja bibliografskih storitev.

3 Knijiznicarji bibliografi

Na razposlani vprasalnik je odgovorilo 113 oseb ali petina visokoSolskih in speci-
alnih knjiZnicarjev. 80 respondentov (ali 70 %) je oznacilo delovanje v knjiZnicah,
drugi tega podatka niso posredovali. Ve¢ kot polovico sodelujocih predstavljajo
stavljajo 34 % (27 respondentov), zaposleni v univerzitetnih knjiZnicah (UKM,
NUK ali CTK) in zaposleni v OSIC 10 % (8 respondentov). Vecina sodelujo¢ih
v raziskavi (65 %) je Zensk. 41 % sodelujocih je mlajSih od 40 let, 30 % jih je
oznacilo starost med 41 in 50 let, 25 % med 51 in 60 in 4 % nad 61 let. Zal niso
vsi respondenti odgovorili na vsa vprasanja, zato v nadaljevanju pri posameznih
vprasanjih podajamo drugacna Stevila respondentov.
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Preglednica 1 prikazuje pridobljena dovoljenja za vzajemno katalogizacijo sode-
lujocih. Vsi respondenti (113! oziroma 100 %) imajo dovoljenje A za katalogizaci-
jo monografskih publikacij, vecina v kombinaciji z B1 (katalogizacija sestavnih
delov), sledita dovoljenji C (neknjizno gradivo) in B2 (kontinuirani viri). Ve¢ kot
polovica jih ima tudi dovoljenje SER in AC, le 10 % pa tudi D (antikvarno gradivo).

Preglednica 1: Pridobljena dovoljenja respondentov za delo v sistemu COBISS/Katalogizacija (n = 113).

Dovoljenje St.respon- | Delezi
dentov (%)
A - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo monografskih publikacij 113 100
B1 - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo sestavnih delov 95 84
SER - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo serijskih publikacij 60 53
B2 - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo kontinuiranih virov 78 69
C - dovoljenje za vzajemno katalogizacijo neknjiznega gradiva 86 76
D - dovoljenje zavzajemno katalogizacijo antikvarnega gradiva 11 10
AC - kreiranje in' ure]ap]e n.orme.ltivnih zapisov za osebna imena ter 67 59
prevzemanje zapisov iz zbirke LC/NAF

88 respondentov je posredovalo podatek o Stevilu kreiranih zapisov v COBIB v
zadnjih treh letih (vklju¢no s prevzetimi zapisi iz tujih podatkovnih zbirk), ki so
ga pridobili na spletni strani »Vpogled v evidenco veljavnih dovoljenj«:

— skupno Stevilo zapisov: 186.548;

— povprecje Stevilo zapisov na respondenta: 2119;

- mediana Stevila zapisov respondentov: 1000 (n = 88).

Vsi sodelujoci v drugem delu raziskave imajo osnovno dovoljenje za vzajemno
katalogizacijo in povprecno 13 let katalogizacijskih izku$enj (tudi mediana je
13 let). 51 vpraSanih (45 %) se je samoocenilo za izkuSenega katalogizatorja. 45
(40 %) za srednje izkuSenega in 11 (10 %) za manj izkuSenega. Dodatno so bili 4
respondenti katalogizatorji zacetniki (dovoljenje so pridobili pred manj kot enim
letom), 2 pa se nista Zelela oceniti (n = 86).

3.1 Delovne obremenitve knjiZnicarjev bibliografov

Katalogizacija in bibliografije so za 30 % respondentov (26) primarna zadolZitev
na delovnem mestu, drugih 70 % respondentov pa poleg katalogizacije opravlja
Se druge naloge v knjiZnici (n = 86). Kot primarno zadolZitev razumemo, da de-
lovne naloge, vezane na proces vodenja bibliografij raziskovalcev (vnos del v

! Podatek iz vpraSalnikov je sicer 112, vendar je podrobnejsi pregled vprasalnika razkril zagotovo
nenamerno napako respondenta, ki ima dovoljenje SER, kar ni mogoce, ¢e nima tudi dovoljenja A.
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COBISS.SI, izobraZevanje, sledenje novostim, morebitno sodelovanje v delovnih
komisijah), zajemajo vsaj polovico delovnega Casa anketiranca. DeleZ delovne
obremenitve z vodenjem bibliografij se zelo razlikuje. Le 6 % se jih ukvarja veci-
noma (tj. ve€ kot 75 % delovnega ¢asa) le z vodenjem bibliografij, dodatnih 14 %
vpraSanih pa za vodenje bibliografij porabi med 50 in 74 % svojega delovnega
Casa. V omenjenih primerih gre za knjiZnicarje, zaposlene v vecjih knjiznicah,
kjer lahko govorimo o specializaciji delovnega mesta. Nadaljnjih 17 % respon-
lovnika. Cetrtina sodelujoéih (27 %) katalogizaciji posve¢a manj kot 10 % svojega
delovnika, druga Cetrtina (26 %) katalogizira Cetrtino svojega delovnika. 10 % jih
ni moglo oceniti porabe delovnega ¢asa za vodenje bibliografij (Slika 1).

26-49 % del. €asa
(17 %)

50-74 % del. €asa
(14 %)

Ne morem oceniti

(10 %)

<10 % del. €asa
(27 %)

Slika 1: DeleZ delovne obremenitve knjiZnicarjev bibliografov z vodenjem bibliografij (n = 86)

Vodenje bibliografij je najpogosteje delo, ki ga opravlja oseba, ki tudi sicer ka-

sev .
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(pri 97 % vprasanih) je delo vezano tudi na bibliografsko obdelavo vsega knji-
Zni¢nega gradiva (katalogizacijo), sledijo inventarizacija knjiZzni¢nega gradiva
(83 %), izposoja (79 %) in izobraZevanje uporabnikov (71 %). Okoli 60 % vpraSa-
nih se ukvarja tudi s pripravo statisticnih podatkov o delu knjiznice, referalnim
delom, nakupi knjizni¢nega gradiva. Polovica knjizni¢arjev bibliografov opravlja
Se zadolzitve kot vodje knjiznic in medknjiZni¢no izposojo ter svoj ¢as nameni
tudi urejanju spletne strani knjiznic. Dobra Cetrtina jih sodeluje pri zaloZniski in
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promocijski dejavnosti ustanove, svetuje pri pripravi vlog za habilitacije in na-
predovanje v nazive ter ureja digitalne repozitorije in aktivno sodeluje pri razvoju
knjizni¢nih storitev in procesov (Slika 2).

Prevajanje gradiv za institucijo 6
Delo za OSIC 6
Poucevanje v sklopu Studijskih programov 11
PripravaizobraZevalnega gradiva 17
Priprava tematskih razstav 20
Svetovanje uredniskim odborom revij 22
Prodaja knjig 23

Sodelovanje pri organizaciji dogodkov na ustanovi 25

Razvoj knjizni¢nih storitev in procesov
(npr. delovne skupine)

Delo z digitalnim repozitorijem 26

26

Koordinacija COBISS za celotno ustanovo 30

Svetovanje pri pripravi vlog za habilitacije

in napredovanje v nazive

Priprava tematskih ali osebnih bibliografij (za objavo) 30

30

Zamenjave publikacij

Priprava promocijskega gradiva knjiznice
Sodelovanje pri zaloZniski dejavnosti ustanove
Urejanje spletnih in druzbenih mest knjiZnice
Medknjizni¢na izposoja

Vodenje knjiznice

31
32
32

44
48
49

Referalno delo 54
Nakup knjizni¢nega gradiva 56
Priprava statisti¢nih podatkov o delu knjiZnice 58
I1zobraZevanje uporabnikov 61
Urejanje (pospravljanje) gradiva 62
Izposoja 68
Inventarizacija knjizni¢nega gradiva 71

Katalogizacija knjizni¢nega gradiva 83

Slika 2: Dela, ki jih opravljajo knjiznicarji bibliografi v sklopu
rednih delovnih obveznosti, poleg vodenja bibliografij (n = 86)

Pri svojem delu knjiZnicarji bibliografi pogosto naletijo na gradiva, ki ne sledijo
priporocilom za urejanje publikacij, jih ni mogoce enoznac¢no uvrstiti v obstoje-
o tipologijo del ali pa so specificna glede vloge avtorjev. Za pomoc¢ pri svojem
delu se knjiznicarji bibliografi najpogosteje obrnejo na sodelavce ali jo pois¢ejo
v priro¢nikih, pogosto se zgledujejo po uveljavljenih zapisih, ob¢asno poklicejo
kolege v NUK, IZUM ali v druge knjiZnice in pogledajo na strokovne forume ter
spletne strani (e-forumu za katalogizacijo, spletna stran komisije za katalogiza-
cijo pri NUK-u) (Slika 3).
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Zgledovanje po obstojecih zapisih 22 2M

iz sorodnih knjiznic 19 42 14 2{

Komisija za katalogizaciji pri NUK 40 36 7
E-forum za katalogizacijo 56 22 6 {
1ZUM 7 51 21 6 {

NUK 51 27 6
Facebook skupina
Bibliotekarf biblografe 5

B Redno m Pogosto M Obcasno W Nikoli Ne morem oceniti

Slika 3: Na koga se najpogosteje obrnejo knjiznicarji bibliografi za pomoc pri katalogizaciji,
predstavljeno v % (n = 86, 1— redno, 2 — pogosto, 3 — oblasno, 4 — nikoli, 5 — ne morem oceniti)

3.2 Sodelovanje knjiZnicarjev bibliografov z raziskovalci

Le 9 % knjiZnicarjev bibliografov ob vodenju bibliografij nima stika z razisko-
valci. Najvec, 60 %, knjiZnicarjev bibliografov ima reden stik z raziskovalci ob
oddaji dela za vnos v COBISS. 38 % knjiZnicarjev bibliografov redno sodeluje z
raziskovalcem po oddaji dela in 19 % ob pripravi vlog za napredovanja (Slika 4).

Ob habilitacijah oziroma napredovanjih
raziskovalcev

Po vnosu delav COBISS 24 9 K

V kon¢ni fazi priprave objave dela raziskovalca _ 28 49 6

V fazi odlocanja o nadinu in mestu objave

dela raziskovalca 28 47 7

M Redno M Pogosto M Obcasno M Nikoli Ne morem oceniti

Slika 4: Stik knjiznicarja bibliografa z raziskovalci, predstavljeno v %
(n =86, 1- redno, 2 - pogosto, 3 — obasno, 4 — nikoli, 5 — ne morem oceniti)
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3.3 Vplivvodenja bibliografij na knjiznicarja

opravilih; trditev, s katero se vsaj delno strinja 83 % sodelujocih. Okoli 90 % se jih
strinja, da z vodenjem bibliografij spoznavajo stroko oziroma podrocja dela svojih
raziskovalcev in naravo njihovih objav. V 80 % se strinjajo, da tako spoznavajo
tudi lastno knjizni¢no zbirko. Kar 91 % jih meni, da je osebni stik z raziskovalci
zelo pomemben (Preglednica 2).

Preglednica 2: Vpliv vodenja bibliografij na delo knjiznicarja (n = 82)

Vplivi vodenja bibliografij Se Delno se Se ne Ne morem
raziskovalcev na delo strinjam | strinjam | strinjam oceniti
Osebnlstl!ﬁvz I:iZIS.kO\{alFI]e zelo pomemben 68 % 23% 1% 7%
za delo knjiZzni¢arja bibliografa

Z\./ode.nje'z'm bl!)llogr'aﬁj prldoplm znanja, ki 45 % 389 6% 1%
mi koristijo pri drugih delovnih opravilih

Z\{odenjem blbvl.lograﬁj spoznavam stroko 67 % 2% 4% 79
oziroma podrocja dela svojih raziskovalcev

Zv'ode'n]e'm blb}]ograﬁ] spoznavam naravo 66 % 24% 1% 9%
objavljanja svojih raziskovalcev

Zv'c')jje'r]]em b.lbllograﬁjspoznavam 40 % 43% 9% 9%
knjizni¢no zbirko

Zvod.en]em blbllvo.graﬁ] pnd.obl\./.am nova 60 % 349 0% 6%
znanja na podrocju katalogizacije

3.4 Kaj vpliva na kakovost dela knjiZnicarja bibliografa

dnje dejavnosti:

— poznavanje katalogizacijskih pravil in stalno spremljanje katalogizacijskih
novosti (89 %);

— pomen izkuSenj oziroma Stevilo kreiranjih zapisov, redni stiki in izmenjava
mnen;j s kolegi in poznavanje formata COMARC (75 %);

— poznavanje programske opreme (65 %);

- stalno spremljanje evalvacijskih meril (46 %) (Preglednica 3).

Sodelujoce smo vprasali, katere so tiste okoliS¢ine, ki vplivajo na kakovost in
Cas izdelave bibliografskih zapisov. Na izdelavo kakovostnega bhibliografskega
zapisa najbolj vpliva strokovna usposobljenost knjiznicarja bibliografa, torej do-
bro poznavanje katalogizacijskih pravil. Respondenti so velik pomen za pripravo
kakovostnega zapisa pripisali tudi razpolozljivemu ¢asu (Slika 5).
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Preglednica 3: Kaj vpliva na kakovost dela knjiznicarja bibliografa (n = 110)

Zelo Malo Ne Ne morem
Vpliv vpliva vpliva vpliva oceniti
Stalno izobraZevanje na podrocju
katalogizacije 85 % 11% 0% 4%
Stalno spremljanje katalogizacijskih
novosti 89 % 9 % 0 % 2%
Stalno spremljanje evalvacijskih meril 46 % 29 % 9 % 15 %
Stevilo kreiranih zapisov 73 % 22 % 2% 4%
Redni osebni stiki s kolegi knjiZnicarji
bibliografi in izmenjava mnenj 73 % 21% 3% 4 %
Poznavanje katalogizacijskih pravil 89 % 8 % 0 % 3%
Poznavanje formata COMARC 75 % 18 % 2% 5%
Poznavanje programske opreme (COBISS3) 65 % 33 % 0% 3%

Poznavanje katalogizacijskih pravil

RazpoloZljiv ¢as

Ugotavljanje bibliografskih lastnosti vira

Poznavanje formata COMARC

Koli¢ina €akajocih del na vpis

Poznavanje programske opreme
Neucakanost raziskovalcev

Pricakovanja nadrejenih

Slika 5: Okoliscine, ki vplivajo na kakovost bibliografskih zapisov (n = 93) (1 - najbolj, 9 - najmanj)

Nepopolni podatki,
posredovani s strani avtorja

Nepopolni podatkina viru

Druge delovne obveznosti

Poznavanje katalogizacijskih pravil

Koli¢ina €akajocih del na vpis

Poznavanje formata COMARC
Neucakanost raziskovalcev

Poznavanje programske opreme

Pri¢akovanja nadrejenih

Slika 6: Okoliscine, ki vplivajo na cas izdelave bibliografskih zapisov (n = 92)
(1 - najbolj, 9 — najmanj)
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Po drugi strani pa na ¢as, potreben za izdelavo bibliografskega zapisa, najbolj
vplivajo posredovani podatki. To so podatki, ki jih posredujejo raziskovalci oziro-
ma so nepopolno navedeni na viru samem (Slika 4). Respondenti so ocenili nizek
vpliv raziskovalcev in nadrejenih na kakovost in ¢as dela (Sliki 5 in 6). To kaZe, da
se knjiznicarji katalogizatorji dobro zavedajo pomena svojega dela.

4 Cas, potreben za katalogizacijski zapis v COBISS za potrebe
bibliografij raziskovalcev

Zbiranju podrobnih podatkov o vnesenih zapisih v 10 delovnih dneh se je odzvalo
Solskega okolja. Stevilo zajetih zapisov variira med 7 in 130 in je odsev v tistem
Casu prejetih zahtev za vnos in drugih delovnih obremenitev. Podatke o vnosih
smo zbirali v zaCetku leta 2017. V tem ¢asu so se pripravljala letna porocila, kar
je verjetno vplivalo na pripravljenost na sodelovanje knjiznicarjev bibliografov.

sev e

sev .

Zaradi raznovrstnosti zapisov, ki jih pogojujejo vrsta gradiva, katalogizacijska
pravila in dodatna navodila za potrebe vodenja bibliografij raziskovalcev v sis-
temu COBISS, podajamo znacilnosti vnosov glede na posamezne vrste gradiv in
zapisov prikazali nekaj nepopolnih podatkov o vnosih, vkljucili so tudi vnose v
bazo CORES, Cesar pri analizi nismo upoStevali. V analizo so bili zajeti podatki
0 401 kreiranem zapisu v sistemu COBISS. Vec¢inoma gre za vnos bibliografskih
podatkov in vsebinsko obdelavo (dolo¢anje predmetnih oznak in UDK-ja). Le pri

sev e

sev e

bibliograf prepustil to delo drugemu sodelavcu.

V povprecju so bibliografi v 10 opazovanih dneh kreirali 45 zapisov na dan, a
razlike so ogromne, v razponu 7-130 zapisov, in predstavljajo le nove zapise, ne
pa tudi redakcij in urejanja baze CORES.

Za vnos 401 dela so knjiznicarji bibliografi porabili 76,5 ure, od tega so se v tem
Casu efektivno z zapisi ukvarjali 60,8 ure. Drugace povedano: pri 35 % zapisov
so imeli knjiZnicarji bibliografi vsaj eno motnjo, ki je prekinila njihovo zbranost
pri delu. Najveckrat so bili to sodelavci (29 %), uporabniki (22 %) ali telefonski
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Kklici (18 %). V 18 % so knjiZnicarji bibliografi morali prekiniti delo zaradi drugih
dogovorjenih obveznosti.

Izracunavanje povprecnega ¢asa za vnos gradiva, brez upoStevanje vrste gradiva,
bi bilo zavajajoce. Zato v Preglednici 4 prikazujemo povprecne ¢ase glede na vrsto
gradiva in z opombo, kolikSen delez predstavljajo e-gradiva.

Monografije (dovoljenje A)

Najvec¢ Casa pri vnosu zahtevajo monografije (16,9 min/enoto), verjetno tudi na
racun visokega delezZa e-virov (21 %) in srednje zahtevnosti vnosa. Kot najzahtev-
nejsi so se izkazali kongresni zborniki, pri katerih knjiZznicar bibliograf potrebuje
povprecno 15,3 min/enoto, deleZ e-virov pa je 13 %. Jezik vira v polovici prime-
rov ni slovenscina. Zakljuéna dela, porocila in elaborati sodijo v laZjo kategorijo
vnosov, ¢asovno pa so srednje zahtevni; predvidevamo, da je razlog v pozna-
vanju oblike del, dejstvu, da je vecina teh del pisana v slovenskem jeziku in da
knjiznicar hitro oceni vsebino, pri Cemer mu pomaga dobra vsebinska oprema
publikacije same.

Sestavni deli (dovoljenje B1)

Znanstveni ¢lanki so ve¢inoma pisani v tujem jeziku (65 %) in izmed vseh ¢lankov
terjajo najvec Casa in znanja bibliografa (15 min/enoto).

Preglednica 4: Povprecni ¢as vnosov glede na vrsto gradiva (n = 401)

St. Povpr. Dele
s .. . . Zahtevnost .
Vrsta gradiva in tipologija zajetih casvnosa . e-virov
X . vnosa
zapisov (min) (v %)
Znanstveni ¢lanki (1.01-1.03) 23 15,0 1,5 13,0
Strokovni in poljudni ¢lanki (1.04-1.05) 66 5,2 1,0 10,6
Prispevki v kongresnih zbornikih (1.06-1.13) 28 11,9 1,3 17,9
Poglavja v monografijah (1.16-1.17) 8 11,3 1,1 0,0
Drugi prispevki v serijskih publikacijah
(1.19-1.25) 46 8,0 1,1 43,5
Porocila, elaborati ipd. (2.12-2.15) 75 7,6 1,0 2,7
Zaklju¢na dela (2.08-2.11) 58 8,3 1,0 0,0
Kongresni zborniki (2.3* in 2.25) 15 15,3 2,0 13,3
Ostale monografije (2.01-2.07, 2.16-2.24) 19 16,9 1,5 21,1
Neobjavljena dela (3*) 63 9,1 1,0 4,8
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Sledijo prispevki v zbornikih in poglavja v monografijah (niZja zahtevnost in oko-
li 11 min/enoto). Najmanj zahtevni so strokovni, poljudni in drugi ¢lanki v revijah
(5-8 min/enoto), ki so v 98 % pisani v slovens¢ini.

Na cas katalogizacije bistveno vplivata vrsta gradiva in nacin izdelave zapisa.
Tu velja opozoriti, da programska oprema COBISS3/Katalogizacija ponuja nekaj
orodij, s katerimi si katalogizator lahko olaj$a delo in prihrani ¢as. Katalogizator
ima moZnost kreirati zapis od zacetka ali pa prirediti (popraviti) trenutni zapis.
Lahko si pripravi tudi predlogo (npr. za ponavljajoce vrste zapisov), ki jo biblio-
grafi uporabljajo predvsem pri vnasanju zaklju¢nih del. Kar 96,6 % zapisov za
zakljuéna dela so knjiZnicarji bibliografi kreirali s pomocjo vnaprej pripravljene
predloge. Zapise za zbornike in monografije ve¢inoma zac¢nejo kreirati na novo.
Delno to velja tudi za znanstvene ¢lanke in prispevek v zbornikih. Opcija »priredi
v nov zapis« je bila uporabljena kot zacCetek pri polovici vseh zapisov (Pregle-
dnica 5). Pri monografijah in zbornikih je opazen tudi podatek, da iz mednaro-
dnih zbirk (WorldCat, ISSN ali COBISS.NET) ni bilo prevzemanja. Nasprotno pa
so knjiZnicarji bibliografi prevzeli 36,9 % zapisov preostalih monografij in 20 %
zbornikov iz COBIB.SI (npr. CIP-zapisi) in jih ustrezno uredili in dopolnili za po-
trebe bibliografij.

Preglednica 5: Nacin zaCetka izdelave bibliografskega zapisa (n = 401)

Priredi Prevzet
s .. Nov Pred- -
Vrsta gradiva in tipologija X v nov zapisin
zapis loga . .
zapis dopolnitve
Znanstveni ¢lanki (1.01-1.03) 43,5 17,4 39,1 0,0
Strokovni in poljudni €lanki (1.04-1.05) 1,5 27,3 71,2 0,0
Prispevkiv kongresnih zbornikih (1.06-1.13) 42,9 7,1 50,0 0,0
Poglavja v monografijah (1.16-1.17) 12,5 0,0 87,5 0,0
Drugi prispevki v serijskih publikacijah (1.19-1.25) 15,2 0,0 84,8 0,0
Porocila, elaborati ipd. (2.12-2.15) 16,2 14,9 68,9 0,0
Zakljucna dela (2.08-2.11) 3,4 96,6 0,0 0,0
Kongresni zborniki (2.3* in 2.25) 73,3 0,0 6,7 20
Ostale monografije (2.01-2.07, 2.16-2.24) 57,9 0,0 5,3 36,9
Neobjavljena dela (3*%) 22,2 15,9 58,7 3,2

Op.: 1z zbirk WorldCat, ISSN ali COBISS.NET ni bilo prevzemanja

Na ¢as vnosa vpliva tudi urejanje normativne kontrole avtorjev (CONOR). Biblio-
grafi so pri 412 zapisih skupaj izpolnili 931 polj 70x in 18 polj korporativnega
avtorstva (71x). Najvecje Stevilo izpolnjenih polj avtorstva v zajetih zapisih je 30,
povprecje pa predstavlja 2,3 normativnega zapisa. Od tega povprecja nekoliko
navzgor izstopajo znanstveni ¢lanki z ve¢ soavtorstvi (Preglednica 6). 10,3 % vseh
izpolnjenih polj 70x bibliografi niso mogli povezati z veljavnimi normativnimi
zapisi, ampak so morali kreirati novega ali dopolniti veljavnega.
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Preglednica 6: Normativna kontrola (CONOR)

Povpr. §t. | Povpr. st. iz- Povpr. st.
izpolnje- | polnjenih polj novih ali
Vrsta gradiva in tipologija nih polj | korporativne- | dopolnjenih
avtorstva | gaavtorstva | normativnih
(70x%) (71x) zapisov
Znanstveni ¢lanki (1.01-1.03) 3,1 0,0 0,4
Strokovni in poljudni ¢lanki (1.04-1.05) 1,4 0,0 0,0
Prispevki v kongresnih zbornikih (1.06-1.13) 2,4 0,0 0,1
Poglavja v monografijah (1.16-1.17) 2,3 0,0 0,0
Drugi prispevki v serijskih publikacijah (1.19-1.25) 1,6 0,0 0,0
PoroCila, elaborati ipd. (2.12-2.15) 2,5 0,0 0,0
Zaklju¢na dela (2.08-2.11) 2,0 0,0 1,0
Kongresni zborniki (2.3* in 2.25) 1,2 1,1 0,5
Preostale monografije (2.01-2.07, 2.16-2.24) 1,9 0,1 0,1
Neobjavljena dela (3*%) 2,1 0,0 0,2
Skupaj 2,3 0,0 0,2

5 Razprava

Knjiznicarji, zaposleni v slovenskih knjiznicah, ki delujejo kot podpora znanstve-
noraziskovalnemu delu (visokoSolske in specialne knjiZnice), se morajo moc¢no
zavedati pricakovanj svojih uporabnikov in hkrati moznosti, da s svojim boga-
tim znanjem ¢im vec prispevajo k uspe3nosti lastne institucije. Zaradi poveza-
nosti slovenskega vzajemnega kataloga (COBISS) in informacijskega sistema o
raziskovalni dejavnosti (SICRIS), kar je nedvomno posebnost naSega sistema, je
kovalnega dela. Zaradi njihove visoke usposobljenosti na podrocju katalogizaci-
je jim je zaupana naloga zapisovanja del v sistem bibliografije raziskovalcev. V
Sloveniji deluje (podatek za leto 2017) 182 visoko$olskih in specialnih knjiZnic,
velinoma govorimo o manjsih knjiZnicah z nekaj zaposlenimi (BibSiST online,
2018). Tako v vecini visokoSolskih in specialnih knjiZznicah knjiZniCar ni specia-
liziran za eno podrocje, ampak vecinoma opravlja vse naloge v knjiznici, saj je
vodenje bibliografij primarna in vecinska delovna obveznost le za 20 % respo-

eev e

cev .

grafska opravila, temvec na celotno paleto knjiznic¢arskih (in drugih) opravil.
Nasteto knjiznicarjem omogoca spoznavanje raziskovalnih podrocij ustanove in
Zaradi narave svojega dela raziskovalce srecujejo pred objavo del (svetovanje),
po objavi (vnos v bibliografijo) in ob evalvacijah (priprava tockovanj), zato imajo
velike mozZnosti promocij novih oblik objavljanj, danes predvsem na podrocju
promocije odprtega dostopa.
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KnjiZnicar bibliograf z leti dela pridobiva izkuSnje in vpogled v dve stroki, knjiz-
nicarsko in stroko ustanove, ki ji pripada. Vendar je kakovost njegovega dela
odvisna tudi od permanentnega izobrazZevanja, sledenja novostim, izboljSevanja
delovnih procesov v knjiZnici, pa tudi od koli¢ine dela in pri¢akovanj nadrejenih.
srecajo z nerealnimi pricakovanji nadrejenih in neucakanostjo raziskovalcev.
Morebitna zunanja izvedba te storitve (t. i. outsourcing) ali zdruZevanje storitev
jev bibliografov in visjo kakovost zapisa v sistemu COBISS. V knjiznice bi tudi
zagotovo prinesla racionalizacijo postopkov in dela v knjiznici, vprasanje pa je,

e e

]

eev .

sev e

strokovnjaka v oceh raziskovalcev, verjetno pa bi se znizala tudi pomen in ugled
knjiZnice v ustanovi. Ves¢ knjiznicar bibliograf je namrec pravi zaklad za razisko-
valce in celotno ustanovo, saj obvlada katalogizacijo, vrednotenje, vrsto raznih
opravil in ve$cin, stroko mati¢ne ustanove, pozna svoje sodelavce — raziskovalce,
njihove potrebe, zato jim tudi lahko nudi kvaliteten in celosten servis.

Zahvala

cev .

sev .

lika zahvala gre Nata$i Knap (Fakulteta za varnostne vede UM) in Leji Borovnjak
(Teoloska fakulteta UL) za pomoc¢ pri kreiranju in promociji ankete, Emi Dornik
(IZUM) za koristne napotke pri pripravi vpra$alnikov in Kristini Pritekelj (Filozof-
ska fakulteta UL) za lektorske preglede vprasalnikov. Hvala tudi recenzentu za
smiselne pripombe in spodbudo za poglobitev raziskave.
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In memoriam

Borut Abram (1954-2019)

Nepojmljivo se zdi, da smo se morali posloviti od Boruta Abrama, dragocenega
kolega, izjemnega pravnika. OdSel je prvo januarsko soboto, star Se ne 65 let.
V Narodni in univerzitetni knjiZnici se je zaposlil pred natanko tridesetimi leti,
kjer je skoraj ves ta Cas opravljal naloge glavnega tajnika knjiZnice. UZival je v
zapletenih pravnih izzivih, za katere je vedno naSel enostavne resitve, ki so se
nam zdele tako reko¢ samoumevne, pa seveda niso bile, saj so temeljile na nje-
govem vrhunskem znanju. Vsem je bil odlicen svetovalec, in to ne le v pravnih
vprasanjih, ampak tudi v bolj poglobljenih ali ¢isto vsakdanjih. V lepem spominu
ga bodo obdrzali tudi kolegi iz drugih javnih organizacij.

Po diplomi na Pravni fakulteti Univerze v Ljubljani in opravljenem pravosodnem

izpitu je svojo profesionalno pot zacel na sodiScu v Ljubljani. Bil je preiskoval-
ni sodnik, znan po natancnosti in doslednosti. A njegova radovednost in Zelja
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spoznavati SirSe pravno podrocje ga je pripeljala v Narodno in univerzitetno knji-
Znico in v knjiZnicarstvo. Bil je eden redkih pravnikov v knjiZnicarski druZini.
Dragoceno je bilo njegovo sodelovanje pri pripravi zakonov in podzakonskih
predpisov s podrocja knjiZnicarstva. Vedno je bil pripravljen pomagati knjiZni-
nih zavodov, javnih narocil in predvsem pri reSevanju zapletenih avtorskoprav-
nih vprasanj. S svojim znanjem in vztrajnim zavzemanjem za pravno perfektnost
je vgradil in zapustil trajen pecat urejenega in pravno korektnega poslovanja
Narodne in univerzitetne knjiznice. Njegovo strokovno znanje nam je prislo prav
tudi pri nacrtovanju gradnje NUK 2, kjer je v obdobju 1994-2002 svetoval teda-
njemu ministrstvu za znanost in tehnologijo. Poznavanje prava javnih narocil je
pripomoglo k uspe3ni in pravilni izpeljavi mnoZice zahtevnih postopkov in skle-
panja pogodb. Borut je strokovno obvladal zapleteno delovnopravno zakonodajo,
tako da NUK v vsem njegovem obdobju skoraj ni imel delovnopravnih sporov.
A njegovo najljubSe pravno podrocje je bilo avtorsko pravo. Vestno je spremljal
spreminjanje evropske zakonodaje in sodne prakse, sodeloval pri oblikovanju
slovenske zakonodaje ter reSeval vrsto konkretnih avtorskopravnih zapletov. S
predavanji, neposrednimi nasveti in prek bibliotekarskih izpitov je zasluzen za
nosti avtorskopravne ureditve za knjiZnice. Posebej gre omeniti njegov prispevek
pri urejanju avtorskopravnih razmerij pri digitalni knjiznici ter pri pravni podlagi
reSevanja prostorske stiske NUK pri najemu in odkupu prostorov na Leskoskovi.

Borut Abram je bil izredno izobraZen in nacitan, pravi erudit in filozof. Njegovi
pogledi so mocno presegali pravne okvire, in prav zaradi te svoje Sirine je bil tako
odlicen pravnik. V prostem ¢asu je bil tudi ljubiteljski zbiratelj razlicnih prevodov
nekaterih znanih knjiZznih del, saj je obvladal celo vrsto tujih jezikov, med dru-
gim seveda latinS¢ino in gr$¢ino. Bil je strasten zbiratelj dragocenih kovancev, v
mnogih letih je zbral izredno dragoceno zbirko. KakSen drobec nam je véasih s
ponosom prinesel pokazati tudi v NUK, ponavadi takrat, ko mu je uspel kaksen
odlicen nakup.

V njegovem drugem domu, Narodni in univerzitetni knjiZnici, smo resnicno hvale-
Zni za skupno 30-letno delo, in hkrati zelo Zalostni, ker tega ne bo ve¢. Knjiznicarji
in Nukovci bomo zelo pogresSali njegovo poglobljeno znanje, Siroko pravno razgle-
danost in ¢lovecnost. Hkrati se zavedamo, da je njegovo delo trajno vtkano v ure-

eev

Sodelavci NUK
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210. - Dostopno tudi na: http://www.sazu.si/uploads/files/57dfbe71e126bla75cebe90f/
Letopis%20SAZU%205t.%2067%20(2016)2.pdf (9. 10. 2018).

Slovenska akademija znanosti in umetnosti. Biblioteka. Bibliografija osebja Biblioteke
SAZU / Petra Vide Ogrin. — Letopis SAZU, knj. 67, 2016. Ljubljana, 2017, str. 292. — Dosto-
pno tudi na: http://www.sazu.si/uploads/files/57dfbe71e126b1a75cebe90f/Letopis%20
SAZU%205t.%2067%20(2016)2.pdf (9. 10. 2018).

Slovenski etnografski muzej. Bibliografija sodelavk in sodelavcev Slovenskega etnograf-
skega muzeja za leti 2015 in 2016 / Mojca Racic¢. — Etnolog, 2017, §t. 27, str. 259-307. —
Dostopno tudi na: https://www.etno-muzej.si/sl/etnolog/etnolog-nova-vrsta-2017-le-
tn-27-78/bibliografija-sodelavk-in-sodelavcev-slovenskega-etnografskega-muzeja-za-
-leti-2015-in-2016 (9. 10. 2018)

Splosna bolnisnica (Jesenice). Strokovno porocilo Splo$ne bolnisnice Jesenice za leto
2016. - Jesenice : Splo$na bolnisnica, 2017. — 305 str. — Strokovne objave pri posameznih
sluzbah in enotah. — Dostopno tudi na: https://www.sb-je.si/uploads/jesenice/public/
document/33-strokovno_porocilo_2016_sl.pdf (9. 10. 2018).

Univerzitetna knjiZnica (Maribor). Bibliografija zaposlenih / Silva Belsak. — Porocilo o delu
UKM za leto 2016. Maribor, 2017, str. 134-149.

Zdravstvena fakulteta (Ljubljana). Objavljena znanstveno raziskovalna dela ; Znanstvene
monografije. — Letopis Zdravstvene fakultete 2016. Ljubljana, 2017, str. 60-75. — Dostop-
no tudi na: http://www2.zf.uni-lj.si/images/stories/datoteke/Dekanat/Predstavitev/
ZF_UL_letopis_2016_r.pdf (9. 10. 2018).

Znanstvenoraziskovalni center Slovenske akademije znanosti in umetnosti. Bibliografija
skupine za leto 2017 [Elektronski vir]. — 2017. — Bibliografije sodelavcev institutov so na-
vedene na spletnih straneh posameznih institutov. — Ve¢inoma tudi arhiv od leta 2007.

Bioloski institut Jovana Hadzija. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno na:
https://bijh.zrc-sazu.si/sites/default/files/2017_bijh_sl.pdf (10. 10. 2018).

DruZbeno medicinski institut. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno na: https://
dmi.zrc-sazu.si/sites/default/files/2017_dmi_sl.pdf (10. 10. 2018).

Filozofski institut. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno na: https://fi2.zrc-sazu.
si/sites/default/files/2017_fi_sl.pdf (10. 10. 2018).

Geografski inStitut Antona Melika. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno na:
https://giam.zrc-sazu.si/sites/default/files/2017_giam_sl.pdf (10. 10. 2018).
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Glasbenonarodopisni institut. Bibliografija skupine za leto 2017. - Dostopno na: https://
gni.zrc-sazu.si/sites/default/files/2017_gni_sl.pdf (10. 10. 2018).

Institut za antropoloske in prostorske Studije. Bibliografija skupine za leto 2016 [i. e.]
2017. — Dostopno na: https://iaps.zrc-sazu.si/sites/default/files/2016_iaps_sl.pdf (10.
10. 2018).

Institut za arheologijo. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno na: https://iza2.
zrc-sazu.si/sites/default/files/2017_iza_sl.pdf (10. 10. 2018).

InStitut za izseljenstvo in migracije. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno na:
https://isim.zrc-sazu.si/sites/default/files/2017_isim_sl.pdf (10. 10. 2018).

Institut za kulturne in spominske Studije. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno
na: https://ikss.zrc-sazu.si/sites/default/files/2017_ikss_sl.pdf (10. 10. 2018).

Institut za raziskovanje krasa. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno na: https://
izrk.zrc-sazu.si/sites/default/files/2017_izrk_sl.pdf (10. 10. 2018).

InStitut za slovenski jezik Frana Ramovsa. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno
na: https://isjfr.zrc-sazu.si/sites/default/files/bibliografija_za_leto_2017.pdf (10. 10.
2018).

InStitut za slovensko literaturo in literarne vede. Bibliografija skupine za leto 2017. — Do-
stopno na: https://isllv.zrc-sazu.si/sites/default/files/attachments/2017_isllv_sl.pdf
(10. 10. 2018).

InStitut za slovensko narodopisje. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno na:
https://isn2.zrc-sazu.si/sl/strani/bibliografija-1#v (10. 10. 2018).

Muzikoloski institut. Bibliografija skupine za leto 2017. — Dostopno na: https://mi.zrc-
sazu.si/sites/default/files/2017_mi_sl.pdf (10. 10. 2018).

Umetnostnozgodovinski institut Franceta Steleta. Bibliografija skupine za leto 2017. —
Dostopno na: https://uifs.zrc-sazu.si/sites/default/files/attachments/2017_uifs_sl.pdf
(10. 10. 2018).

Zgodovinski institut Milka Kosa. Bibliografija skupine za leto 2017. - Dostopno na:
https://zimk.zrc-sazu.si/sl/bibl_Zimk/zimk_Bibl-2017#v (10. 10. 2018).

Znanstvenoraziskovalni center Slovenske akademije znanosti in umetnosti. Raziskoval-
na postaja (Nova Gorica). Bibliografija / porocilo je sestavila Petra Kolenc. — Izvestje
Raziskovalne postaje ZRC SAZU v Novi Gorici, 2017, $t. 14, str. 54-68. — V okviru pri-
spevka Porocilo o delu sodelavcev Raziskovalne postaje ZRC SAZU v Novi Gorici od
1.11. 2016 do 30. 11. 2017. — Dostopno tudi na: https://rpng.zrc-sazu.si/sites/default/files/
izvestje_14_2018.pdf (10. 10. 2018).

Filozofija. Psihologija

Mehle, Ana. Slovenska filozofska bibliografija 1970-1980 / Ana Mehle. - Ljubljana : Znan-
stvena zaloZba Filozofske fakultete, 2017. — 538 str. — Dostopno tudi na: http://www.
ff.uni-lj.si/sites/default/files/Dokumenti/Knjige/e-books/slovenska_filo_biblio.pdf (9.
20.2018).
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Bibliotekarstvo. Bibliografska kazala. Bibliografije bibliografij

Drnovsek, Stanka. Bibliografija Studia mythologica Slavica 11-20 (2008-2017). — Studia
mythologica Slavica, 2017, §t. 20, str. 333-347.

Golob, Natasa, Marijan Rupert, Sonja Svoljsak. Crna umetnost v barvah : naslikane in
natisnjene upodobitve v prvotiskih Narodne in univerzitetne knjiznice = The black art
in colours : painted and printed images in The National and University Library’s incu-
nabula. — Ljubljana : Narodna in univerzitetna knjiZnica, 2017. — 162 str.

Hocevar, MatjaZ. Slovenske bibliografije v letu 2015. — KnjiZnica, 2017, $t. 4, str. 137-156. —
Dostopno tudi na: https://knjiznica.zbds-zveza.si/knjiznica/article/view/6734 (10. 10.
2018).

Hocevar, Matjaz. Slovenske bibliografije v letu 2016. — KnjiZnica, 2017, §t. 4, str. 157-172. —
Dostopno tudi na: https://knjiznica.zbds-zveza.si/knjiznica/article/view/6735 (10. 10.
2018).

*Qkorn, Mojca, Zdenka Obal. Bibliografija clankov v Vrhniskih razgledih 1-15. — Vrhniski
razgledi, 2014, &t. 15, str. 243-267.

Solska kronika — bibliografija 1992-2016. — Solska kronika, 2017, §t. 3, str. 441-491.

Vozi¢ Makuc, Nina. Bibliografija Odsevanj 91-100. — Odsevanja, 2017, §t. 101/102, str. 105—
115.

Vranicar, Ivo, Andreja Zupanc BajZelj. Kazalo objav v Fotoantikah 1979-2016. — Fotoantika,
2017, 8t. 34, str. 49-54.

Druzbene vede

Hudelist, Andreas. Eine Bibliographie zur Errinerungskultur des Nazionalsozialismus. —
ERRINERUNGSGEMEINSCHAFTEN in Kédrnten/Koroska / Nadja Danglmaier ... [et al.].
Klagenfurt, Laibach, Wien, 2017, str. 245-[260].

Jamnik, Tilka. Seznam priporocenih knjig za otroke parlamente 2017/2018. — SOLSTVO in
Solski sistem. Ljubljana, 2017, str. 17-22.

Ramovs, JoZe. Izbrana literatura s podrocja logoteorije, logoterapije in antropohigiene v
slovenscini. — Lukas, Elisabeth. Osnove logoterapije (4. pregledana izd.). Celje, Ljublja-
na, 2017, str. 337-340.

Ramovs, JozZe. Literatura s podrocja logoteorije, logoterapije in antropohigiene v sloven-
§Cini (stanje 2017). — Lukas, Elisabeth. Tvoje Zivljenje je tvoja priloznost. Ljubljana, 2017,
str. 143-146.

*Rydl, Karel. Vibérova bibliografie k alternativni pedagogice v Ceské republice ; Vjbérova
bibliografie k alternativni pedagogice: Karel Rydl. — Along Clio ways ---, 2016, St. 1, str.
262-270. — V okviru prispevka Alternativy ve zdélavacim procesu v Ceské republice —
historie a sou¢asnost.
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Naravoslovne in uporabne vede. Medicina

Bedjanic, Matjaz. Dodatek h Gradivu za odonatolosko bibliografijo Slovenije XXXII. — Er-
javecia, 2017, §t. 32, str. 87-90. — Enote 1105-1146.

ZalozZnistvo

Arhiv Republike Slovenije. Publikacije, ki jih je arhiv izdal v letu poro¢anja. — Poroci-
lo o delu za leto 2017. Ljubljana, 2017, str. 134. — Dostopno tudi na: http://www.arhiv.
gov.si/fileadmin/arhiv.gov.si/pageuploads/porocila/Porocilo_o_delu_2017/Porocilo_
ARS_2017_ver_1.0.pdf (1. 10. 2018).

Bukla : brezplac¢na revija o dobrih knjigah in multimediji. — Ljubljana : UMco, 2017. — Let-
nik 13, §t. 129/130, 131, 132/133, 134/135, 126, 137, 138/139. — Dostopno tudi na: https://
www.bukla.si/revija-bukla/arhiv.html (9. 10. 2018).

Center za slovensc€ino kot drugi in tuji jezik (Ljubljana). ZalozniSka dejavnost / Mateja
Lutar. — Letno porocilo 2016. Ljubljana, 2017, str. 52-54. — Dostopno tudi na: https://
centerslo.si/wp-content/uploads/2015/11/Letno-porocilo-2016_splet.pdf (9. 10. 2018).

Institut za zgodovino cerkve (Ljubljana). Publikacije Instituta za zgodovino cerkve. — Acta
ecclesiastica Sloveniae, 2017, §t. 39, str. 397-401.

lzdane knjige v zbirki Doneski ; Izdane knjige v zbirki Vodniki ; Ostala knjiZna dela. — Mu-
zejsko drustvo (Skofja Loka). Za na$o stvar. Skofja Loka, 2017, str. 157-159.

*Kulturno drustvo Mohorjan (Prevalje). KnjiZzne izdaje Kulturnega drustva Mohorjan Pre-
valje. — Fuzir, Leander. Pripovedi slik. Prevalje, 2016, str. 171-173.

*Kulturno drustvo Mohorjan (Prevalje). KnjiZne izdaje Kulturnega dru$tva Mohorjan Pre-
valje. — Paradiz, Maks. HiSe pripovedujejo. Prevalje, 2016, str. 214-215.

Litterae Slovenicae 1991-2017. — Hocevar, Kristina. Auf den Zdhnen Aluminium, auf den
Lippen Kreide. Ljubljana, 2017, str. 113-117.

Obmocno zdruZenje ZV za vrednote NOB (Nova Gorica). Iz zalozniSkega in sozaloZniskega
delovanja Obmocnega zdruZenja ZB za vrednote NOB Nova Gorica. - NARODU Gorico
novo bomo dali v dar. Nova Gorica, 2017, str. [279].

Odklenjeni kriki : priro¢nik za branje kakovostnih mladinskih knjig 2017 : pregled knji-
7ne produkcije za mladino iz leta 2016 / [urednici Darja Lavrenci¢ Vrabec, Ida Mlakar
Crnic]. — Ljubljana : Mestna knjiZnica, 2017. — 199 str.

Osrednja knjiZnica Srecka Vilharja (Koper). Bibliografija Osrednje knjiZnice Srecka Vilhar-
ja za leto 2016 / pripravila Ljuba Vrabec. — Letno porocilo 2016. Koper, 2017, str. 64—67. —
Vsebina: Lastne izdaje ; Clanki o knjiZnici. — Dostopno tudi na: http://www.kp.sik.si/
pomembni-dokumenti-177 (18. 10. 2017).

*Slovenia’s best for young readers / [edited by Zarika Snoj Verbovsek and Katja Stergar]. —
Ljubljana : Slovenian Book Agency, 2016. — 92 str. — Vsebuje bibliografske podatke.

Slovenska akademija znanosti in umetnosti. Publikacije Slovenske akademije znanosti in
umetnosti v letu 2016 (z dodatkom za 2015) / pripravila Breda Pajsar. — Letopis SAZU,
knj. 67, 2016. Ljubljana, 2017, str. 294-298. — Dostopno tudi na: http://www.sazu.si/
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uploads/files/57dfbe71e126bla75cebe90f/Letopis%20SAZU%205t.%2067%20(2016)2.
pdf (9. 10. 2018).

Zgodovinski arhiv (Celje). Katalog izdaj / [uredil Borut Batagelj]. — Celje : Zgodovinski
arhiv, 2017. - 53 str.

Umetnost. Arhitektura. Urbanizem. GledaliSce. Glasba

Bagaric€, Alenka. Izdane skladbe ; Objave v Cerkvenem glasbeniku. — Muzikologki zbornik,
2017, §t. 2, str. 45—-47. — V okviru prispevka Glasbena topografija prve svetovne vojne na
Slovenskem. — Dostopno tudi na: https://revije.ff.uni-lj.si/MuzikoloskiZbornik/article/
view/7578/7227 (19. 11. 2018).

Glavni Avsenikovi albumi. — Jercog, Aleksi. Slavko Avsenik. Ljubljana, 2017, str. 306—307.

Komié Marn, Renata, Andreja Rakovec. Umetnostnozgodovinska bibliografija za leto 2015
: umetnost do okoli leta 1945. — Umetnostna kronika, 2017, St. 57, str. 29-73.

Na krilih galeba : slovenski ilustratorji v Italiji / ur. Alina Carli. — Trst : ZaloZni$tvo trZa-
Skega tiska : Zveza slovenskih kulturnih drustev, 2107. — 75 str. — Vsebuje bibliografske
podatke.

Neubauer, Henrik. Vodnik po operah slovenskih skladateljev. - Neubauer, Henrik. Sloven-
ske opere. Ljubljana, 2017, str. [173]-223.

Neubauer, Henrik. Vodnik po operah slovenskih skladateljev. — Neubauer, Henrik. Sloven-
ske opere (2. dopolnjena izd.). Ljubljana, 2017, str. [177]-228.

Pregled kompilacijskih izdaj. — ROKERJI pojejo pesnike. Maribor, 2017, str. 217-229. — Od
1-13.

Preglednica posnetih skladb ansambla Lojzeta Slaka. — Sivec, Ivan. Lojze Slak. Mladinska
knjiga, 2017, str. [288-301].

Prevodi slovenskih dramskih besedil v tuje jezike ; Uprizoritve slovenskih dramskih bese-
dil v tujini. — UPRIZORITVENE umetnosti, migracije, politika. Ljubljana, 1917, str. 366—
392. — V okviru prispevka GaSperja Trohe Prevodi in uprizoritve slovenske dramatike v
mednarodnem prostoru.

Seznam uprizoritev v Bolgariji. - UPRIZORITVENE umetnosti, migracije, politika. Ljublja-
na, 1917, str. 322-324. — V okviru prispevka Mateje Pezdirc Bartol in Ljudmila Dimitrova
Slovensko-bolgarski gledaliski stiki.

Sitar, Iztok. Izbrana stripografija. — Sitar, Iztok. Zgodovina slovenskega stripa : 1927-2017.
Ljubljana, 2017, str. 218-232.

Slovenska gledali§ka produkcija na festivalu Bitef (Beograd) ; Uprizoritve, ki so bile za-
snovane na besedilih slovenskih dramatikov ali so jih reZirali slovenski reziserji v gle-
dalisc¢ih zunaj Slovenije ; Statistika. — UPRIZORITVENE umetnosti, migracije, politika.
Ljubljana, 1917, str. 185-193. — V okviru prispevka Katarine Pejovi¢ Prepleteni tokovi:
slovensko gledalisCe in festival Bitef (1967-2016).

Slovenski gledaliski letopis 2015-2016. — V Ljubljani : Slovenski gledaliski inStitut, 2017. —
344 str.
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Smolej, Tone. Bibliografija uprizorjenih slovenskih prevodov francoske dramatike (1867—
1907). — ZACETKI in doseZki slovenskega gledali$¢a moderne dobe. Ljubljana, 2017, str.
186-181. — V okviru prispevka Francoski repertoar Dramati¢nega drustva (1867-1907).

Skulj, Edo. Vodnik po orgelski glasbi. — Ljubljana : Duhovniski dom, 2017. — Vodnik.

Uprizoritve Hlapcev v slovenskih gledaliscih. — Stepanci¢ Damijan, Andrej Rozman. Hlap-
ci. Bevke, 2017, str. 172-173.

Uprizoritve na ceSkih odrih. — UPRIZORITVENE umetnosti, migracije, politika. Ljubljana,
1917, str. 121-127. — V okviru prispevka Hasana Zahirovi¢a CeSko-slovenski gledaliski stiki
v prvi polovici 20. stoletja.

Uprizoritve v Crni gori. - UPRIZORITVENE umetnosti, migracije, politika. Ljubljana, 1917,
str. 272-278. — V okviru prispevka Janka Ljumovica Slovensko-¢rnogorska gledaliska
sodelovanja — postjugoslovanska izkusnja.

Uprizoritve v Makedoniji. - UPRIZORITVENE umetnosti, migracije, politika. Ljubljana,
1917, str. 291-302. — V okviru prispevka Ane Stojanoske Makedonsko-slovenke gledaliske
povezave.

Vidmar, I€o. Izbrana diskografija v New Yorku. — Vidmar, I¢o. Nova muzika v New Yorku.
Ljubljana, 2017, str. 411-419.

Jezikoslovje. KnjiZzevnost

Bibliografija uciteljev slovens¢ine na tujih univerzah v letih 2015 in 2016. — Center za
slovenscino kot drugi in tuji jezik (Ljubljana). Letno porocilo 2016. Ljubljana, 2017, str.
21-24. — Dostopno tudi na: https://centerslo.si/wp-content/uploads/2015/11/Letno-po-
rocilo-2016_splet.pdf (9. 10. 2018).

Dosedanje izdaje Schénwerthovih pravljic. — Schénwerth, Franc Xaver von. Schéonwertho-
ve pravljice. Dob pri DomzZalah, 2017, str. 282.

Herdero, David Zorzo, Barbara Pihler Cigli¢, Gemma Santiago Alonso. Lista de los articulos
de investigacion del corpus. — Vestnik za tuje jezike, 2017, $t. 1, str. 100-104. — V okviru
prispevka Retdrica intercultural y discurso académico. — Dostopno tudi na: https://re-
vije.ff.uni-lj.si/Vestnik/article/view/7632 (19. 11. 2018).

Jovié, Pavle. Prilog bibliografiji Brizinskih spomenika = Prispevek bibliografiji BriZinskih
spomenikov. — Beograd : P. Jovi¢, 2017. — 65 str.

Kronologija Levstikovih prevodov iz francoske knjizevnosti. — Gacoin-Marks, Florence. Do
Pariza in nazaj. Ljubljana, 2017, str. 267-269.

Objave v medijih. — Center za slovens¢ino kod drugi in tuji jezik (Ljubljana). Letno porocilo
2016. Ljubljana, 2017, str. 57-69. — Dostopno tudi na: http://centerslo.si/wp-content/
uploads/2015/10/letno-porocilo-2016_splet.pdf (1. 10. 2018).
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Osebne bibliografije

ACCETTO, MARKO
Dakskobler, Igor, Mitja Zupancic, Maja Peteh. Prof. dr. Marko Accetto (9. avgust 1936-22.
junij 2017). — Gozdarski vestnik, 2017, §t. 7/8, str. 345-346.

ANDRUHOVIC, JURI)
Izbrana izvirna bibliografija = Selected bibliography of original works. — Mednarodni
literarni festival (32 ; 2017 ; Vilenica). Vilenica. Ljubljana, 2017, str. 8-10, 12-14.

*AVBEL}, JOZICA
Vloge v MGL. — Gledaliski list Mestnega gledalisca ljubljanskega, 2016/2017, 2016, &t. 1,
str. 38-41.

BABIC, JOZE
Filmografija. — FILMSKA ustvarjalnost JoZeta Babi¢a. Ljubljana, 2017, str. 150-169.

BACER, KAREL
Bibliografija Karla Bacerja : (izbor) ; Bibliografija o Karlu Bacerju : (izbor). — Bacer, Karel.
Iz dolenjske preteklosti. Novo mesto, 2017, str. 141-145.

BENEDICTUS XVI, PAPEZ gl. RATZINGER, JOSEPH

BERGAMO, MARIJA
Krstulovi¢, Zoran. Bibliografija Marije Bergamo. — Bergamo, Marija. Muzikoloske sledi
ob osemdesetletnici. Ljubljana, 2017, str. 279-328.

BITENC, DEMETER
Filmografija. — Stefanci¢, Marcel, jr. Poklon Demetru Bitencu. Ljubljana, 2017, str. 43-50.

*BLAZIC, MARJAN
Osebna bibliografija. — Rosi¢, Vladimir. Marjan Blazi¢. Novo mesto, 2014, str. 167-206.

*BONINSEGNA, STANNIA
Vloge v MGL. - Gledaliski list Mestnega gledalisca ljubljanskega, 2016/2017, 2016, St. 3,
str. 97-98.

BUTTOLO, FRANCA
Buttolo, Franca. Avtobibliografija (1958-2017). — Buttolo, Franca. Vera. Ljubljana, 2017,
str. 97-105.

DEBELJAK, ALES
Grum, Martin. Bibliografija AleSa Debeljaka. — Debeljak, Ales. Tukaj, zate, tam. Ljublja-
na, 2017, str. 293-389.

DETELA, LEV
PesniSke zbirke Leva Detele. — Detela, Lev. Obljubljena dezela. Maribor, 2017, str. 95-96.

*DRAGAN, SRECO
Merhar, Teja. Izbrana bibliografija = Selected bibliography. — Dragan, Sreco. Prostor
vrzen iz tira. Ljubljana, 2016, str. 66-77.

*EKSELENSKI, BOJAN
0 avtorju. — Ekselenski, Bojan. Vitezi in ¢arovniki. (1), Vzpon indigo otrok. Maribor, 2016,
str. 549-550.
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FERFILA, BOGOMIL
Osebna bibliografija za obdobje 1970-2017. — Ferfila, Bogomil. DrZave v vojni na Bliz-
njem vzhodu. Ljubljana, 2017, str. 839-896.

*FLEISCHMANN, ANDRE)
Bibliografija Andreja Fleischmanna. — Praprotnik, Nada. Andrej Fleischmann (1804—
1867), vrtnar in vodja v Botani¢nem vrtu v Ljubljani. V Ljubljani, 2016, str. 390-395.

FLISAR, EVALD
Seznam prevedenih del. — V: TRIDESET esejev o Flisarjevi dramatiki. Ljubljana, 2017, str.
295-308.

GALE, DAMJAN
Izbrana bibliografija = Selected bibliography. — Gale, Damjan. Damjan Gale. Ljubljana,
2017, str. 244-250.

GALLOS, ORSOLYA
Gallosa Orsolya miiforditasai a szlovén irofalombo6l. — Babnik, Gabriela. Szaraz évszak.
Budapest, 2017, str. 267-[270].

GERBIC, FRAN
Krstulovi¢, Zoran. Seznam glasbenih del Frana Gerbica ; Literatura o Franu Gerbicu. —
Skulj, Edo. Fran Gerbic. Celje, 2017, str. 317-480.

*GERZINIC, ALOJZI)
Avtorjeve knjige in broSure. — Gerzini¢, Alojzij. Od Save do Srebrne reke. Trst, 2015, str.
411-414.

GOLIJA, BOJAN
Podjavorsek, Andreja, Gaja Golija. Objave : izbor ; KnjiZzne ilustracije in likovna opre-
ma. — Golija, Bojan. Bojan Golija. Maribor, 2017, str. 174-177.

GOLOB, NATASA
Kavcic, Natasa. Bibliografija 1970-2016. — LITTERAE pictae. Ljubljana, 2017, str. 17-34.

GRBEC, IVAN
Katalog del Ivana Grbca. — Makor, Andrej. Ivan Grbec. Skedenj, 2017, str. 78—84.

GRUM, JANEZ
Janez Grum, bibliography 1973-2017. — Grum, Janez. Laser materials processing, surface
engineering and surface integrity. Ljubljana, 2017, str. 487-506.

JEHART, ANTON
HriberSek Vuk, Nina. Bibliografija Antona Jeharta za obdobje 1903-2012. — Dr. Anton
Jehart. RuSe, 2017, str. 142-145. — V okviru prispevka Anton Jehart skozi prizmo biblio-
grafije.

JESIH, BORIS
Izbrana bibliografija = Selected bibliography. — Jesih, Boris. Povezave = Connections.
Ljubljana, 2017, str. 120, 126.

KALEZIC, MILADA
Vloge v SLG Celje ; Vloge v Drami SNG Maribor. — Gledaliski list SNG Maribor, 2016/2017,
2017, str. 94-96.
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KORZE STRAJNAR, ANCKA
Hocevar, MatjaZ. Ancka KorZe Strajnar: osebna bibliografija. — Knjiznica, 2017, st. 4,
str. 125-134. — Dostopno tudi na: https://knjiznica.zbds-zveza.si/knjiznica/article/
view/6733 (10. 10. 2018).

KOVAC, POLONCA
Mahkota, Breda, Darja Lavrencic Vrabec, Konrad Zadravec. Bibliografija mladinskih del
Polonce Kovac. — Kovac, Polonca. Kaj se komu sanja. Ljubljana, 2017, str. 404-407.

KRIZA), FRANCI
Franci KriZaj v letnicah. — Kreft, Mojca. Franci KriZaj. Ljubljana, 2017, str. 203-207. —
Vsebuje tudi: Gledaliski repertoar.

KRIZAJ, JOSIP
Popis uloga u repertoaru Josipa KriZaja ; Popis nastupa. — Barbieri, Marija. Josip Krizaj.
Zagreb, 2017, str. 188-302.

KUNAVER, DUSICA
Ostale knjige DuSice Kunaver (8. izd.). — Kunaver, DuSica. U¢im se uciti. Ljubljana, 2017,
str. 76—80.

KURKINA, LJUBOV’ VIKTOROVNA
Furlan, Metka, Silvo Torkar, Peter Weiss. Bibliografija Ljubov Viktorovne Kurkine. — OB
jubileju Ljubov Viktorovne Kurkine. Ljubljana, 2017, str. 13-29 (Jezikoslovni zapiski,
2017, §t. 2). — Dostopno tudi na: http://bos.zrc-sazu.si/knjige/]Z%2023.2%20(2017)_Kur-
kina.pdf (10. 10. 2018).

KURNIK, MAJDA
Krzini¢, Kornelija, Milena Koren BoZicek. Bibliografija. — Galerija (Velenje). Slikarski
urok : Majda Kurnik (1920-1967). Velenje, 2017, str. 70—73.

KURNIK, VOJTEH
Zeli¢, Branka. Kronologija objav Kurnikovih pesmi. — Kurnik, Vojteh. Kot gnezdo ptic
ljubim Trzi€. TrZic, 2017, str. 241-243.

LAINSCEK, FERI
Hocevar, MatjaZ. Bibliografija Ferija LainScka. — Lainscek, Feri. Ki jo je megla prinesla,
2017, str. 201-256.

LjuBIC, TONE
Samec, Drago. Bibliografija Toneta Ljubica. — Ljubi¢, Tone. Narodopisna knjiZnica. Gro-
suplje, 2017, str. 251-258. — V okviru prispevka Tone Ljubi¢ in njegova bibliografija.

LUGARIC, ALBIN
Gacnik, Stanka. Kronoloski seznam del Albina Lugari¢a v Pokrajinskem muzeju Ptuj-
-Ormoz. — Zbornik Pokrajinskega muzeja Ptuj-OrmoZ, 2017, §t. 5, str. 175-177. — V okviru
prispevka Albin Lugari¢ (1927-2014).

MAKSE, ROMAN
Bibliografija : izbor = Bibliography : selection. — MaksSe, Roman. Objekti, Prazno, Gle-
dalec (2. natis). V Ljubljani, Ribnica, 2017, str. 112-114.

MALEC, TATJANA
O avtorici. — Malec, Tatjana. Ko lu¢ zasveti. Koper, 2017, str. 411-421. — Vsebuje biblio-
grafske podatke.
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MALES, MIHA
Ilich Klanc¢nik, Breda. Izbrana bibliografija Miha MaleSa. — MIHA Males, slikajoci pe-
snik. Ljubljana, 2017, str. 271-277.

MATELIC, JANEZ
Tisnikar, Carmen. Bibliografija. — Matelic, Janez. Crta in odtis. Piran, 2017, str. 139-148.

MILADINOVIC ZLAZNIK, MIRA
Bencina, Marjana. Izbran bibliografija Mire Miladinovi¢ Zalaznik. — »UND die Briicke
hat gezogen, die vom Ost zum West sich schwingt«. Ljubljana, 2017, str. [447]-484.

MILCINSKI, FRANE
KnjiZzne izdaje in zvo¢ni zapisi. — MilCinski, Frane. Son¢na ura (1. ponatis). Ljubljana,
2017, str. 660.

*MILCINSKI, LEV
Rifl, Boris. Bibliografija. — Mil¢inski, Lev. Izbrana dela. Ljubljana, 2016, str. 500—-525.

Likar, Peter. Bibliografija. — Mil¢inski, Lev. Izbrana dela. Ljubljana 2016, str. 472-480. —
V okviru avtorskega prispevka Temna stran belega dne.

MLAKAR, ANDRE)
Bibliografija = Bibliography. — Mlakar, Andrej. Andrej Mlakar. Ljubljana, 2017, str. 239—
247. — Vsebina: Projekti in izvedbe ; Natecaji ; Razstave ; Nagrade.

MUSIC, VLADIMIR BRACO

Grafenauer, Neli, Vesna Slabe. Bibliografija MuSicevih del. - VLADIMIR Braco MusSic :
1930-2014. Ljubljana, 2017, str. 86-103.

NADRAH, ANTON
Nadrah, Anton, Anton Strukelj. Bibliografija P. Antona (Franca) Nadraha. — LUX in te-
nebris lucet. Sti¢na, Ljubljana, 2017, str. 263-288.

*NOVAK, VLADO
Vloge .... — Gledaliski list Drama SNG Maribor, 2016, maj, str. 117-119.

ORAZEM, FRANCE
Krstulovi¢, Zoran. Bibliografija. — France Orazem. Ljubljana, 2017, str. 181-200.

0ZBOLT, FRANC
Objavljene pesmi Franca OZbolta ; Objave o Francu Ozboltu v povezavi z njegovimi pe-
smimi ; Uglasbene pesmi Franca Ozbolta. — OZbolt, Jadran. Franc Ozbolt. Kocevje, 2017,
str. 69-94.

PAVCEK, SASA
Kranjc, Mojca. Vloge .... — Gledaligki list Drama SNG, 2016/2017, 2017, §t. 6, str. 105-112.

PAVEL, AVGUST
Kozar-Mukic¢, Marija. Pavlova zapus¢ina. — AVGUST Pavel med Slovenci, MadzZari in Av-
strijci. Maribor, 2017, str. 37-52.

PINTER, TIHOMIR
Izbrana bibliografija. — Pinter, Tihomir. Kemija podobe. Ljubljana, 2017, str. 233-242.

*POHLEN, JOZE
BoZeglav Japelj, Majda. Bibliografija. — Pohlen, JoZe. JoZe Pohlen. Hrastovlje, 2016, str.
203-208.
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POMORSKA, JOANNA
Pomembnejsi prevodi Joanne Pomorske iz slovenscine. — PLANETI z lastno svetlobo.
Velenje, 2017, str. 304-305. — Rp.Lirikon 21.

*PREGARC, ALEKSI)
Pesniske zbirke = Raccolte di poesia. — Pregarc, Aleksij. Trst in njegove kros$nje. Trst,
2016, str. 147-148.

PREGEL]), MARI)
Izbrana bibliografija. — Pregelj, Marij. Marij Pregelj. Beograd, 2017, str. 106-113.
Intihar Ferjan, Jana. Objavljene ilustracije = Published illustrations ; Izbrana literatu-
ra = Selected bibliography. — Pregelj, Marij. Marij Pregelj. Ljubljana, 2017, str. 346-347,
354-359.

RATZINGER, JOSEPH
Strukelj, Anton. Slovenski prevodi njegovih del. - Nadrah, Anton. Sveta Evharistija,
naSe upanje. Ljubljana, 2017, str. 119-136.

RAVNIK, VLADO
Bibliografija. — Hladnikia, 2017, §t. 39, str. 87-95. — V okviru prispevka Jerneja Jogana in
Nade Praprotnik Prof. dr. Vlado Ravnik (1924-2017).

REICHMAN, JELKA
Korsi¢, Petra. Bibliografija ilustriranih knjig Jelke Reichman. — CUDEZNI vrt (8. razsir-
jena in dopolnjena izd.). Ljubljana, 2017, str. 263-269.

RIBICIC, JOSIP
Bibliografija Ribic¢icevih leposlovnih del (1. izdaje). — Dobrila, Alenka. Stopimo v Mi-
Skolinov svet. V Trstu, 2017, str. 19-20. — Povzeto po Martin Jevnikar: Bibliografija Ri-
bic¢icevih leposlovnih knjig, 1980 in Tatjana Hojan, Bibliografija, 1976. — Vsebuje tudi
Ribi¢i¢eva uredniska in druga dela ter Ilustratorji Ribic¢icevih knjig: str. 21-23.

ROBAR-DORIN, FILIP
Filip Robar Dorin, filmografija 1972-2015. — Kocjanci¢, Nerina, Filip Robar Dorin. Dialogi
s Filipom. Ljubljana, 2017, str. 111-122.

ROZMAN, ANDRE])

Sollner Perdih, Anka. Bibliografija red. prof. dr. Andreja Rozmana. - SEDEMDESET let
slovakistike v Ljubljani. Ljubljana, 2017, str. 22—-47.

SAMAEL AUN WEOR
Prevodi del Samaela Auna Weorja v slovenski jezik. — Samela Aum Weor. Revolucionar-
na psihologija. Ljubljana, 2017, str. 125.

SCHONLEBEN, JANEZ LUDVIK
DeZelak Trojar, Antonija. Janez Ludvik Schénleben (1618-1681). Ljubljana, 2017. — Vse-
buje bibliografske podatke.

SIMONITI, VERONIKA
Bibliographie. — Simoniti, Veronika. Teufelssprache. Ljubljana, 2017, str. 210-213.

SINGER, ISAAC BASHEVIS
Isaac Bashevis Singer v slovenskih prevodih. — Singer, Isaac Bashevis. Mo¢ teme. Lju-
bljana, 2017, str. 409-410.
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SIRK, ALBERT
Carli, Alina, Natasa Kovacic. Bibliografija : izbor. — Sirk, Albert. Albert Sirk, slikar na-
Sega morja. Ljubljana, 2017, str. 112-134.

SIVEC, IVAN
Siv€eva bibliografija. — Sivec, Ivan. S prijateljico v postelji. Menge$, 2017, str. 167-176.

*SLANA, FRANCE
Kalan, Barbara. Bibliografija 1945-2012. — Slana, France. France Slana. Ljubljana, 2013,
str. 312-317.

*STARINA, JANEZ
Vloge v MGL. — Gledaliski list Mestnega gledali$ca ljubljanskega, 2016/2017, 2016, §t. 1,
str. 47-48.

SOPHOCLES
[Seznam pomembnejsih prevodov po kronoloSkem zaporedju] ; Nekaj pomembnej$ih
izdaj in Studij o Sofoklu. — Sophocles. Antigona ; Kralj Ojdip. Ljubljana, 2017, str. 210—
216. - V okviru spremne Studije Kajetana Gantarja Sofoklova zivljenjska pot in pesniska
ustvarjalnost.

SKOF, JOZEF
Zivljenjepis in bibliografija. — Skof, JoZef. Po bodicah do cvetja. Ljubljana, 2017, str.
113-116. — Vsebuje bibliografske podatke.

STEFAN, ANJA
Korsic¢, Petra. Bibliografija. — Stefan, Anja. Svet je kot ringaraja (1. ponatis). Ljubljana,
2017, str. 346-358.

STURM, MILICA
Milica Sturm. — Sturm, Milica. Mimohodi. Ljubljana, 2017, str. [58].

SALAMUN, ANDRAZ
Intihar Ferjan, Jana. Izbrana literature [!] = Selected literature. — Salamun, AndraZ. An-
draz Salamun. Ljubljana, 2017, str. 125-130.

SUSTARSIC, RASTISLAV
Pegan Vici¢, Kristina. Rastislav Sustarsi¢: Bibliography. — SOUNDS and melodies un-
heard. Ljubljana, 2017, str. 23-28 (Linguistica, 2017, $t. 1) — Dostopno tudi na: https://
revije.ff.uni-lj.si/linguistica/article/view/7674 (10. 10. 2018).

TERCEL), FILIP
GrobiSa, Alenka. Bibliografski popis Terceljevega dela. — Albreht, Ivan. Filip Tercelj.
Ljubljana, 2017, str. 404-410.
Vidmar, Katarina. Terceljeve bogosluZne pesmi in skladatelji, ki so jih uglasbili. — Al-
breht, Ivan. Filip Tercelj. Ljubljana, 2017, str. 411-426.

TI¢, GASPER
Vloge v MGL. — Gledali$ki list Mestnega gledalis¢a ljubljanskega, 2017/2018, 2017, §t. 1,
str. 75-77.

TOS, NIKO
Hribar, Tine, Zdravko Mlinar, Veljko Rus. Presentation of the selected bibliography by
Niko Tos for the period from 1962 to 2014. — SOCIETAL enlightenment in turbulent times.

KnjiZnica, 2018, 62(4), 145-163 161



Matjaz Hocevar

Wien, 2017, str. 272-298. — V okviru prispevka Niko To$, pioneer for the social sciences
and for social science research infrastructures in Slovenia.

TRSAR, DUSAN
Petri¢, Adrijana, Kristina Tina Simoncic. Bibliografija = Bibliography. — TrSar, Dusan.
Dusan TrSar. Kostanjevica na Krki, Murska Sobota, Ljubljana, 1917, str. 144-147.

VALIC, DARE

Kranjc, Mojca. Vloge in nagrade. — Gledali$ki list SNG Drama, 2016/2017, 2017, §t. 8, str.
80-88.

VIDMAR, MAJA
Izbrana bibliografija = Selected bibliography of original works. — Mednarodni literarni
festival (32 ; 2017 ; Vilenica). Vilenica. Ljubljana, 2017, str. 68-70, 72—-74.

VISNOVEC, BORIS
Beseda o avtorju. — Visnovec, Boris. Nevarna dezZela. Ljubljana, 2017, str. 98-99.

VODOPIVEC, KATJA
Bizilj, Barbara. Osebna bibliografija prof. dr. Katje Vodopivec. — Ljubljana : InStitut za
kriminologijo pri Pravni fakulteti, 2017. — 33 str.

VODUSEK, BOZO
Bajt, Drago. Pesnik Odcaranega sveta v antologijah. — VoduSek, BoZo. Zbrano delo. 1.
Ljubljana, 2017, str. 325-331.

VONCINA, ANTONIA CLAUDIA
Publicazioni. — Voncina, Antonia Claudia. Emozioni. Goriza, 2017, str. 100-105.

ZA)C, DANE
Zajc, Neza. Bibliografija Daneta Zajca (1995-2008). — O Danetu Zajcu. Ljubljana, 2017,
str. 189-220.

ZUPANCIC, IVA
Vloge v MGL. — Gledaliski list Mestnega gledalisca ljubljanskega, 2017/2018, 2017, §t. 1,
str. 92-93.

ZUPANCIC, MITJA
Izbor slavljencevih objav zadnjih let in drugi viri. — Hladnikia, 2017, §t. 39, str. 77-79. - V
okviru prispevka Igorja Dakskoblerja Gozdar in fitocenolog Mitja Zupancic — petinosem-
desetletnik in castni ¢lan Botanicnega drustva Slovenije.

Bibliografije vec oseb

Majovski, Ksenija. Slovenske literarne ustvarjalke v Italiji : bibliografija. — Simpozij
Slovenska Zenska literarna ustvarjalnost na Primorskem od zacetka 20. stoletja do so-
dobnosti (2016 ; Opéine). Zenska literarna ustvarjalnost na Primorskem. Trst, 2017, str.
293-308. — Vsebina: S Trzaskega ; Z GoriSkega ; Z Videmskega.

Merhar, Teja. Janez Jan$a, Janez Jans$a, Janez Jans$a : bio-bibliography. — 30 str. — The bio-
-bibliography was publishe online on 18 December 2017. — Dostopno na: http://www.
mg-lj.si/media/0a9a0680b4/Bibliography-2007-2017.pdf (10. 10. 2018).

Novi Slovenski biografski leksikon. Zv. 2: B-Bla. — Ljubljana : ZaloZba ZRC, 2017. — 494 str.
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Domoznanstvo. Zemljepis. Zgodovina

Arhiv Republike Slovenije. Evidenca arhivskega gradiva v tujini, ki se nanaa na Slovenijo
in Slovence [Elektronski vir.]. — Kumulativno do 19. 4. 2017. — Dostopno na: http://www.
arhiv.gov.si/si/javne_evidence/evidenca_arhivskega_gradiva_v_tujini/ (10. 10. 2018).

Arhiv Republike Slovenije. Vodnik po arhivskem gradivu 1. svetovne vojne / avt. popisov
Bojana Aristovnik ... et al. — Ljubljana [etc.] : Arhiv Republike Slovenije [etc.], 2017. —
623 str.

Ecclesia catholica. Ljubljanska nadskofija. Nadskofijski arhiv (Ljubljana). Vodnik po ma-
ticnih knjigah Nadskofijskega arhiva Ljubljana / [pripravil in uredil] Tone Krampac (3.
dopolnjena in preurejena izd.). — Ljubljana : Nadskofija, 2017. — 200 str.

Evidentiranje arhivskega gradiva v tujini : v letu 2016 zbrana dokumentacija o arhivskem
gradivu v zamejstvu, ki se nana$a na Slovenijo in Slovence. — Ljubljana : Arhiv Repu-
blike Slovenije, 2017. — 306 str. — Letnik 13, St. 1.

Grabner, Valerija. Arhivsko gradivo Kovaskega in gasilskega muzeja na Muti. — Koroski
pokrajinski muzej (Slovenj Gradec). Kovaski in gasilski muzej (Muta). Kovaski in gasilski
muzej na Muti. Slovenj Gradec, 2017, str. 125-138.

Haraj, Sasa. Marija Terezija v izbranih slovenskih in tujih znanstvenih in strokovnih obja-
vah do konca 19. stoletja. — Bilten / Slovensko drustvo za preucevanje 18. stoletja, 2017,
§t. 9, str. 40-56.

Hozjan, Andrej. Arhivsko gradivo gospostva Beltinci v rodbinskem arhivu grofov Csaky v
Avstrijskem drzavnem arhivu (1. popravljena izd.). — Maribor : Pokrajinski arhiv, 2017. —
199 str.

Mulej, Damjan. Domoznanska bibliografija Bleda za leto 2016. — Razgledi Muzejskega dru-
Stva Bled, 2017, &t. 9, str. 151-181.

Pridobitve arhivov v letu 2016. — Arhivi, 2017, St. 2, str. 449-464. — Dostopno tudi na:
http://www.arhivsko-drustvo.si/wp-content/uploads/2018/04/Arhivi-2017-5t.-2.pdf (1.
10. 2018).

Ravbar, Matjaz. Literatura o dogajanju na obmocju 2. pokrajinskega $taba Teritorialne
obrambe. — VojaSka zgodovina, 2017, §t. 1/2, str. 188-195. — V okviru prispevka 25 let
zgodovinopisja dogodkov na obmocju 2. pokrajinskega Staba Teritorialne obrambe.

Matjaz Hocevar

Narodna in univerzitetna knjiznica, Turjaska 1, 1000 Ljubljana
e-posta: matjaz.hocevar@nuk.uni-lj.si
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NAVODILA AVTORJEM

GUIDELINES FOR AUTHORS

Reof







Navodila za prispevke v slovenscini

1 Temeljne usmeritve

Revija objavlja znanstvene in strokovne prispevke v slovenskem ali angleSkem
jeziku, izjemoma pa tudi znanstvene prispevke v drugih jezikih (nemskem, fran-
coskem, italijanskem, hrvaskem jeziku itd.). Druge prispevke, kot so krajsi ¢lanki,
ocene, porocila z znanstvenih in strokovnih posvetovanj, objave dokumentov, ob-
vestil, razpisov Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije (ZBDS), njenih strokovnih
teles ali podrocnih drustev itd., pa objavlja le v slovenskem jeziku.

Prispevke avtor/ji odda/jo v elektronski obliki na e-postni naslov urednistva re-
vije: revija.knjiznica@nuk.uni-lj.si. Vsak prispevek mora vsebovati kontaktne
podatke avtorja/jev ter naziv in poStni naslov ustanove, kjer je/so zaposlen/i.

Avtor/ji oddanega prispevka zagotavlja/jo, da je vsak prispevek izvirno delo,
ki Se ni bilo objavljeno oziroma ni v postopku za objavo v drugi publikaciji. Prav
tako zagotavlja/jo, da so prispevki v celoti strokovno in znanstveno korektni. V
primeru objave vse moralne avtorske pravice pripadajo avtorju/em objavljenega
prispevka, materialne avtorske pravice pa avtor/ji za vselej, za vse primere, za
neomejene naklade in za vse medije neizklju¢no, ¢asovno in prostorsko neome-
jeno prenese/jo na izdajatelja revije, tj. Zvezo bibliotekarskih drustev Slovenije.

V ta namen avtor/ji podpiSe/jo Dovoljenje za objavo prispevka v reviji Knjiznica,!
ki ga v tiskani obliki poslje/jo na naslov uredni$tva revije (Uredni$tvo Revije
KnjiZnica, Narodna in univerzitetna knjiZznica, Turjagka 1, 1000 Ljubljana) ali v
skenirani obliki po e-posti na naslov revija.knjiznica@nuk.uni-lj.si.

Ce ima revija zagotovljena sredstva za izplacilo avtorskega honorarja, urednistvo
pozove vsakega avtorja, da posreduje podatke za sklenitev avtorske pogodbe, ki
je pogoj za izplacilo avtorskega honorarja. Ti podatki so: stalni naslov, Stevilka te-
kocCega racuna, naziv in sedez banke, davcna Stevilka in deleZ avtorstva za izpla-
¢ilo viSine honorarja. Avtor dovoljuje, da naro¢nik lahko uporabi osebne podatke
za potrebe izvrSitve izplacila in zahtevanega sporocanja podatkov o opravljenem
delu po pogodbi. Visina izplacila je doloCena v letnem ceniku revije. Avtor/ji ob
objavi prispevka dobi/jo en avtorski izvod Stevilke.

! Dovoljenje za objavo prispevka v reviji KnjiZnica je dosegljivo na spletni strani revije: http://www.
zbhds-zveza.si/knjiznica/avtorji. Svetujemo tudi ogled predloge za pripravo prispevka.
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Avtor/ji je/so dolzan/ni poskrbeti za jezikovno korektnost prispevkov (pred-
vsem za terminologijo). Za lekturo ter jezikovni pregled prispevkov in prevodov
poskrbi uredniStvo. Znanstveni prispevki so recenzirani. Glede na recenzent-
sko mnenje lahko urednis$tvo povabi avtorja/e, da prispevek ustrezno popravi/
jo oziroma dopolni/jo. Urednistvo si pridrzuje pravico do zavrnitve vsebinsko
neustreznih objav ter prispevkov z negativno recenzijo. Recenzent doloci tudi
tipologijo prispevka (predlaga/jo jo lahko tudi avtor/ji).

Urednistvo prispelega gradiva ne vraca.

2 Tehni¢na navodila

Naslov in podnaslov naj bosta napisana v slovenskem in angleSkem jeziku.

Besedilo naj bo napisano prvi osebi mnoZine ali neosebno. Avtor/ji naj bo/do
vedno naveden/i z imenom in priimkom. Ce je avtorjev ve¢, naj sami dolo¢ijo
vrstni red navajanja. Poleg imena avtorja je treba navesti tudi njegov morebitni
akademski naziv.

Z izvleckom (najvec 250 besed) morajo biti opremljeni vsi znanstveni in strokov-
ni ¢lanki. Vsebujejo naj namen ¢lanka, zasnovo, metodologijo in pristop, analizo
rezultatov, omejitve raziskave in uporabnost Studije v praksi ter izvirnost oziroma
vrednost raziskave. Prevod v angleSki jezik mora ustrezati besedilu v slovenskem
jeziku.

Avtor/ji doloci/jo do 5 (pet) klju¢nih besed.

Prispevki lahko vsebujejo slikovno gradivo in grafi¢ne prikaze (fotografije, gra-
fikone, zemljevide, skice, diagrame in podobno) ter preglednice (tabele), ki naj
bodo ostevilcene in naslovljene z navedbami ustreznih virov (oziroma s soglasji
izdajateljev). Avtorja/je prosimo, da slike ¢im vecje locljivosti priloZijo posebej.
Naslov preglednice mora biti napisan nad njo, naslov slike pa pod njo.

Zahvala naj bo navedena na koncu prispevka.

Poglavja in podpoglavja naj bodo Stevilcena po standardu SIST ISO 2145 (tj. 1,
1.1, 1.1.1itd.).

Opombe naj bodo zapisane pod ¢rto in oStevilcene z zaporednimi arabskimi

Stevilkami od zacetka do konca besedila. Vsebujejo naj samo dodatno besedilo
(avtorjeve komentarje), ne pa tudi bibliografskih referenc (citatov).
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Citati naj bodo navedeni v oklepaju v besedilu prispevka po sistemu APA (tj.
sistem AmeriSkega psiholoSkega zdruZenja). Primeri citiranja:

eev .

1980; Petek, 1982, 1990a, 1990b; Kovac, Benko in Mlinar, 1987; Mohorko idr.,
1990). Med novejS$imi Studijami bi omenili $tudijo Urbanije (1993), zanimivo pa
je tudi izhodisce, ki ga zagovarja Tomsiceva (1996, str. 4-5), ki piSe: »Danes imajo

e .

sev .

opredeljena (Zakon, 1982), lahko pa zasledimo nekatera stali¢a v knjigi Osnove
knjiZnicarstva (Banic, 1993). Podobno definira standard o kazalcih uspe$nosti
knjiznic (ISO 11620, 1998).

Ce je avtorjev ve¢, naj bodo njihova imena lo¢ena z vejico. Ce je navedenih ve¢
virov, so loceni s podpic¢jem. Podatki o citiranih virih naj bodo zapisani na koncu
prispevka v poglavju Navedeni viri.

PRIMERI NAVAJANJA VIROV:

Knjiga
Podbreznik, I. in Bojnec, S. (2015). Ugotavljanje kakovosti storitev v splosnih knjiznicah.
Ljubljana: Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije.

Toyne, J. in Usherwood, B. (2001). Checking the books: the value and impact of public library
book reading: final report. Sheffield: University of Sheffield, Department of Information
Studies, Centre for the Public Library and Information in Society.

Poglavje v knjigi
Grilc, U. (2007). Knjiga in razvoj: knjiga kot ena temeljnih razvojnih kategorij druzbe. V A.
Blatnik ... idr. (ur.), Zgubljeno v prodaji (str. 155-184). Ljubljana: UMco.

Karun B. (2009). Predgovor. V P. Stoka (ur.), Smernice delovnih skupin za domoznanstvo
osrednjih obmocnih knjiznic z analizo vprasalnika o stanju domoznanstva v slovenskih splo-
$nih knjizZnicah in UKM za leto 2007 (str. 5-7). Ljubljana: NUK.

Clanek v zborniku konference, simpozija ali kongresa

Bon, M. (2011). Splosne knjiZnice po knjiZzni¢nih obmodjih v letu 2010. V M. AmbroZic¢ in
D. Vovk (ur.), KnjiZnica: odprt prostor za dialog in znanje: zbornik referatov (str. 171-196).
Ljubljana: Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije.

Semli¢ Rajh, Z. (2012). Arhivski zapisi in postopki sledenja v arhivskem informacijskem
sistemu. V Tehnicni in vsebinski problemi klasi¢nega in elektronskega arhiviranja: zbornik
referatov z dopolnilnega izobraZevanja (str. 541-548). Maribor: Pokrajinski arhiv.
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Clanek v reviji ali €asopisu

AmbroZi¢, M. (2015). Kakovost in vrednost knjiZnice v oceh uporabnikov: $tudij uporabni-
kov Narodne in univerzitetne knjiZnice. Knjiznica, 59(1-2), 95-125.

Bartol, T., Budimir, G., Dekleva-Smrekar, D., Pudnik, M. in JuZnic, P. (2014). Assessment of
research fields in Scopus and Web of Science in the view of national research evaluation
in Slovenia. Scientometrics, 98(2), 1491-1504. doi: 10.1007/s11192-013-1148-8

Kolsek, P. (2012, 4. avgust). Osebno s Slavkom Preglom: moz, ki je odpustil samega sebe.
Delo, 54, str. 28.

Diplomsko, magistrsko ali doktorsko delo

Kunc, U. (2011). Strategija prehoda na internetni protokol IPv6. Magistrsko delo. Kranj:
Fakulteta za organizacijske vede.

Leskovec, M. (2005). Delo, izrazna oblika, pojavna oblika: kaj uporabniki res isCejo?. Di-
plomsko delo. Ljubljana: Filozofska fakulteta.

Elektronski viri

Narodna in univerzitetna knjiZnica. (2005). Digitalna knjiZnica Slovenije: dLib.si [podat-
kovna zbirka]. Ljubljana: Narodna in univerzitetna knjiznica. Pridobljeno 29. 8. 2018 s
spletne strani: http://dlib.si

Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije [spletno mesto]. (B. d.). Ljubljana: Zveza biblio-
tekarskih drustev Slovenije. Pridobljeno 29. 8. 2018 s spletne strani: http://www.zbds-
-zveza.si

Mestna knjiZznica Ljubljana. (2018). Pravilniki [spletna stran]. Ljubljana: Mestna knjiZnica
Ljubljana. Pridobljeno 29. 8. 2018 s spletne strani: https://www.mklj.si/o-nas/pravilniki

Uradni dokumenti in standardi

ISO 9001:2015. Slovenski standard. Sistemi vodenja kakovosti — Zahteve. (2015). Ljubljana:
Slovenski inStitut za standardizacijo.

Podatkovni portal SI-STAT: demografsko in socialno podrocje. (B. 1.). Ljubljana: Statisti¢ni
urad RS. Pridobljeno 9. 12. 2015 s spletne strani: http://pxweb.stat.si/pxweb/Database/
Dem_soc/Dem_soc.asp

s e

RS, 8t.73.

Statisticni podatki o knjiznicah. (2005). Ljubljana: Narodna in univerzitetna knjiZnica, Bib-
SiSt online. Pridobljeno 28. 7. 2014 s spletne strani: http://bibsist.nuk.uni-lj.si/statistika/
index.php

Zakon o varstvu osebnih podatkov (ZVOP-1). (2004). Uradni list RS, §t. 86/2004, 67/2007,
94/2007-UPB1.
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Guidelines for contributions in English

1 Aim and scope of international cooperation

The aim of the international cooperation is to stimulate scientific communication
on recent development in library and information science (LIS) and profession
in South Eastern and Eastern European regions. The Editorial Board welcomes
research articles covering various aspects of LIS.

2 General principles

Papers should be submitted to the Editorial Board by e-mail revija.knjiznica@
nuk.uni-lj.si. The submitted papers should be original (scientific) contributions
and should not be under consideration for publication elsewhere at the same
time.

In compliance with the guidelines, formal academic style and scientific article
layout should be used. Authors are asked to submit the entire paper which is
expected to be grammatically correct and without spelling or typing errors. Ac-
cording to peer reviews of submitted papers, the Editor reserves the right to de-
cide whether a paper is acceptable for publication, and if necessary, to require
changes in the content, length or writing style. If the author is not subscribed to
the journal he/she will receive a copy of the journal issue upon its publication.

Authors complete and sign a Permission for Publishing where they agree to
transfer the economic rights to Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije (Slove-
nian Library Association) when and if the article is published in the journal.?
Paper version of the permission should be sent to the postal address Urednistvo
Revije KnjiZznica, Narodna in univerzitetna knjiZnica (Library, journal of library
and information science), Turjaska 1, 1000 Ljubljana, Slovenia, or scanned on
e-mail revija.knjiznica@nuk.uni-lj.si or by fax +386 1 42 57 293.

2 See http://www.zbds-zveza.si/eng/journal_library/authors.
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3 Technical recommendations

Author/s. The title is followed by author s name and surname, institutional af-
filiation, address and e-mail address should also be submitted. If there are more
authors, the corresponding author should be indicated.

Abstract. The abstract should not exceed 250 words and is expected to be struc-
tured as follows: Purpose, Methodology/approach, Results, Research limitation,
Originality/Practical implications.

Keywords. The author/s suggest up to 5 keywords.

Paragraphs and Headings. Headings levels should reflect the organization of the
paper. The headings should be numbered by SIST ISO 2145, that is 1, 1.1, 1.1.1 etc.

Footnotes. It is recommended to use footnotes only for additional explanations
and not for citing or reference listing.

Layout of tables and figures. All tables and figures should be headed by an Ara-
bic numeral and a title which should be placed below the figures (and graphic
presentations) and above the tables. All materials should have a note of acknowl-
edgement (reference) to the original, if they are not original works of the paper’s
author. Figures should be submitted in a separate file in high resolution.

Acknowledgements. The name of the person and the type of help should be
stated at the end of the paper.

Citing. Citing should conform to APA (American Psychological Association) cita-
tion style. Citations should be placed in the text using the author-date citation
system. If you cite two or more works within the same parentheses, they should
be separated by a semicolon. The citing in the text should be as follows:

There were several studies on information retrieval (Smith, 1980; Johnson, 1982,
1990a, 1990b; Kovac, Benko, & Mlinar, 1987; Mohorko et al., 1990). Among recent
studies the one by Urbanija (1993) should be mentioned, but the opinion of Leight
(1996, pp. 4-5) is even more interesting: “The modern librarians have more com-
petencies.” Moreover, there were results published in older research (Line, 1979
as cited in Mihali¢, 1984). The legal question was also raised (Act, 1982) and was
described in a book The basic of librarianship (Banié, 1993). It is also stated in
the international standard (ISO 11620, 1998).
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Reference list. References and resources should be listed in the alphabetical
order according to the APA style. For every in-text citation there should be a full
citation in the reference list and vice versa. If the author cites more than 10 infor-
mation sources which are used as primary research data (annual plans and re-
ports, statistical data etc.) they should be listed in a separate section of resources.
If the work has not been published yet it is recommended to use the phrase “in
press”. All the authors of the paper should be listed. The examples of references:

THE EXAMPLES OF REFERENCES:

Authored Book:

Calhoun, K. S., & Cellentani, D. (2009). Online catalogs: what users and librarians want.
Dublin, Ohio: OCLC.

Case, D. O. (2012). Looking for information: a survey of research on information seeking,
needs, and behavior (3rd ed.). Bingley, UK: Emerald.

Chapter in an Edited Book:

Hinze, A., McKay, D., Vanderschantz, N., Timpany, C., & Cunningham, S. J. (2012). Book se-
lection behavior in the physical library: implications for ebook collections. In Proceedings of
the 12th ACM/IEEE-CS joint conference on digital libraries (pp. 305-314). New York: ACM.

Law, D. (2009). The changing roles and identities of library and information services staff.
In G. Gordon, & C. Whitchurch (Eds.), Academic and professional identities in higher educa-
tion: the challenges of a diversifying workforce (pp. 185-198). New York: Routledge.

Journal Article:

Florjani¢, M. M., & MoZina, K. (2015). Graphic arts technology students’ attitude towards
various media of e-books in Slovenia. KnjiZnica, 59(1-2), 127-144.

Glanzel, W., Debackere, K., Thijs, B., & Schubert, A. (2006). A concise review on the role
of author self-citations in information science, bibliometrics and science policy. Sciento-
metrics, 67(2), 263-277. doi: 10.1556/Scient.67.2006.2.8

Martindale, G., Willett, P., & Jones, R. (2015). Use and perceptions of e-books in Derbyshire
libraries. Library review, 64(1-2), 2-20. Retrieved 5. 12. 2015 from: http://www.emeraldin-
sight.com/doi/abs/10.1108/LR-04-2014-0030?journalCode=Ir

Saunders, L., Kurbanoglu, S., Boustany, J., Dogan, G., Becker, P., Blumer, E., ... Todorova,
T. Y. (2015). Information behaviors and information literacy skills of LIS students: an in-
ternational perspective. Journal of education for library and information science, 56(Sup-
plement 1), S80-S99.
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Newspaper Article:

Flood, A. (2012, 15 May). Pay us for library ebook loans, say authors. Guardian, 190.
Retrieved 15. 8. 2012 from: http://www.guardian.co.uk/books/2012/may/14/pay-us-for-
library-ebook-loans

Graduate, MA and PhD works:

Kuhlthau, C. C. (1983). The research process: case studies and interventions with high school
seniors in advanced placement English classes using Kelly’s theory of constructs. Doctoral
dissertation. New Brunswick, NJ: Rutgers University.

Electronic resource:

Firment, E. (1997). Why you should fall to your knees and worship a librarian [Web log post].
Retrieved 5. 11. 2015 from: http://librarianavengers.org/worship-2

Narodna in univerzitetna knjiznica. (2005). Digitalna knjiznica Slovenije: dLib.si [Data-
base]. Ljubljana: Narodna in univerzitetna knjiZnica. Retrieved from: http://dlib.si

Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije [Web site]. (B. d.). Ljubljana: Zveza bibliotekarskih
drustev Slovenije. Retrieved 29. 8. 2018 from: http://www.zbds-zveza.si

Mestna knjiZnica Ljubljana. (2018). Pravilniki [Web page]. Ljubljana: Mestna knjiZnica Lju-
bljana. Retrieved 29. 8. 2018 from: https://www.mKlj.si/o-nas/pravilniki

Legal and other documents:

Barisi¢, D., & Bobinac, I. (2015). Citatna analiza zavr$nih radova studenata Filozofskog
fakulteta u Osijeku: akademska godina 2013./2014.: pilot-projekt 2014./2015. Osijek: Filo-
zofski fakultet. Unpublished document.

German library statistics 2010. (2011). K6ln: Hochschulbibliothekszentrum des Landes
Nordrhein-Westfalen. Retrieved 4. 1. 2015 from: http://www.hbz-nrw.de/dokumentencent-
er/produkte/dbs/aktuell/auswertungen/gesamt/dbs_gesamt_engl_10.pdf

IS0 5963:1985, Documentation — Methods for examining documents, determining their sub-
jects, and selecting indexing terms. (1985). Geneva: ISO.

174









